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BBEJIEHHE

[IpoOnema HOMUHauuMM Bcerga ObuIa OJHOM M3 OCHOBHBIX MpoOsieM
JUHTBUCTUKM.  Teopus  HOMHUHAIMM  COCTaBIsieT  BaXHYl  o0jacThb
JMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUM, 3aHUMAIOLIYIOCS H3YYEHHEM OTPAKEHUS B
A3bIKE TOW KapTHHBI MHpa, KOTopas (OpMHpyeTcs B Mpolecce MO3HaHHs. AKT
HOMMHALIUM PAacCMaTPUBAETCA KaK KOMIUIEKCHBIM PEUYEMBICIUTENbHBIN IPOLECC,
OCYIIECTBIISIIOIIUM  CHUHTE3 0003HAYaeMOW JEHCTBUTEIBHOCTH, MOHSITUHHON
¢opMbl MbIIIEHUST M sA3blka. CHcTeMa HOMMHALMU CJIOB HAaXOAMUT CBOE
BOIUIOLIEHWE BO BHYTPEHHEW (opMe CIIOBa, AKKyMyJHpyloumied B cebe
MOTHBHPOBOYHBI M  KJIaCCU(PUKAIIMOHHBIM TMpU3HAKKM 0003HAYaeMoOro U
OJTHOBPEMEHHO  MOTEHLUHIO  OTHOIICHWH  JIEKCMYECKOW W CTPYKTYPHOMU
MOTHUBUPOBaHHOCTH cioBa. Hecmorps Ha pa3paOOTaHHOCTh MPUHIUIIOB
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOIO  OINWCAaHMUS  JIGKCMKM W Ha  IIPU3HAHUE
AHTPOMOLEHTPUYHOCTH JIEKCUYECKOM CHCTEMBI W SI3bIKa B ILIEJIOM, JI0 CHUX IOp B
JMHTBUCTUKE CYIIECTBYIOT BOIPOCHI, KACAIOIIMECS JIEKCUKUA OJIb(PaKTOPHOU
CEMaHTUKH. ['JIaBHAsI MPUYMHA TAKOTO «HEBHMMAaHHS» K JIEKCUKE C CEMAaHTHKOU
3amaxa — 0a30Bo€ OTIMYME OOOHSHHUSA OT BCEX APYIMX IMOJCUCTEM BOCIPHUSTHS.
Ponp mHboOpMaluu, mnoixy4aeMol MOCPEICTBOM OOOHATEIBHOIO aHAIMW3aTopa, B
KU3HECATEIIbHOCTH YeJIOBEKa OYEHb Ba)KHA, MOATOMY HMEETCS HEOOXOIMMOCTb
M3Y4YEeHUs IJIACTa JIGKCUKUM C CEMAaHTUKOM 3amaxa. AHaJlM3Upyemasi KaTeropus B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE MOXKET BBIPAXKAThCS MPH MOMOIIM Pa3JIMYHBIX
yacTeil peun. B Hameld paboTre Mbl paccMaTpUBAaEM CYIIECTBUTENIbHbIE U
npuiiaratejabHble. AKTYaJbHOCTh JaHHOM BBIMYCKHOM KBaNU(UKAIIMOHHON
paboThI 3aKITIOYAETCS B HEOOXOAMMOCTH OoJiee MOAPOOHO M3YUUTh OJOPUUYECKUE
HOMHUHAIIMU B CBSI3U C HEJOCTATOYHOM HCCIIEIOBAHHOCTHIO CIELM(PUKUA TaHHOU
JIEKCUKU B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM SI3BIKE.

O0beKkT Hccaeq0BaHUs — €IUHUIBI COBPEMEHHOIO AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA,

HMCHOIIIMEC 3HAYCHHUC 3a11axa.



IIpenmer wmccaea0BaHMA — HOMMHATUBHBIE  OCOOEHHOCTH CAVHMULI,
NepeNA0IINX 3HAUCHUE 3aaxa U uX (yHKIMOHUPOBAHHE B SI3bIKE.
Heap uceiegoBaHus — U3Yy4UTh OCOOEHHOCTH OJOPUYECKUX HOMHUHAIUHN B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE.
3agaum ucciae0BaHMA:
1. natp onpezeneHne NOHATHUIO HOMUHALINY;
2. TIPOBECTH aHaJIW3 KJIacCU(UKALIU 3araxa;
3. ommcarh JIEKCHUYECKHE EAMHMIBI, HEOOXOAMMBIC /I BBIPAKEHUS
KaTEeropyH 3amnax B peuu;

4. npoaHanU3MpoBaTh OCOOEHHOCTH HOMHHAIIMU Nap(pIOMEpPHBIX CPEACTB B
AHIJIMMCKOM SI3BIKE;

5. paccMOTpeTb OCOOEHHOCTH TIEpEeBOAA Ha PYCCKUW SI3bIK  €IUHUII
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, MEPENAIOIINX 3aIlaXx.

[Ipu HanmucaHuW JAaHHOW BBIMYCKHOW KBadU(UKAIMOHHOW pabOThl MbI
ONMMPAJUCh HA TaKhe pabOThl YUYEHBIX-IMHIBHUCTOB Kak A. A. Ydumuena, 3. A.
Xaputonuuk, E. C. KyoOpskosa, O. K. Hpucxanosa, O.B.Adanacwena, 3./1.
[Tonosa, M. B. Hukutus, u 1pyrux.

IMIUPUYECKYI0 0a3y WCCIECIOBAHUS COCTABIISIIOT TOJIKOBBIE CIIOBAPH,
aHIVIO-PYCCKHUE CJIOBAPU, & TAKXKE S3BIKOBBIC [TAHHBIC, IIOJyYEHHBIE C CaWTOB
napproMepHOl MNpoayKuuu ¢ HanumoHanbHOro KOpIyca pYyCCKOTO —S3bIKa
(mapamuIenbHOTO MOAKOPITYCa).

B xoMIIekc MeToa0B HCCleN0BaHusI BXOIAT: AaHAUIUTUYECKUN, ITOCPEACTBOM
KOTOPOTO H3Y4YalWCh W aHAJIM3UPOBAINCH EIMHUIIBI SA3bIKA, CIOCOOCTBYIOLIUE
nepegadye KaTeropuu 3araxa B pedH; OMHCATeIbHBbIH METOJ B LIENsAX 0000IIeHus
NOJlyYeHHOW U3 clioBapeid HHPopMaluu o0 HMMEHax CYyIIECTBUTEIbHBIX U
MPUJIAraTeNbHbIX;  CONOCTABUTEIBHBIA  METOH,  ITOCPEACTBOM  KOTOPOTO
CPaBHHUBAJIMChH OMpENEIeHHs CIoBa «smell» B pa3iauuHbIX ClIOBapsiX U BapUaHTHI
MIEPEBOJA AHTJIMACKUX OJOPHUYECKUX CYIIECTBUTEIBHBIX HA PYCCKHWM S3BIK;
KOPIIyCHBI METOJ IIPH aHAJIU3E IEPEeBOJA OJOPUYECKUX EIUHUILl aHIVINKHCKOTO

A3bIKA HA PyCCKUM A3BIK.
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JlanHast BbIMycKHas KBanu(UKaMOHHAs pabdoTa MMEET MNPAKTHUYECKYIO
IIEHHOCTh, TaK KAaK MOJXET OBITh HCIOJh30BaHA TPHU HU3YYCHUH OCOOCHHOCTEH
OJIOPUYECKUX HOMHHAIIMH U MX MECTa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3bIKE B
yaeObHOM Tiporiecce. PabGorta mpeacTtaBiser coOod 0000MIAIOIMIMI  aHATU3 H
KJIacCU(HUKAIINIO JIGKCUYECKUX CIMHHI], WMCIONIUX 3HAYCHHUE «3amax». Takke
pabota OyAeT moJie3Ha il MpOU3BOAUTENEH MapdoMepun U MapKeTOJIOrOB, TaK
KaK HeceT MOApOOHBIN aHaJIN3 Ha3BaHUM napproMepHON MPOAYKIIHH.

JlanHoe  wWccneoBaHWE TPONUIO  ampodaruio B (GopMme  IOKIaza
«OCcO0EHHOCTH HOMUHAIIMKM Tap()IOMEpPHBIX CPEIICTB B AHTIUHCKOM S3BIKE» Ha
CTyJeHYeCKOM HayuyHoU KoH(pepenuuu 13 anpens 2017 r. 8 HUY benl'V.

Crpykrypa padorsl. [lanHas paborta coctouT u3 BBeneHus, nByX IJas,
3aKiIroueHus, CIUCKAa KCIOJIB30BAaHHOM JUTEpaTyphl, CIHUCKAa HCIOJIb30BAaHHBIX
CIIOBaped, CHUCKa HWCTOYHHMKOB (pakTHUeCKoro marepuaia. Bo Bsenenun
PACKpBIBAIOTCST aKTyallbHOCTh, OOBEKT HCCIIEIOBAHUSA, TPEIMET HCCICI0BAHMUS,
neab M 3aJa4d KCCIEeIOBaHUs, OOOCHOBAaHME HEOOXOJMMOCTH HCCIICIOBAHUS,
yKa3aHbl YYCHBIC-TMHTBUCTHI, Ha PAOOThI KOTOPBIX MBI ONUPATUCH TPHU
BBITIOJIHGHUM HWCCIICIOBAHUSA, a TaKXkKe -HMIOUpHYeckas 0aza, mpakTHdecKas
IIEHHOCTh U CTPYKTypa padotel. B I'maBe | «Kareropus 3amaxa B aHTJIMIICKOM
S3BIKE» PACCMATPUBAIOTCS: TIOHITHE TEOPUU HOMHUHAIIMH, SKCTPATMHTBUCTUYECKAS
00JIacTh OJOPUUYECKUX HOMHHAIIMM, KiIacCHU(UKAIUUA 3alaXxOB U YIOTpEOJICHUE B
peuu eIMHUI], UMEIOIINX 3HAUYCHHE 3araxa U 3aKOHOMEPHOCTH OMUCAaHUS MHUpPa Ha
s3pik0OBOM ypoBHE. B I'maBe |l «CmocoObl BbIpakeHHS KaTeropwH 3araxa B
AQHTJIMMCKOM SI3BIKE» M3JI0KEHBI CIIOCOOBI BBIPAKEHUSI KAaTErOpPUM 3amaxa B
AHTJIMACKOM SI3bIKE TIPU TOMOIIM CYIIECTBUTEIBHBIX W TPHUIAraTeIbHbBIX,
0COOCHHOCTH HOMHHAIIMM Map(pIOMEPHBIX CPEJICTB U OCOOCHHOCTH IEepeBOja Ha
PYCCKHU S3bIK €IMHUI] aHTJUHUCKOTO s3bIKa, Mepenaronmx 3anax. B 3akimodueHun

MMpCACTABJICHBI OCHOBHBIC BBIBO/IbI, ITOJIYUYCHHBIC B PC3YJIbTATC UCCIICIOBAHMAA.



I'naBa |. KaTeropusi 3anaxa B aHIJIMCKOM sI3bIKe

1. 1. IToussiTHE HOMUHALIUH

Bo3nukHOBeHHE M (YHKIMOHUPOBAHWE  JIGKCHUECKUX  €IUHUIL
JNETePMUHUPYETCS TOTPEOHOCTIMU  OOLIEHUSI W CBA3aHO C  MpOIecCaMu
HOMMHALIUHU, TO €CTh MPOLIECCAaMHU Ha3bIBAHMS TOTO WJIM MHOIO OOBEKTA, SIBICHUS,
CBOMCTBA U T. 1.

«B sA3bIKEe pe3ynbTaThl MO3HABATENIbHO-KIACCU(DULIUPYIOLIEH NEATEeIbHOCTH
4eJIOBEKa HaxXOJAT CBOE BBIPAKEHHE B CHCTEME HOMHHALMKM, B HOMEHKJIAType
JEKCUYECKUX €IWHHUII, MPEACTABISAIOMNX COOOW HOMHUHATHBHBIE 3HAKH SI3bIKA»
(Ydbumuena, 2004: 24).

Teopuss HOMMHALMKA, CO3aHUE KOTOPOM B OTEUYECTBEHHOW JIMHI'BUCTHKE
otHocHuTcs K 70-80 romam, CTaBUT CBOEH 1IENIbI0 OOBSCHUTH, KAKUM 00pa3oM TOT
WIM UHOM (pparMeHT NEeHCTBUTEIBHOCTH MOJY4YaeT CBOE O0O3HAUYEHUE B SI3bIKE.
Kak yxassiBaer E. C. KyOpsikoBa «mpeaIMeT TeOpHuH HOMHHALMHM BKIIOYAET KaK
pe3ynbTaTbl HOMMHAUMM B MX CTaTUYECKOM AaclekTe, TaKk W JUHAMUYECKUN
nporiecc co3anus uMeH B xkuBor peun» (KyOpsikoBa, 1978: 13). B mocnennee
JeCATUIIETHE BCe OOJIBIIMKA HMHTEpPEC MPUBJIEKAET MMEHHO IOCIEAHUM acleKkT
HOMMHALIMK, YTO CBSI3aHO C aKTyalu3aluen mpoOjeM peueBOTrOo HCIOJb30BaHUS
HOMUHATUBHBIX €IUHUII.

TepMUH «HOMHHALKS) MO-PA3HOMY OIPEAEIAECTCS B JIMHTBUCTHYECKOU
auTepaType. OTO CBSI3aHO C TE€M, YTO JAaHHBIM TEPMHUHOM OO0O3HA4YaeTCsl Kak
IpoliecC CO3JaHusl HAMMEHOBAHUS Pa3HbIX (ParMeHTOB JIEUCTBUTENLHOCTH, TaK U
3HaYMMas sI3bIKOBasl €IMHUIA, 00pa30BaHHas B MPOLECCE Ha3bIBAHUS.

B wHacrosmeir pabore TEpMHUH «HOMHUHALUS»  UCIOJIB3YETCS IS

0003HaYCHMS rnponecca Co3aaHns HAaMMCHOBAHMA.
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[TonpiTka OOBSACHUTH W CHUCTEMATU3UPOBATH IIpoliecC MPeoOpa3OBaHUS
S3BIKOBBIX €MHHUIl B pEYEBBIC, MOCTPOUTH CUCTEMY (YHKIIMOHUPOBAHMS S3bIKA
npuBeiga K HEOOXOJUMOCTH OOBSICHUTH Mpolecc pedepeHlnd 3Haka, TO €CTh
MpolleECC COOTHECEHUSI 3HaKa C KOHKPETHbIM 0003Ha4aeMbiM B  XOJI€
pPEUYENOPOKICHUS.

H. JI. ApyTioHOBa OTMEYAET, YTO «IIPOo0IeMbl pedepeHIuH, T. €. OTHOIICHHUS
UMEHHU K O0BEKTY, UM Ha3bIBAEMOMY, 3aHUMAIH YYEHBIX-(PHIOCO(OB, TOTUKOB U
JMHIBUCTOB — C OYEHb JaBHUX BpeMeH. PedepeHTHOCTh cyObekTa (IpUHLMIT
IPEIMETHOCTH, ONMMPAIOLIUIICS Ha NPEANOCBUIKY CYIIECTBOBAHHUS) COCTABIISET
OJIHO W3 YCIIOBUM MCTHHHOCTHOW OLECHKH CYXKJIeHUA. Ecny uMs, mpencTaBIstoniee
CYOBEKT, HE COOTHECEHO HU C KaKUM MPEAMETOM AEUCTBUTEIBHOCTH, TO CYKICHHUE
BBIHECEHO HE O 4YeM; OHO, CJIEOBaTebHO, B IPHUHIIUIIE HE MOXET OBITh
UCTHHHBIMY» (ApyTioHOBa, 2009: 179).

«HoMuHAaTUBHOCTh ~ 03HA4Yae€T  CHOCOOHOCTh  SI3BIKOBOW  €IUHUIIBI
CaMOCTOSITENIbHO, 0€3 TMOMOIIM OKPYXKEHHUS BBIPa3uTh, T. €. aKTyaJIH3UPOBaTh,
BbI3BaTh B CO3HAHUU CBSI3aHHBINA ¢ HUMHU cMbIci» (Hukurun, 2007: 71).

«OTHOIIEHNS HOMMHALUU COCAUHSIOT OOBEKT U €ro HMs, T. €. DJIEMEHT
PEIMETHOTO MHpa M JIEMEHT SI3BIKOBOTO Koa. OTHOIIEHUS UMEHOBAHUS MOTYT
COEUHATh HE TOJIbKO MPEAMET M €ro HMs, HO TakkKe IOHATHE (CBOMCTBO,
Ka4ueCTBO, COOBITHE M TMp.) M Cmocod ero o0o3HaueHUs B A3bIKE (CJIOBO)
(ApytioHoBa, 2009: 19).

HoMHHATHBHOCT, — 3TO CBOMCTBO HEKOTOPBIX CJIOBECHBIX 3HAKOB Kak
KOTHUTUBHBIX C€IWHMI] TPEACTaBIATh, HJICHTU(DHUIMPOBATH TPEIMETHl 10 WX
JIEHOTaTaM W BBIpaKaTh MOHATHE O HHUX, T. €. BBITIOJHATH OJHOBPEMEHHO JBE
(GYHKIIUN — IEHOTATUBHYIO U CUTHU(DUKATUBHYIO.

«OTAMUUTENBHON YEpTOH Tpollecca HOMHMHAIIMU SIBJISIETCS MHOTOOOpasne
dbopm, ciocoboB, GyHKIMA. B 00mmMX XapakTepucTUKax MPOIECCOB HOMUHAIIWH,
MPEAIOKEHHBIX YUYEHBIMH, 0CO00€ MECTO 3aHMMAEeT pa3rpaHUYEHUE MPOLIECCOB

HOMHHAIIUU 110 TUITY A3BIKOBLIX q)OpM 1 00BEKTOB HOMMWHAIINH. B 3aBucumocTu ot
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UCIIOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX (DOPM — CJIOB, CIIOBOCOYETAHUN WM MPENJIOKEHHUHN B
npezenax ooniei KaTeropuu HOMUHAIIMY BBIACIISIIOT:

a) HOMHHAIIMIO Yepe3 CIOBO U CIOBOCOYETaHHE (JIEKCHUUecKasi HOMUHAIIHS);

0) HOMHHAIIMIO Yepe3 MpeasiokeHrue (MMPOono3uTUBHAS HOMUHAITHSA );

B) HOMHHAIIMIO 4Ye€pe3 TEKCT (AUCKYpCHMBHasi HOMHUHaIMA)» (XapUTOHYHK,
1992: 9).

M. B. HukutvH OTMEYaeT, 4YTO «IPOCThIE HOMWUHATUBHBIC €IWHULIBL,
COUYETAsICh MO OMNpEACTCHHBIM (M HaJ0 CKa3aThb — BEChbMa CIIOKHBIM) MpaBUJIaM,
BXOJSAT B COCTaB CHUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp pa3HOM CTENEHU CIOKHOCTH U
0o0pa3yloT CJOXXHbIE HOMHUHATUBHBIE eAuHUIBI. C 3TOM TOYKHM 3peHUs
CUHTAaKCUYECKHE IMOCTPOCHHUS JIOOOTO YPOBHS: CJIOBOCOYETAHUSI, MPEHAJIOKECHUS,
CJIOKHBIE CHUHTAKCUYECKUE 1ETble, TEKCThl — SBISIOTCS HOMHUHATHUBHBIMU
00pa3oBaHUSAMH, TaK KaK HOMUHHUPYIOT 3aKIIOUCHHBIM B HUX cMbIcT» (HukuTuH,
2007: 74).

3.A. XapuUTOHYMK  YTBEPXKIACT,  YTO (JIEKCUYECKass  HOMHUHALMSA
UCIIONB3YETCs, KaK TMPaBWIO, JUIsi WMEHOBAHUSA DSJIEMEHTOB BHEIIHETO U
BHYTPEHHETO OImbITa 4YenoBeka. OOBEKTaMH JIEKCUYECKOW HOMHHAIIMM —WJITU
HOMHMHAHTAMHU  BBICTYNAIOT  OINPENEIICHHBIE 3JEMEHThl  JEHCTBUTEIILHOCTU:
MpEeIMET, KadecTBO, MPOIeCcC, OTHOIIEHUs (BPEMEHHBbIE, MPOCTPAHCTBEHHBIE,
KOJIMYECTBEHHBIE U T.1I.), JIOOON peasibHbId WM MBICIUMBIN 00BhekT. HazBaHHbIe
AJIEMEHTHl HOMUHAIIMM HAaXOSAT BBIPAKEHHE B JIIOOOM s3bIKE U (OPMUPYIOT
OOBEKTHBHBIM (YHAAMEHT JUIsi BO3HMKHOBEHHWS OCHOBHBIX KJIACCOB CJIOB, HX
HA3bIBAIOIINX, — CYIIECTBUTEIbHBIX, TJIarojoB, MpPWIAraTeIbHbIX, HApPECUHil,
YUCJUTENbHBIX, PA3IMYHOTO PoJia CIYKEOHBIX cioB» (XaputoHuuk, 1992: 9). B
o0IeM peecTpe S3BIKOBBIX EIWHMI] CIIOBO, HA3bIBAIOIIEE NPEIMETHI, SIBICHUS
peallbHOrO Mupa B HUX OOOOIIEHHOM BHJE, BBICTYNMACT B S3bIKE OCHOBHBIM
CPEACTBOM HOMHHAIIUH.

H. JI. ApytionoBa u A. A. YdumiieBa MoJI4yepKkuBalOT, 4TO «OCHOBHOM
OCOOEHHOCTBHIO HA3bIBAIOIIMX CIOBECHBIX 3HAKOB ABISETCS TO, 4YTO, B

IMPOTHUBOIIOJIOKHOCTDH HCHAa3bIBAOIIIUM CCMHOJIOTHYCCKHUM KJ1acCaM
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(IEWKTUYECKUM, 3aMECTHUTEIISIM, CBSI30YHBIM M aKTyaJu3aTopam), OHU CIOCOOHBI
moaupunuposarbes. [loaTomy, ecnu cIoBO JOMyCcKaeT Npu cedbe HaTuIne KaKkoro-
160 MoaudUKaTopa, B OJTHUX CIydasxX B MPENO3UIIMH, B IPYTUX B MOCTIO3UIINH,
3HAQYUT 3TO HOMHHATHBHAs enuHUUA. Hampumep, BaxkHass HOBOCTb, HOBOCTH
OTPOMHOM Ba)KHOCTH — SIBHO HOMUHATHBHBIE €IMHULIBD (ApyTIOHOBA, Y pumIiieBa,
1980: 53). Tyt xxe H. [I. ApytionoBa u A. A. YdumiieBa 0TMEYAIOT, YTO «MEXKIY
OTIpE/ICTICHUEM U OIpeNesieMbIM, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaKOH SI3bIKOBOW (hOpMOit
BBIPAXKACTCA B JAHHOM S3BIKE IIPU3HAK, MEKIY «IPEAMETOM» WU IIPU3HAKOM)
yCTaHaBJIMBAIOTCS] OMHAPHBIE OTHOIICHUS, JETEPMUHUPOBAHHBIE IBYMS TJIABHBIMU
HKCTPAIMHIBUCTHUYECKUMU (DAKTOpaMHU — OTHOIICHHMSIMHU BEIIEH U MX CBOWCTB B
OOBEKTUBHOM JEUCTBUTEIBHOCTU U JIOTUKOW MblluieHUs. CieaoBareiabHO, €Ciu
CJIOBA HE MOT'YT BBICTYIIATh B POJIA OINPEAEIAEMOro, TO OHU — HE HOMUHATUBHbIE
€AUHULBL. [[elCTBUTENBbHO, HEBO3MOXHO, HAIPUMEpP, MOCTAaBUTH ONPEACIICHUS
nepes CIOBECHBIMU 3HAKAMHM OTHOCUTENIBHOTO YKa3aHus Jul (s, Thl...), <...>,
nepea ClIOBaMU — CBSI30YHBIMM M aKTyalu3aToOpaMH (apTHKISIMH M T. II.)
(ApytioHoBa, Y bumiena, 1980: 54).

J{pyruM CBOMCTBOM CJIOB-HAa3BaHUU B IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh IPEAUKATUBHBIM
3HAKaM, aKTyaJIbHbIM MPENJIOKEHHSM, SIBISIETCS UX CIOCOOHOCTh K aKTyallu3aluu
(ApytionoBa, Y pumiiena, 1980: 55).

M. B. HUKHTHH TOBOPHUT IO ATOMY IOBOJY: «HOMUHATUBHBIE €IMHULIBI CAMU
no cebe MOTYyT COCTaBUTh BBICKa3bIBaHHE (IJUIMITUYECKUE MNPEIJIOKEHUS, B
OTNpENENCHHBIX CIy4yasX TakXKe Ha3bIBHbIE U Oe3nMuuyHble npepioxeHus). OHH
MOTYT COIIPOBOKIATHCS OTpULIAHUSIMH, MOJAJIbHBIMU CJIOBaMH,
OTPAaHUYUTEIIbHBIMH, YCHJIHTEIbHBIMU U JPYTUMHU YTOYHSIIOIIMMHU YaCTHUIIAMHU.
HomuHaTUBHBIE €IMHULIBI ONPEIEICHHBIX Pa3psAI0B MOTYT 3aMEIIATHCS B TEKCTE
MEeCTOMMEHUsIMU. B peun Kk HUM MOKeT OBITh MOCTaBJIEH BOIMpOC U T. 1. Bee 3T
0COOEHHOCTH O0YCIIOBJIEHBI CYIIIECTBEHHBIM CBOWCTBOM HOMHHATHUBHBIX €IUHULL —
CIIOCOOHOCTBIO aKTyaJIU3UPOBATh B CO3HAHWU TOBOPSIIMX CBSA3aHHBI C HUMU

cmbica» (Hukutun, 2007: 71).
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Takum oOpa3om, akTyanu3alnuMeldd HOMHUHATUBHOTO SI3bIKOBOTO 3HAaKa
ABJISIETCA €ro Mepexoj W3 HUICaTbHOM CHUCTEMbI, U3 BHUPTYaJbHBIX CJIOBECHBIX
3HAKOB B IIPAKTUYECKYIO PEUb.

«CrocoOHOCTh CJIOB KaK HOMMHATUBHBIX €IMHMI] K AaKTyalud3alluud HX
CEMaHTUKH OOYCJIOBJICHA HE TOJIBKO XapaKTepoM 3HAKOBOTO WX 3HAYCHUS,
YJICHEHHE COJEp)KaHUsl CJIOBa KaK BHUPTYaJbHOTO BBI3BAHO HEOOXOAMMOCTHIO
«MEPEeBO/Ia» CUCTEMHBIX HOMHUHATUBHBIX 3HAUUMOCTEU B aKTyalbHbIE KOHKPETHBIE
€AUHULIBI pPEYd — BBICKA3bIBAHMS, CO3JaBaCMbI€ JJISI BBIPAKEHUS HOBOMU
uH(pOpMaIIMK, HOBOTO CMbICIa» (ApyTioHOBa, Y dumiieBa, 1980: 56).

PaccmoTpeB crocoObl HOMHUHAIIMU, Jlajiee MEepeieM K ONMUCAHUI0 THUIIOB
HoMuHaIWu. [log TumaMu HOMHUHAIIMU OOBIYHO MOHUMAETCS XapaKTep yKa3aHUs
MMEHEM Ha JIEHCTBUTEIbHOCTD, UCIIOJIB30BAHUE SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M €MHUIL B
WX OCHOBHOU, MEPBUYHON (PYHKIIMH, TO €CTh HEMOCPEICTBEHHO B IEISAX TOrO,
yTOOBl O9TH E€AWHUIBI OBUIM CIENUAJIbHO CO3JIaHbl, WM K€ B JAPYIrHX
HOMUHATUBHBIX 1ensX. [IpuHsATO paznuuarh MNEPBUYHBIE W BTOPUYHBIC
HOMUHAMHU. «Popma, KOTOpasi UCTIOJIb3yeTCsl B CBOSH MepBUYHON (DYHKITUH (T. €.
OCHOBHOW (YHKIUU DJIEMEHTA, JUIsl BBIPAXKEHUS KOTOPOW OH ObUT CO31aH) IS
0003Ha4YeHUs JAHHOTO OOBEKTa B JIAHHBIX YCJIOBUSX, HA3bIBACTCS TEPBUYHOMN
HomuHamuen» (I'ak, 1998: 321). 3. A. XapuTOHYMK OTMEUAET, UTO «CO3JTaHHE IS
KaXJIOTO OTJEIBbHOIO O0BEKTa, SIBJICHUS WU OTACIBHOTO Kilacca OOBEKTOB,
ABJICHUM, CBOMCTB, OTHOIIEHWA MU T. J. OTAEJIBHOTO, TOJBKO €My MPHUCYIIErO
0003HaueHUs MOBJIEKIIO OBl 32 COO0I BOSHUKHOBEHUE YPE3BBIYAITHO TPOMO3IKON H
COOTBETCTBEHHO  HEYJ00OHOW B  TNPUMEHEHUU  JICKCUYECKOHW  CHCTEMBI»
(Xapuronuuk, 1992: 10). Tak, ogHa u Ta xe GopmMa MOXKET MPUCTIOCAOTHBATHCS
JUIsi 0003HAYCHMSI, TIOMUMO YK€ O0O3HAYCHHBIX €10, KaKUX-TO HHBIX OOBEKTOB,
JIEUCTBU, MPOLECCOB, ABJICHUW, CBOWCTB, MPU3HAKOB W BBIMNOJHECHUSA KaKHUX-TO
uHBIX QyHKIUN. Takum 00pa3oM, TPOUCXOIUT MPOIIECC BTOPUIHON HOMUHAITUH.

HoMHHATUBHOCTh BBICTYMAaeT KaK CIIOCOOHOCTh SI3BIKOBOM  €IWHHUIIBI
NPEACTBIATh CBA3AHHOE C HEW MOHATHE B YMCTOM BHJI€, B OTBJICUEHUU OT €ro

BO3MOJKHBIX CBSI3€M, B OTBJICYCHUHU OT BCSAKOM CHHTAKCHYECKOM CIICHaIM3alluU B
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KaueCTBE KOMIIOHEHTA CIIO)KHBIX HOMHHATUBHBIX CTPYKTYp. Tak cmocOOHOCTH K
HOMUHAIIMM B HAWOOJNbIICH Mepe MPOSABISIETCS y HMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX.
«HOMHMHATUBHOCTh CBOMCTBEHHA M BCEM KJaccaM IMPU3HAKOBBIX (MIPEeIUKATHBIX)
CJIOB — MpWJIaraTeiabHbIM, TJArojiaM, HApe4yusiM, XOTS MBICIb O TOM HIIA MHOM
MOHATUM y HUX YK€ H3HAYaJIbHO OCJIOKHEHA YKa3aHUEM Ha HMX MNPU3HAKOBOE
OTHOIIEHHE K dYemy-nuOo. HampoTus, ciy>)keOHBIM clloBaM WM Mopdemam
HOMHHATHUBHOCTh MaJi0O CBOMCTBEHHA U, €CJIM MPOCJIECKUBACTCS Y HUX, TO TOJIBKO B
OCJIA0JICHHOM BHJIE M TOJIBKO y T€X W3 HUX, YTO MMEIOT UBYIO T'€HETHUYECKYIO
CBSI3b C 3HAMEHATEJIbHBIMU cltoBamm» (Hukutun, 2007: 73).

M. B. HuxkuthH noadyepkuBaeT, 4TO0 B TIPAMMATHYECKOM IapagurMe
3HAMEHATEJIbHOTO  CJIOBa, €CIM TakoBas y HEro €eCTh, HaMOOJBIIYIO
HOMHWHATUBHOCTH TMPOSIBIISIET Ta ¢GopMa, B KOTOPOH HEHTPAIU3YIOTCS OMIO3UIUH,
MpeACTaBICHHbICE B Mapaaurme. Jta gopma W TpeAcTaBisieT coOOW CIOBO B
cinoBape. Takoil sBisieTcsi, HampuMep, Y PYCCKUX CYIIECTBUTENbHBIX (opma
CAMHCTBEHHOTO YKCIIa UMEHUTEIbHOTO naaexa (Hukurun, 2007: 73).

Takum o00pa3om, T1MOJ HOMHUHATUBHOCTBIO TOHUMAETCA CIIOCOOHOCTH
A3bIKOBOM E€IUHUILIBI BBIPA3UTh CBSI3AHHOE C HEW COAECpP)KAHUE HE3aBUCHUMO OT
COYETAaHUMN C JIPYTUMHU €AUHUIIAMH, CTIOCOOHOCTh €IMHHIIBI CITY>KUTh B KaueCTBE
CpeACTBAa NHBEHTAPU3AIMU TOHSATHA.

Pasrpanuyenue npoieccoB HOMUHAIMU MO TUMY SI3BIKOBBIX (POPM U THUIAM
HOMHUHAIIMU BBI3bIBAET OCOOBIM HMHTEpeC. BBIACHSIIOT CleAyIolue S3bIKOBBIC
bopMbI:

1) HOMHHAITUIO Yepe3 CJIOBO M CJIOBOCOYCTAHHE;

2) HOMHHAIIMIO Yepe3 MPeII0KCHHE;

3) HOMHUHAIIHIO Yepe3 TEKCT.

OnHako CJIOBO BBICTYyMaeT KaK OCHOBHasl, TJIaBHAas W Beayllas €IWHUIA
HOMUHAIIMU, TO OTHOUIEHHUIO K KOTOPOM BCE JAPYrHMEe EIUHUIIBI OKa3bIBAIOTCS
MPOU3BOJIHBIMA  WJIM  BCIIOMOraTeiabHbIMU. llom  TumamMu  HOMHMHAIUU
MOJIpa3yMeBaeTCsi OOBIYHO XapaKTep YyKa3aHWs MMEHEM Ha JeUCTBUTENbHOCTb.

TpaI[I/IHI/IOHHO pas3iindaroT IICPBUYIHBIC U BTOPUYIHBIC HOMUHAIINN.
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OCHOBHBIMU OCOOCHHOCTSIMM HAa3bIBAIOUIMX CJIOBECHBIX 3HAKOB SIBJISIIOTCS
UX CIOCOOHOCTh MOAU(HUIIUPOBATHCA U CITOCOOHOCTH K akTyanmu3aruu. CTeneHb
HOMHUHATUBHON CIIOCOOHOCTH Y Pa3HBIX JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX KIJIACCOB CJIOB
pa3iIMyYHa: UMEHA CYIIECTBUTEIbHbBIC, TaK K€ KaK M CIOBOCOYETAHUS C TJIABHBIM
CIIOBOM CYILIECTBUTEJIbHBIM HamOoJee CHeUUalIu3upoBaHbl B HOMUHUPYIOIIEH
GbyHKIMU, TOT/Ia KaK CITYy>KEOHBIM CIIOBaM WM Mop(demMaM HOMUHATUBHOCThH MaJlo
CBOVCTBEHHA.

CymiecTByeT MHOXECTBO pa3IUYHBIX (DAaKTOPOB, KOTOPHIE BIHAIOT Ha
pollecC HOMMHAIIMM €JWHMI] JICKCUYECKOM cucTteMbl. B maHHOW pabore Mbl
paccMaTpHBaeM IMpoOLECC OCOOEHHOCTEW HOMHUHALUUA €IWHULl COBPEMEHHOIO
aHTJIMICKOTO SI3bIKa, MMEIOIIETO 3HAYEHHE 3araxa. Mbl IpOoaHAIM3UPOBAIU
TEOPETUYECKHE JaHHble OCOOEHHOCTEW Mpollecca HOMMHALMU, (OPM U THUIIOB
HOMUHAIMU. BBIIETSAIOT 1Ba OCHOBHBIX BHUJIa ()aKTOPOB HOMHUHAIIMHU: BHEA3BIKOBOM
(BHEIIHUH, IKCTPAIIMHTBUCTUYECKHI) 51 SI3BIKOBOU (BHYTpEHHUIA,
JMHTBUCTUYECKUNA, UHTPAIMHTBUCTUYECKHI ).

Ms1 pacemoTpenu crieniupuKy sS36IKOBOM CHUCTEMBI U MPOIIECCa HOMUHAIIMH
KOHKPETHOTO f3bIKa, KOTOPYIO COCTaBJISIIOT WHTPAJIMHTBUCTHUYECKHE (DaKTOPHI,
0OyCIJIOBJIEHHBIE CI0BOOOPA30BATENbHBIM, MOP(OIOTHYECKUM M CUHTAKCHYECKUM
CTpoeM s3bIKka. Jlanee, ciielyeT U3y4uTh BCE OCTAIbHOE, YTO HE NMEET OTHOILICHHMS
K BHYTPEHHEU CTPYKTYypeE f3bIKa, T.€. PACCMOTPETh KaKUM O0Opa3oM 3arax BIUSET

Ha YeJIOBeKa, CTPYKTYPY U XapaKTEPUCTUKY 3amaxa.

1.2. DkcTpajiMHrBUCTHYECKAS] 00J1aCTh OJ0PUYECKUX HOMUHAIU

3anax MMeeT CUJIbHOE BJIMSHHE Ha YeJIOBEKA. BOSHeﬁCTBHe 3al1axoB Ha HaAC
IMPOUCXOIUT Ha (1)I/ISI/IIICCKOM, INCUXOJOTNMYCCKOM MW COLMAIIBHOM YPOBHIX. M1
BAbIXa€M OKpYXKaromue HaC apoMaTbl, HC OCO3HABasd HX BaAXHOCTL JIsI HaC.

Tonbko TOrAa, KOrjJa HapymacTCs Halla CIIOCOOHOCTh pas3iiidyaThb 3alldxu, MbIl
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HAYMHAEM TOHUMAaTh, CKOJIb BAXKHYIO pOJb OOOHSIHHE WIPAET B HAIllCW KU3HU.
OnuH 4enoBeK, KOTOPBIA MOTEPsT OOOHSHUE HM3-32 TPABMBI TOJOBBI, OIMHCAI 3TO
cocTtosiHue clenyrommum obpazom: «Korma g morepsiai [BOCHPUMMYUBOCTD K
3amaxaM|, s Oyaro ocnern. M3psigHas 4dacTh BKyca K JKHM3HHM YIUIa BMECTE C
oOoHsHMEM. MBI nake HE MpeAcTaBisieM ce0e, HACKOJIbKO JTOT CaMBIH «BKYC)
COCTOMUT W3 3amaxoB. MBI OIIyIlIaeM 3amax JIFAEH, 3amax KHUT, 3amax ropoja,
3armax BECHBL.. BBITh MOXET, MBI HE (PUKCUPYEM OSTH OIMYIICHHs, OJHAKO OHU
COCTABJISIIOT HWCKIIOUMTEILHO BaXXHBIM O€CCO3HATENbHBIN ()OH, Ha KOTOPOM
pa3BopauMBaeTcs KU3Hb. Bech MO MHUpP HEOXHIAHHO MOTEPSUI JIbBUHYIO JOJIIO
npexHero oorarctBa» (Sacks, 1987: 159).

3anmax MOJKET BbI3bIBaTh CHJIbHBIE SMOLIMOHAIBHBIE PEAKIUU. 3arax,
CBSI3aHHBI C XOpOIIMMU MOMEHTAMHM JKM3HU MOXET IOJHATh HACTPOECHUE.
HenpusiTHbI 3amax, CBS3aHHBIA C IUIOXMMU BOCIIOMUHAHUSIMU MOKET BbI3BATh
busnueckuit nuckomMpopT U oTBpalleHue. BocmpusTue 3amaxa, TakuM o0pazom,
3aKJIIOYAETCSl HE TOJIBKO W3 ONIYIICHMS 3allaXxOB, HO U BIIEUATICHUSIX U SMOLMSIX
ceszanHbIX ¢ HUMH (Engen, 1990).

HeB3upas Ha OrpoMHYIO0 BaXKHOCTH, KOTOPYIO UMEET OOOHSHUE YeTIOBEKa B
AMOIIMOHAJILHO-CEHCOPHOM BOCTIPUSTHH, COBPEMEHHAasl 3amajHas KyJIbTypa HE
YAEISIET EMY JTOJIKHOTO BHUMAHUS.

Uucno KJIETOK, OTBEUAIOIIUX 3a OOOHSHHME B HOCY UYEJIOBEKA, B HECKOJIBKO
pa3 MPEBOCXOAUT YUCIIO KIJIETOK, OTBEUAIOIINX 3a JPYrue opraHbl 4yBCTB. B HoOCy
ux 60 MWUIMOHOB, KOJMYECTBO, KOTOPOE B 6 pa3 MPEBBIIAET YUCIO BKYCOBBIX
KJIETOK, PACIOJIOKEHHBIX B POTOBOM TMOJIOCTU. Tak Kak HOCOBBIE MeMOpaHbI,
HAMpsIMyI0 CBSI3aHBI C POTOBOM TIOJIOCTHIO, 3amaxy TMPEACTABISIOT COOOM
coueTaHne OOOHSTENBHBIX M BKYCOBBIX OINIYIIEHUH. ITO CBONCTBO YETKO
MPOSIBIISICTCS] B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, TJI€ 3a MCKIIIoYeHueM ciioB smell «3amax» u
taste «Bkyc», ects ermie cioBo flavor, kotopoe B TO ke BpeMsi 0003HAYAET U TO,
JIpYroe.

YenoBek crnoco0eH KaueCTBEHHO OMpeaenuTh Oosiee 17 ThICSY 3amaxoB U

Bcero yuib 73 GoneBwix omymeHus (bpyn, 2000: 98). Kananckuii yuensrit P. X.
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PaiiT yTBep»aaer, 4To MHTEUIEKT BO BPEMS 3BOJIFOLMHA BCETO JKMBOTO Ha 3eMiie
3apoXJaicsl Kak anmapar, MpelHa3HAYeHHbId st 0O0pabOTKM CUTHAJIOB OT
XUMHUYECKUX BEILECTB IMEpBOOBITHOrO okeaHa. Korga e BBIXOIUBI U3 MOps
3aCeNIMIIN 3E€MJII0, HOCHUTENIEM MMaxHYIIKUX BEHIeCTB cTad Bo3ayX. OOOHSHUE B Te
BpEMEHA WIpajo B JKU3HU KUBOTHBIX OPraHU3MOB, OOJBIIYIO POJIb, YEM BCE
ocTalibHbIe Opranbl 4yBcTB. Korjga mpumarsl Hacenwsv jeca, TO UM B OOJbIIEH
CTETICHU, YeM OOOHSHUE, MOHATOOMIOCh 3PEHUE — JUIS JIa3aHus 10 JEPEBBSIM H,
BOOOIIE, JJIsI OpHUEHTAllMM B TPEXMEPHOM TMPOCTPAHCTBE. Y  UEIOBEKa
MPSAMOXO/SIIET0 HO3APU PACHOJIOKEHBI TaKUM 00pa3oM, YTO HaIpaBJEHbI BHU3.
OH He HY)XJaeTCsl Ha ATOM 3Tare B OBICTPOM, IPSIMOM MOJyY€HUH UHPOPMALIUU OT
BETpa — IMPUHOCALIEIO 3alaxyd «UHCTpyMeHTa». (Cuuraercs, 4ro B JKHU3HU
COBPEMEHHOI'0 4YeJIoBeKa OOOHSHHWE WIpacT COBCEM HE3HAYUTENbHYIO poib. Ho,
BCE 3TO OT TOTO, YTO MbI MPOCTO HE OCO3HAEM, HACKOJIBKO BEJIIMKO €ro 3HAYCHUE.
Benp, apomar nmpoHMKaeT B OpraHu3M 4elioBeka, He 3ajieBas co3HaHus (Paiir,
2006: 346).

Jlns mpeoOamaroniero KOJIWMYEeCTBa JIFOACH, 3amax IPEeJCTaBisIeT CoOoM
OTHOCHUTENBHO c¢J1ab0 auddepeHIIMPOBaHHOE, COBOKYITHOE OIIyIICHHE, MOTOMY
YTO OH JeTepMHUHHUpPYETCs o0muM 3¢GdEKTOM OT pa3apakeHus perenTopoB
oOoHsiHMA u HepBoB. Ilporecc OOOHSHHS — 3TO HEOTHEMJIEMBIM TMPOIECC
YKU3HEJEATEbHOCTH, KaK YeJIOBEeKa, TaK U KMBOTHBIX, MOATOMY JIaHHBIM MpoILiece
ABJISIETCS OOBEKTOM aKTUBHOTO M3YUEHHS pPa3luyHbIX obOJsactei Hayk. Cpeau HUX

BBIICIIAOT CJICAYIOIIUC!

1. buonorust u MenuiMHa — MPOBEJCHUE 3HAYMMBIX (PYHIaMEHTAIbHBIX
VCCIICIOBAaHUM.

2. Hetipoduzuonorust — usyueHre nepcenTUBHOTO amnmapara.

3. Xumust W Quzuka — oOpaiieHue K npoOjieMe CEHCOPHOIO

pasrpaHudeHus (B YaCTHOCTH MEXIy YyBCTBaMHU OOOHSIHMS M BKyca). B aTux
0o0NacTAX HAayKHM Ha CO3[aHUE MCKYCCTBEHHBIX SKBUBAJIEHTOB HATypalbHBIX
apoMaroB Jisi MHIIEBOM W map(roMepHOW MPOMBIIUIEHHOCTH HaIpaBJICHbI

pa3zHOOOpa3HbIe MPUKIIAIHBIC UCCIICIOBAHMUS.
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4, [Icuxonorust — ucciaea0BaHUE CUIIBHBIX 3MOLMOHATIBHBIX PEAKIIHi, B
4aCTHOCTH d(PPEKTUBHOCTh OOOHSHHS KaK «ITyCKOBOTO MEXaHMU3May TaMSTH.

S. AHTPONOJIOTUYECKUE UCCIEIOBAHUS — PACCMOTPEHHE BCEBO3MOMXKHBIX
CUCTEM KJIacCU(UKAIIMU U SCTUMAIINH 3aM1aX0B.

6. JIMHTBUCTHKA — PACCMOTPEHHE BOIPOCA O JIEKCHYECKOM COCTaBE, TO
€CTh O CIIOBECHOM KOJMPOBKE IBYX OOOHSTEIbHBIX ()EHOMEHOB, 2 UMEHHO O
neUImUTe TEPMUHOJIOTHH.

7. Jluteparypa, Tae MHOTHE WIH JaXe BCE BBHIIICTICPCUNCICHHBIC
CTOPOHBI MPOOJEMbl OOBEAUHEHBI B pPaMKax YHHBEPCAIBbHBIX BOIPOCOB
penpe3eHTaIllii, WHTEPHPETAUA, PUTOPUUECKUX CTPATETM W ACTETUKHU
(benskos, 2001).

UtoOb1 00BEKT 00J1a/1a)T 3a11axoM Kak CBOMCTBOM, OH JTOJKEH HAXOJUTHCS B
COCTOSSHUM B3aMMOJICUCTBHS C OOOHATEIBHBIM aHAJIM3aTOPOM TPUEMHHKA
(AptroHoBa, 2002: 370). BsaumopelicTBHE HMEET MaTEPHATIBHYIO TNPUPOAY U
BCErJa MpeArnoJiaraeT Hajaudhe OTOOpakaeMOTo M OTOOpPaKArOIIEro OOBEKTOB,
KOTOpbIE B  CIEAOBEJACHUM TPHUHATO HA3BIBATh  CJIEN000pa3yIOMUMU U
cienoBocnpuHuMatonumMu. CrenoBarenbHO, JIO0OW MaTepUalbHBIN MpeaMeT
MOXET OBITh OOHApy)KeH ¥ OmpeleieH o 3amaxy TMpd  HaJTdIUH
COOTBETCTBYOIIETO nMpubdopa-aHanuzatopa (XKurkos, 2004: 60).

Bocrnpusitue 3amaxa 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT (PU3UIECKUX CBOWCTB 0OBEKTOB-
UCTOYHUKOB 3alaxa. OJTO CBSA3aHO C WHIWBHIYAIBHBIMA OCOOCHHOCTSIMU
OMOJIOTUYECKOTO aHalu3aTopa, JUO0 C KOHCTPYKTHUBHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
CMOJICJIMPOBAHHOTO TEXHUYECKOTO YCTPOMCTBA M  ITOPOrOBOW KOHIECHTPAUUEN
Maxy4ero BeIIecTBa.

3amaxy uWrparT 0o0jiee BAXHYIO POJb B JKU3HU YEJIOBEKA, YeM
MPEANojarajoch paHee. YUCHbIE CYHMTAIOT, 4YTO YJaBJIMBaHUWC 3amaxa —
OTIIMYUTENIbHAS YepTa HE TOJbKO J>KMBOTHOTO MHpa. JIoam Takxke MOTyT
pacro3HaBaTh pa3HOOOpa3HBIE 3allaxd U apOMAaThl, CBS3bIBATh UX C Pa3TUYHBIMU
’KU3HEHHbIMU cOObITUSIMH. Harie mojco3Hanue udepnaeT MH(oOpManuioo U3 Mupa

3alaxoB, pacmnu(@poBBHIBAET, OOBICHSIET U JAeT pe3yNbTaT MPOJEIaHHbIX
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onepauuii. VMEHHO MO3TOMY HEKOTOPBIM JIOJSM HPABUTCA HAXOAMUTHCS B
neKapHe, TIJ€ 3amax xJjeba BbI3BIBAET BOCIOMUHAHUS O CIOKOMHOM U
0e3MATEKHOM JETCTBE. ApOMAaT BBINICUYKH K TOMY K€ TOJIHUMAET YPOBEHb MPOJAK
B IIPOJIYKTOBBIX Mara3uHax.

3amaxu Tak)ke MOTYT BbI3BaTh W HEraTHBHBIC 3MoOIWU. JIjisi OONBIIMHCTBA
JIOJIeN 3armaxy MOA3EMHBIX CTaHIIUM METPO CBS3aHbI CO CTOJIIOTBOPEHUEM B HaC
MUK WIN €KCTHCBHBIMH YTOMUTEIBHBIMH TOE3KaMHU. TakuM 00pa3om, TOT WA
MHOM 3amax MOXET MOJICO3HATENbHO BHI3bIBATh OTPHUIATENIbHBIE IMOLUHU, U JaXe
CTPECCHI.

Kaxnpiii yenoBek crocoOEH CYMTHIBATH MHPOPMAIMIO O JPYTrOM UYEIOBEKE
no 3amaxy. Eciaum mpu mepBod BCTpede UETOBEK BBI3BIBACT OTTOpP)KEHHUE, a
BUJIMMBIX MIPUYHUH JUISI 3TOTO HET, TO BO3MO>KHO €r0 3amax He TMOHPABUJICS BallleMy
Hocy. Kak yrtBepxnaroT uccinenoBarenn u3 CeBepo-3amagHOro Y HHUBEPCUTETA
CIIIA, criocoOHOCTh YenoBeKa MoaydaTh U aHAJTU3UPOBATH 3allaxu COOECETHUKOB,
OX0Xa Ha CHOCOOHOCTh coOak. TakuMu BBIBOAAMHM YYEHbIE NOJETWIHCH C
Washington Profile. Yuenble yBepeHHO 3asBIISIOT, YTO 3HAYCHUE 3aM1aXOB B )KU3HH
yeqoBeka — Obuto  HemooueHeHo (Jlakodd, 2004: 554). Hemanbiit  uHTEpec
aMEpUKAHCKUX YYEHBIX K JTOW 00JacTd, MOAHSI HAyYHBIC 3HAHHS O 3amaxe u
YeJIOBEKE Ha HOBBIA ypOBEHb. [IPOCTBIM SKCIEPUMEHTOM YAAIOCh J0Ka3aTh, YTO
BOCIIPHUATHE 3aIaXOB y MYKYWH W JKCHIIUH HEOAWHAKOBO. JKCHIIMHBI YIEISIOT
3armaxam 0oJIbIliee BHUMAHHE, YEM MYKUUHBI.

dakT TOro, YTO ONpEACNICHHbIE 3alaxW BO3JEHCTBYIOT Ha COCTOSIHUE U
3JI0POBBE UesloBeKa ObLT OOHApYKEH ele B riyookoit apeBHocTH. Hebe3nI3BecTHO,
YTO TICHICPHBIN YEIOBEK JJISi TOTO, YTOOBI 3alUTUTH CEOsI MPOMUTHIBAT OJCHKIY
JTBIMOM KOCTpa, MTOTOMY UTO 3alax rapy BCETJa CO3/1aeT OIIYIICHUE CTpaxa U TeM
CaMbIM OTITYyTHBAeT IUKHUX >KUBOTHBIX. JKPHIBI JPEBHEETHUIIETCKHX XPaMOB B
COBEPIIIEHCTBE BIAJEIN HCKYCCTBOM TMPUBOPOTA MYXYHH C  TOMOIIBIO
MIPUTOTOBJICHHBIX MU apOMaTHYECKUX OTBapoB. Hauiickue OpaMUHBI HOCHJIM Ha
NosiICE€ MY3bIPbKU C YHUKAJIbHBIMU  OJaroBOHUSMHM, JUISI TOTO, YTOOBI B XOJE

PanoCTHBIX COOBITUI MPUKIAIBIBATh UX K HOCY. CHUJIBHBIN 3amax, TakuM o0pazom,
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CBS3BIBAJICS C PAJOCTHBIMM 4yBcTBaMU. W B TpyaHbIEe JAHM OBLIO JOCTATOYHO
OTKPBITh COKPOBEHHBIN My3bIPEK, YTOOBI XOPOIINE U MO3UTUBHBIE BOCIIOMUHAHUS
HAXJIBIHYJIM ¢ HEOObIYaitHOM SIPKOCTHIO.

Ot (eHoMeHaJbHbIe CBOMCTBA 3amaxoB OBLIM TMOCTaBJIEHbI Ha CIIyXO0y
MaccoBOro 00IIecTBa JUIIb ¢ HeAaBHUX mop (Jackendoff, 2004).

Snonckas kommnanusg «CHUMHIY» TOCPEACTBOM apoOMAaTOB IMpeaJiaract
pelaTh BOMPOC MPOU3BOIUTEIIBHOCTH TPYJa U CHIXKEHUS cTpeccoB. [IpoBeieHHbIE
€10 HUCCIEJOBAaHUS TOKa3aju, YTO MPUMEHEHHUE 3alaxoB IO3BOJISIET YIPABIATH
yenoBekoM. Hampumep, eciiv 4elloBEeK MOJBIIIUT 3aaXxOM JaBaH bl WM KaCMHUHA,
TO Y KOJIMYECTBO OMIMOOK MPU MOHOTOHHOM paboTe CHU3UTCS MOYTH B JiBa pasa.
3anaxu 3BKaJMITA BO30YXKIAIOT YEJIOBEKA U MOBBIIIAIOT €r0 MPOU3BOAUTEIBHOCTD,
3armaxy JJMMOHA — CHHMAIOT yCTallOCTh, a 3alaxy TepaHu U OeH30J1a 000CTPSIOT
cryx (Jlakodd, 2004: 558).B Hamm JHU TOCTOSHHO TMOSBJSIOTCS JECATKH
HCKYCCTBEHHBIX 3amaxoB. M Bo3MO)kHO, Ojarojiapsi COBpEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM,
0OOHSIHUE, YYBCTBO, MPU3HABAEMOE aTaBU3MOM, CHOBA CTAHET OJHUM U3 BEAYIIHUX
qyBCTB uenoBeka. (bpyn, 2006: 43)

Opnako (akt ocraercss GakTOM: UEJIOBEUYECTBO OTKPBHIBAET JUIsl CEOSl MUD
3anmaxoB B HOBOM BUTKe. CyIIHOCTh BOCHPUSITHS, JOIIEIIIas U3 TTyOUHbI BEKOB,
OCTaeTCs TPESKHEH: XOPOIIHH 3amax — 3T0 OE30MaCHOCTh, CIIOKOMCTBUE, TUIOXOH —
OTTOpXXEHUE, CTpax, TpeBora. JlaHHas mMmapaauWrMa BBIHYXJA€T COBPEMEHHOTO
YyeJoBeKa, KOTOPhIA 3aBUCUT OT OOIECTBA, MPEBpaIllaTh 3aMax B CUMBOJIMYECKUM
CUTHAJI O TOTOBHOCTH K B3aMMOJICHCTBHIO U COBMECTHOU pabote. Takum oOpazom,
yem OoJiee 3amax MpUATEH s oOIecTBa, TeM OOJblle y Bac HIAHCOB Ha
PACIIOJIOKEHHUE C UX CTOPOHBI.

B Bo3pacte no 35 5eT My>KYMHBI W KEHILIHUHBI Jy4llle BCEro OIIYIIAI0T
3amaxu JPEBECHBIX CMOJI, JIMIBI, TeCTa, ceHa, Meaa. JKEeHIIMHBI TTEPEHOCAT XYKe
MY)KUMH 3araxu Je3uHPEKIur U psaaa XuMukaToB. OJHAKO JKEHIIUHBI 0oJiee
TEPIUMBI K HENPUATHBIM OBITOBBIM 3amaxaM. Okosio 80% omnpoIIeHHbIX 3asBUIIH,
YTO y HUX YJIy4lIaeTcsi HACTPOEHUE, KOTla OHU BJBIXAIOT apoMaThl 5I0JIOK, XBOH,

MaTb-u-mMauexu, mopckoit comu (bpyn, 2006).
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3anmaxy JaHAblIA ¥ (QUATOK MPAKTUYECKH y BCEX BbI3BAIM MO3UTHUBHBIC
AMOIMH. 3HAYNUTEILHO MEHBILIE HPABUTCA apoOMaT YEPEMYXHU — €€ 3amax HEpelKo
BBI3BIBAET TOJIOBHBIE 00JM. becrnokoicTBO, pa3ipaxeHue, MPUCTYIbl TOUTHOTHI Y
MHOTHX BBI3BAJIM 3allaXH IUIECEHHU, CTOSIION BOAbI, Oosi0Ta. CBOCOOpa3Has peakiius
OTMEUAETCS K POMAIIIKE, MATE, CBEKECKOIIEHHOW TpaBe y AeTeu B Bo3pacte 10 15
net. [IpoBeneHHbIE TECTHI, PE3YIbTAThl KOTOPBIX MOKA3aJIM, YTO MOCJIE HECKOJIBbKUX
4acoB, IPOBEJICHHBIX B KOMHATE C 3THMH 3allaxaMu, JaKe y CIa0bIX YYEHUKOB X011
MBbICIIel cTaHoBWIICS ObicTpee u jJoruanee (bpyx, 2006).

OTMeueHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH CBSA3aHbl C 00pa3oM JKM3HU M JIMYHBIMU
nepexXxuBaHUsAMU JtoJed. Hanpumep, Jerkuii apoMat HapuuccoB U (PHATIOK MHOTHX
AHKETUPOBAHHBIX HACTpaMBaJl HAa CEHTUMEHTAJIbHBIA JIal. ApoMar >KacMUHA M
CUPEHU BBI3BIBAET YYBCTBO IOKOS, a TO U anatuu. OOpaTHbIN 3PPEKT y cagoBbIX
JUIUN U OPXUJIEU — OHU JACHUCTBYIOT BO30YXKIAIOIE U Y HEKOTOPBIX JIIOJICH JTaxKe
IPUTYILUISIOT BOCIPUATHE PEAIBHOCTH. 3aTO apoMaT po3bl IIOYTH Y BCEX BBI3bIBACT
HE TOJBKO MPUITHOE YYBCTBO YJIOBJIETBOPEHHOCTH, HO M JKEJIAHUE AKTUBHOMN
JeSTEIbHOCTH. 3arax Mpesod JIMCTBbI, 0COOEHHO Ha CBEKEM BO3/yX€, HaBEBAET
JEerKyr rpyctb. Ciaeayer OTMETHTh, YTO TOT WJIM MHOMW 3allax MOXET BbI3BATh Y
YeJIOBEKa BOCIIOMHUHAHHE O KaKOM-TO 3aMETHOM COOBITUM B KU3HH TIO
aCCOLIMATUBHOMY NPHU3HAKYy — CKa)KE€M, 3aIlax OINPENEJICHHBIX JYXOB BOCKpEIIAET
MamMsITh O JIIOOMMOM JKEHIIMHE WJIM MYXYHHE. 3armax MOPCKUX Bojopocied — 00
orabixe y mops (Mpucosa, 2000: 32).

Takum o00pa3zom, MBI MOXEM CiellaTh BBIBOJ, UTO MPOIlECC HOMHUHAIUU
CAMHUI] COBPEMEHHOTO AaHIJIMHCKOrO $3blKa, HWMEIOIIEr0 3HAYCHUE 3araxa,
IPOUCXOAUT C y4eToM denoBeueckoro ¢akropa. CyObeKTHBHas IlelieyCTaHOBKa
Ha3bIBAIOIINX WIPAET HEMAJIOBAXKHYIO poJib. IIpoliecc HOMUHALMKM OJOPUYECKHX
CAMHMI] HAMpsIMYyI0 CBSI3aH C OCOOCHHOCTSIMU BOCHPHUATHS 3araxa YeJIOBEKOM.
UYenosek B mpolecce BOCOPUATHS 3araxa IM0JCO3HATEIbHO MOAPA3ACIAET 3anaxu
Ha NPUATHBIE U HENPUATHBIE U TOJAOUPAET COOTBETCTBYIOIIEE CIOBO JJIsi OUCAHUS
cBoMX olnymieHuil. OgHako KiaccuUKalus  3amaxoB SBJSETCS JOCTaTOYHO

CIIO)KHBIM TIPOIIECCOM, TOCKOJBbKY ONHPAaeTCs Ha CYObEKTHBHYIO OLECHKY
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WHJMBHUAA, KOTOpask 3aBUCUT OT BO3pacTa, IICUXOJIOrHYECKOr0 U SMOLMOHAIBHOIO
COCTOSIHUSA, CTWIA Bocupustds u T.0. IlosTomy ObuM  pa3paboTaHbI
MHOTOUHCJIEHHbIE KPUTEpPUM Ui KiaccUpuKanuu 3amnaxoB. Jlanee HeoOXoaumo

PaCCMOTPETb CaMBbIC ITOITYJIAPHBIC CUCTCMBI 3aI1aXO0B.

1.3. Knaccudukannu 3anaxoB u ynorpedsjaenue B pequ eIMHUL, TMEIOLIHX

JHAYCHHEC 3allaxa

B nayunoit cepe coBepiiaioch HeManoe KOJIUYECTBO MOMBITOK pa3pabOTKU
YHUBEPCAIBHOW CUCTEMbI KJIACCU(PUKAIIUU 3allaxoB, KOTOpas Obl OXBaThIBajla BCE
ux pasHooOpasue. B 18 Beke OoTanuk-cucrematuk u3 llIBenuu, Kapn Jlunuei,
pa3paboTan OJIHy M3 TEPBBIX BCIIOMOTATEIbHBIX CHUCTEM I KiacCUPUKAIUU
pactenuii. BelieynomsinyTas cucteMa Bkitodana / kareropuit 3amnaxoB. Ho camas
nomyJsipHasi cucTemMa Oblla pa3paboTaHa HHUIAEPIAHACKHUM OTOJAPUHTOJIOTOM
XeHJpukoM  3BapJeMakepoM, KOTOPbIH  MPEUIOKWI  YrayOJIeHHYI U
npeobpazoBaHHyto UM cxemy Kapia JIunHest B cBoeil KiaccHyecKoil MoHOTrpaduu
«Duznonorus 3amaxa», onyoaukoBanHoi B 1895 r. Cucrema 3Bapaemakepa nuMena
oriinuusi OoT padotel Kapma JIuHHEss W OHU 3aKiOYaIUCh B TOM, YTO B HeH
MOSIBWJIMChH JBa HOBBIX KJlacca 3alaxoOB M MOJPa3/IClICHUE KaXKJIOro Kiacca Ha
noakiaccel. OHa cudramack oOmenpuHsATo m B XX Beke. B manHOM
OOILIETIPUHSITON CUCTEME 3amaxy OObEIMHEHBI B JIEBATH KJIaCCOB:

1) aupnbie (PpyKTOBBIC 1 BUHHBIC 3aMIaX1);

2) apomaTtudeckue (MpssHOCTH, KaMpapa);

3) Ganp3amuyeckue (IIBETOYHBIC 3allaxXy; BAHUJIb);

4) aMOpoMyCKyCHBIE (MYCKYC, CAHZIaTIOBOE JIEPEBO);

5) yecHOYHBIE (YUECHOK, XJIOP);

6) npuropenbie (>kapeHblt Kode, KPeo3oT);

7) ICUHBIE WJIN KAPUJIOBBIE (CBIP, IPOTYXILIUN KHUP);
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8) oTTankuBaroire (KJIOIbI, OeJIaJOHHA);

9) TomHOTBOpHBIE (pekanmuu, TpynHbIN 3anax) (Mpucosa, 2000: 127).

Cpemu npyrux kiaccuukanui 3amaxoB HAWOOJBIIEH H3BECTHOCTHIO
MOJIL3YIOTCS.  Tpu  cucteMbl. CucTeMa 3amaxoB, pa3paboTaHHasi  HEMEIKUM
NcUXoJoroM X. XeHHHHIOM, ONPEIENsSeT IECTh OCHOBHBIX 3aI1ax0B: apOMAaTHBIE,
supHbIC, MPSAHbIEC, CMOJIMCTHIC, HKEHbIE M THUJIOCTHBIE — MO OJIHOMY B Ka)JIOu
BepuIMHE TpeyroiabHoi npusmsl (Kongakos, 2007).

B cucreme Kpoxkepa-XeHaepcoHa BBIACHSAIOTCSA JIMIIb YETHIPE OCHOBHBIX
3amaxa: apoOMAaTHBIM, KHUCJBIM, TOPENbIi W KanpUJIOBBIM (MJIM KO3JIMHBIN)
(Konpakos, 2007). Jlxon OiiMmyp pa3zpaboTan CTEPECOXUMHYECKYIO MOJECNb, B
KOTOpPOH CEMb 3allaXxOB SBJSIOTCS OCHOBHBIMH: KaMm@apHbId, 3S(OUPHBIM,
I[BETOYHBIN, MyCKYCHBIH, MIEPEUHON MATHI, Ak 1 rHUIOCTHBIN ([TyTaro, 2001).
Crnenyer NOoJYEpKHYTh, YTO HU OJIHA KJIACCU(HUKAIMSA 3al1ax0B HE CTana 00bEKTOM
BCEOOIIEro MpU3HaHUA MO OOJIBIIOMY CUETY IIOTOMY, YTO HHU OJIHA U3 CUCTEM HE
VUYUTBHIBAJa BO3MOXXHOE€ TPUBHECEHHE CYOBEKTHMBHBIX M  aCCOIMATUBHBIX
AJIEMEHTOB.

[TapdromepHoe neno sABiseTcss Hauboyiee SPKUM TMpUMEpPoM Tpodeccun,
MPEJICTABUTENIM KOTOPOM BCHO CBOIO JKM3Hb TIOCBAIIAIOT M3YYECHUIO CBOWCTB
3araxa, a Tak)Ke HaX0JICHHIO HOBBIX ero BuoB (Apremona, 2000: 241).

B 1990 rony ®panimysckoe Ilapdromepnoe CooO1iecTBO, BO3TIABISIEMOE
U3BECTHBIM mapdromepom noma «Jean Patou», Kanom Kepiieo, Bbiaenuno ceMpb
OCHOBHBIX Map(IOMEpPHBIX TUIOB, KOTOpPbIE B CBOIO OuYepeab 0Opa3yloT BechMma
pa3BETBJICHHBIE «CeMbW» apoMaroB. llapdromepHblil TN TpeacTaBisieT coOoit
oO1iee BreyYaTICHUE, KOTOPOE MPOU3BOAUT apOMarT, BCJEICTBUE HCIOJIb30BaHUS
TeX WIK UHBIX HOT. ClenyeT OTMETUTh, YTO JaHHBIC CEMb CAMbIX OCHOBHBIX THUIIOB
CTaOMJIBHO TMOMOJIHAIOTCS HOBBIMH OTBETBIIEHUsAMH. Hipke ykazaHbl cambie
OCHOBHBIE:

1. Hwutpycossie. JlaHHblii mnapdrOMEpHBIA THUIT MOAPA3yMEBAET apomMar

3(QUpHBIX Maced, KOTOpble 00pa3yloTcs IyTeM BbDKMMaHUS IEApbl JIMMOHA,
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Oepramora, rpeindpyra, aneinbcuHa, MaHAapuHa U T.1. [lepBble *KeHCKHE TyXu U
MY>KCKHE OJIEKOJIOHBI HAXOISTCS B TAHHOM CEMEMNCTBE.

2. lIBerounbie. DTOT maproMepHOE CEMEHCTBO MPHUHATO CUUTATH CAMBIM
BaXHBIM, T.K. OHO BOMpaeT B ce0sl JyXH, OCHOBHOW TEMOMl KOTOPBIX SIBISETCS
I[BETOK: )KaCMHUH, p03a, JIAHJBIII, CUPEHb, (Praika, Hapuuce, Ty0epo3a u Ipyrue.

3. HpesecHbie. B 310 mapdroMepHoe ceMeMCTBO BXOAAT TyXU C TEIUIBIMU
OTTEHKAMM KakK CaHJaJ, NadyJid, MyCKyC, a TAKXE€ CyXUMH, KaK BETUBEP U KeJp.
Takue apoMaTsl yale BCTPEYAIOTCS B MY)KCKUX OJIEKOJIOHAX.

4. AmOposele. B rpynnmy amOpoBBIX JIyXOB, KOTOPYIO €II€ Ha3bIBaIOT
BOCTOYHBIMH, BXOJIAT KOMIIO3UIIMMU C MSITKUMH, ITyAPOBBIMH, BAHUIBHBIMU U SIPKO
BBIPQXCHHBIMU JKMBOTHBIMU HOTamu. HauOoniee mnpencTaBUTENbHBIM B 3TOM
KaTE€ropuH CYUTAETCS MOCEMENCTBO C MATKUM aMOPOBBIM 3aIlaXxoM.

5. Koxka. [laHHOe ceMeNCTBO mMpeamnojlaraeT AyXd C CyXHMMH HOTaMH,
KOTOpBIE MEpeNaloT OTJIMYUTENbHBIM 3amax KOXH (IbIM, COXKEHHOE JEpEeBO,
Ta0akK) C «rOJIOBHBIMU» IIBETOUYHBIMU OTTEHKaMH. J[yXOB Takoro cBoeoOpa3zHOIo
CEMENCTBAa HEMHOTO.

6. Iunpel. Ha3Banwe JaHHOrO ceMeilcTBa HIAET OT AYXOB, KOTOpBIE
@®pancya Kotu HazBanm Tak npu ux Bbinycke B 1917 roxy. IlomymnsipHOCTE 3TOTO
mumnpa Oblia TakOM, YTO OH BO3TJIABHII KPYITHOE CEMEMCTBO, BKIIIOYAoIee B ceos,
B OoOJbllIel CTENEeHH, aKKOpAbl AyOOBOTO MXa, JiaJlaHuKa-ladgaHyMa, Mavylid,
Oepramora.

7. IlanopotHuku. CrenyeT OTMETUTh, YTO Ha3BaHHE CEMEWCTBA HE HUMEET
HUKAKOr0 OTHOILLICHMS K 3allaxy NallOPOTHUKOB. XapaKTEpPU3YETCs aKKOPIOM H3
HOT JlaBaHbl, APEBECHBIX, AyOoBOro mxa, Kymapusa, Oepramora (bapaHnona,
[Tyuxosa, 2005).

CymiecTtByer eile oAHa Kiaccu(UKalus, KOTopas BBIAEISET IIECTb TPYII
3anaxos:

1. PacturenpHbie. B 3Ty rpynmny BXOAST apoMaThl CBEXKECKOIIEHHOW TpPaBBhl,

OUTPYCOBLIX, paCTCHHﬁ, JUCTBECB JC€PEBLEB, APOMATHBLIX IHIBETOB M CIICJIBIX
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3eJICHOBAThIX oOBolled. KpoMme TOro mig JaHHOM TIpynnbl XapakTEpHbl HOTKU
3€JICHU, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS ISl IPUAAHUS JIETKOTO CBEXKErO apoMara.

2. Anpneruanble. Takue 3amaxu HE UMEIOT HUYETO OOIIET0 ¢ MPUPOIHBIMU
apomaTtamu. IIpencTaBidroT coO0il MCKIIOYUTENBHO CUHTETHUYECKUE 3amaxu. OTH
YAUBUTEIIBHO CBEXHUE 3allaxyd MPUIAIOT HEKOTOPYIO M3BICKAHHOCTH IPSHBIM,
JPEBECHBIM, a TAK)KE LIBETOYHBIM HOTKAM.

3. Bocrounsie. Takue 3amaxu MpPUHATO CUUTATh CaMbIMU cMelbMH. OHU
ONYPMAaHHBAIOT 3aIIAXOM BAHWJIM, CAHIAJIOBOIO JI€peBa, KOPHULBI M Pa3IMYHBIX
crenuil. 3a4acTyr0 HOTKM BOCTOYHBIX 3aIIaX0B UCIIOJIB3YIOTCA B KAUECTBE HWKHHUX
HOTOK JPYTMX AYXOB B LIEJIAX YCUJIIEHUS UX CTOMKOCTH.

4. lllunper. [Hunpsl BMemarT B ceds Kak COBpEMEHHbIE, TaK U
TPaJULIMOHHBIE COYETAHU 3allaXOB MXOB U JIEPEBbEB, KOTOPHIE IPUIAIOT IIIyOUHY
U TEIUIOTYy nayxaM. ClenyeTr OTMETUTh, YTO B JAHHYIO TPYIITY BXOAAT NIPAKTHYECKH
BCE 3allaxy Ui MY>K4MH.

5. lIBetounskle. JlanHas TpyIa 3amaxoB SBISETCS CaMOW MOMYJISIPHOM, Tak
KaK IpeJCTaBiIsieT co00N IMPOKOe pa3HOoOOpas3re apoMaToB: OT JKEHCTBEHHBIX U
BETPEHHBIX [0 HACBIIIEHHBIX M POMAaHTUYHBIX. l[BETOYHBIE JyXH MOKHO
UCIIOJIb30BaTh B JIt000e Bpems rojaa. Cieayer ynmoMsHYTh, YTO LIBETOYHBIE TyXU
CHOCOOHBI CO3/1aBaTh 00pa3 OJHOrO I[BeTKa WM uenoro Oykera. Kak mpasuio,
LBETOYHBIE apOMAaThl CJIaJIKOBaThle, HEHaBsI3UMBbIE WU (PpykTOoBbIE. Kpome Toro
CYILIECTBYIOT COBMECTHbBIE KOMIO3ULIUU PACTUTENbHbBIX, PPYKTOBBIX U LIBETOYHBIX
3arnaxos.

AHMManUCTUYECKUE. AHUMAIMCTUYECKME WJIM KakK HMX €II€ Ha3bIBaKoT,
3BEpUHBIE HOTKH, YacTO HCIOJB3YIOTCS B JyXax, 4TOObl NpHUIATh UM
YYBCTBEHHOCTH M OOJbIlIEeH CTOMKOCTH 3anaxa. /laHHBIN THI 3a1axoB OYEHB JIETKO
pacmo3HaTh IO €ro XapakTEpHOMY TEIUIOMY apoMary MycKyca H 1O
HAaUMEHOBAHUIO, B KOTOPOM 00s3aTenbHO OyaeTr cioBo «Mmyckyc» (bapaHnosa,
[Tyukoga, 2005).

HecmoTtps Ha TO, 4TO 4enoBEUYECKOE OOOHSHUE MOXKET pa3inyaTh COTHU

TBICAY PA3JIMYHBIX 3allaXOB MU B 3TOM OTHOHICHHWH COIIOCTABUMO CO 3PCHHCM U
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CIIyXOM, HU B OJHOM M3 f3BIKOB MHpa, KaKETCs, HET KiIacCU(PUKAIMKU 3alaxos,
no/I00HO#, K mpuMepy, IIBETOBBIM KiaccupukanusM. [loHsaTue 3amaxa BKIIOYaeT
JUIIb OOIIME TEPMUHBI JJs TaKUX CyOKaTeropuil, Kak «3JOBOHHE» U
«bmnaroyxanue» (Punaucoaxep, 2000: 132).

K mpuunHaM Malo4MCICHHOCTH JIEKCMYECKUX €IUHUI], 0003HaYaronInx
3arax MOYKHO OTHECTH CIEAYIOLIUE: BO-NIEPBbIX, HEAOCTATOYHOCTh CJIOBaps AJis
nepenaun  OOOHSTENbHBIX OLIYHICHUH. BO-BTOpBIX, BBIACNIAIOT JIEKCHYECKHE
CyOKaTeropuu «3J0BOHUS» U «OJIaroyXaHHs»: B YEJIOBEYECKOM KOMMYHHKAIUH
MUp 3amaxoB 00jafaeT OUIMOJSIPHOM CTPYKTYPOM, U MPOCTPAHCTBO MEXKAY ITHUMHU
JIBYMsI TIOJIOCAMHU TPaKTUYeCKHW TycTo. HecMOTps Ha HEXBaTKy CIENHaIbHOTO
A3bIKa N1 YYBCTBA OOOHSIHMS, BBIACNSIOT JIBE CTOPOHBI ero obozHayeHus. C
OJTHOM CTOpPOHBI, 3TO KOHCTPYKLHMHU THUIA «3amax 4ero-inuoo». B Hell Haxonsar
OTpaXEHUE TMPOCTPAHCTBEHHO — BpEMEHHas OJM30CTh OOBEKTa U  €ro
OOOHSITENbHAs! CTOPOHA, OHM COOTHECEHbl METOHUMHUYECKH. YUHUCIO S3BIKOBBIX
BBIPOXEHUN 37€Ch paBHSIETCS YHCIYy OOBEKTOB BOCHPUATHA ¢ HHUKAKOTO
pacrpesielieHuss UX IO KaTeropusMm He mnpoucxoaut. C napyrol — KaTreropuu
XOpOIIETro/IVIOX0r0 WM  MNPUATHOTO/HENPUATHOTO  3araxa, 3eCh  BCe
OOOHSITENbHBIE OILLYIIECHHS pa3JeieHbl Ha JBE YaCTH, TO €CTh MOTYT OTHOCHTBCS
JUIIb K OJHOM M3 ABYX Kareropuil: nuOo OHM Xopolu, Jubo miIoxu. Ita
npocreiimas OMHapHasi KiacCU(pUKalKs BbIpaXkaeT MeTa(hoprUuecKoe OTHOIICHUE
(Kapacuxk, 2000: 187).

Bce BblieykasaHHble KIACCU(HUKAUUU NPEACTABISIIOT OCOOCHHOCTH
OMpENENICHHOW  CXOXECTHM  MMaxXyuyhX  BEIIeCTB, MpPUHUMAs 3a  OCHOBY
KOJIMYECTBEHHbIE WM KAYeCTBEHHBbIE XapaKTepHbIE UEPThl, BHEIIHHE WU
BHyTpeHHUE Mpu3Haku. CIOXXKHOCTb Mepeladd B PEYd EIUHHUI[ COBPEMEHHOIO
aHTJIMACKOTO $3bIKA, HMMEIOIIMX 3HAYEHHE 3amaxa, OMNpeNeNsieTcs B MEPBYIO
ouyepeb HEXBATKOM JIEGKCMUECKUX EIUHMII JJisi 0003HA4YeHMs 3araxa, B CBA3H C
OTHM, MHOTHE TIpHJIarateibHbIe IJIs ONMpPESNICHUs 3amaxa ObUIM B3STHI U3 YHCIa
T€X, KOTOpbIE OMNpeAesaoT BKyc. K mpuynHaM MalouMCIEHHOCTH JIEKCUYECKUX

CAHHUII, 0603Haan0me 3ar1ax MOKHO OTHECTH HCIAOCTATOYHOCTL CJIOBApsS IJIA
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nepeaadu 00OHATEIBLHBIX OH.IYHICHI/Iﬁ U HaJIW4YMUC TOJIBKO JABYX JICKCHYCCKHX

HOI[KaTeFOpI/Iﬁ «BJIOBOHMHA» U <<6HaF0yXaHI/I$I>>.

1.4. 3aKOHOMepHOCTI/I ONMMUCAaHUsI MUPa HA AI3BIKOBOM YPOBHE

JUist onrcaHusi MUpa Ha SI3bIKOBOM YPOBHE HEOOXOIUMO OINPEIEIHUTb, UTO U3
€ro BOCHPHUATUS MOXKET BBIPAXKATHCS B SI3bIKE, U KAKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM 3TO
BEIPOKCHHUE TTOAYMHSAETCS. BO-TEepBBIX, JOKHBI OBITHh Ha3BaHBI TE OIIYIICHUS,
BO3HUKAIOIIME TPU HENOCPEACTBEHHOM KOHTAaKTE€ C OOBEKTHBHBIM MHPOM, O
KOTOPBIX HaM XOYeTCs COOOIUTh. BO-BTOPBIX, HOMUHUPYS HAIllM YyBCTBEHHbBIC
OLLYILIEHHS, Mbl OJHOBPEMEHHO OLICHHMBAEM OKPYKAIOLIYIO JI€UCTBUTEIBHOCTD, U
OLICHUBAaEM €€ JIBOSIKO: OOBEKTHUBHO (TO €CTh MBITAEMCS COU3MEPUTh HaIlIH
OLIYIIEHHS C YYXUM ONBITOM M 3HAHUSAMHU O MHPE) U CYOBEKTUBHO (B
COOTBETCTBMM CO CBOMMH  HWHAMBHIyaJbHBIMH  OCOO€HHOCTAMH).  [ns
WCCJICIOBAHUSI OTMCAHMS OKPYXKAIOIIEr0 MHUPA HA SI3IKOBOM YPOBHE MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BaHbl ACHEKThl, OTHOCSIIHUECS K BOCHPHUSITHIO OKPYXKAlOLIEro Mupa ¢
MOMOIIIBIO TIATH BHEITHUX OPTraHOB YYBCTB: 3PEHUS, CIIyXa, OCA3aHUs, OOOHSIHUS U
BKYCa, U3BECTHBIE KaKk MoAychl nepuentuu (Py3un, 1994).

[Ipu3Haku, KOTOPBHIMH XapaKTePU3YIOTCS WHIWBHUIyAIbHBIC TPEIMETHI,
OECKOHEYHO Pa3HOOOpa3HbI MO CBOMM OCOOEHHOCTSIM, ITO3TOMY Hallle CO3HaHUE B
npolecce OCMBICICHUsI (M Ha3bIBaHUS BIIOCIEICTBHHM) PEaJbHO BOCIPUHATOIO
MIPU3HAKa OCYIIECTBISIET ero 00o0menue, Tunusamnuio. O0o0IeHne MPOUCXOAUT B
XOJI€ MBICIIEGHHOTO COOTHECEHMsI BOCHPHUHSATOTO OpraHamMH YyBCTB IMpHU3HAKA C
MMEIOIITUMCS B CO3HAHUM «ATATIOHOM», «TOUKOM OTCUETa», KHOPMOI», 0COOOH st
KOKJIOM Pa3HOBHIHOCTH TPU3HAKOB (TIapaMETPUUYECKHUX, IIBETOBBIX, BKYCOBBIX,
OOOHATENIBHBIX U T.J.) U JIJIs1 KQXJI0T0 Kjacca MpeIMeTOB.

«IJTaNnoH» WM TOYKA OTCYETa» — OITO MPEICTaBIECHUE, C KOTOPBIM

COOTHOCHTCS PEATIbHBIM BOCIIPUMHUMAEMBI OPTaHOM 4YYyBCTBA MPU3HAK PEAIBHOTO
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npeaMmera. [loHsATHE «3TajlOHa», «TOYKUM OTCYETAa» HE SBISETCS HU aOCOIIOTHO
OOBEKTUBHBIM, HH aOCONIOTHO CYOBEKTHBHBIM, OHO HMEET CYOBEKTHBHO-
OOBEKTUBHBIMN  XapakTep. AOcomtoTHass CyOBEKTUBHOCTb «TOYKM OTCUETa
HEBO3MOKHA XOTs OBl ITIOTOMY, YTO TOI'Jla 3HAUEHHUE YNOTPEOIIEMOIO TOBOPAIIUM
IpUIAraTeaIbHOro ObUTO ObI HETOHSATHO COOECETHHUKY, TaK KaK y KaKJ0ro M3 HHUX
ObuTa OBl CBOSI «TOYKa OTCUeTay. YenoBeK BOCHPHUHUMAET MUP HU30UpATENBbHO H,
IPEXJIe BCEro, 3aMEYaET OTKJIIOHEHUSI OT HOPMBI, OT 3TaJoHA. [IpuMeHuTenbHO K
NEepLUENUU 3araxa CiaeayeT OTMETUTh, YTO CaMO IOHITHE «3amax» H3HayalbHO
SBIIIETCS. CBOETO POJa aHOMAJMEW, TaK KaK 3TaJOHOM 3/I€Ch CIIY>)KUT MOHSTHE
«BO3AYX», @ PA3JIUYHbIC NPOSBICHUS OTKJIOHEHUS OT HOPMBI, TO €CTh 3aIlaxw,
JMILIb XapaKTepU3yIOT JlaHHOE sBJeHHE. BceM HEHOpPMAaTUBHBIM, PEIKUM U
HEOOBIUHBIM SIBJIEHUSIM OO€CTIeueH MpsIMON BbIXOJ B JIEKCUKY. CIOBapHBINA cOCTaB
A3bIKa, €/1Ba JIM HE B OOJIbIIEH Mepe, OTpa)KaeT MaToJIoruio, 4eM HopMy. Dukcanus
OTKJIOHSIFOIIMXCSL SIBJIGHUM W MATOJOTMYECKUX CBOWCTB BecbMa 3(PPEKTUBHO
CIY’)KUT IEJISIM HWACHTU(PUKALIUH OOBEKTOB, MX BBIIEICHUIO U3 KJIACCOB WM
nofgoOHpIXx. O0o03Hayass OOBEKT, YEIOBEK JejJaeT BBHIOOp HE M3 OECKOHEYHOIO
MHOKECTBa €r0 HOPMAaTHBHBIX CBOMCTB, a M3 MAaJOro Yucia WHAMBHIHBIX
npu3HakoB. HWHdopmanuss  OOOHATENBHOrO  XapakTepa o0Jafaer  psaoM
ocobeHHocTel. Jlamee paccMoTpuM T€ OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE NPEICTaBIISIOT
HanOOJIbLIMI UHTEPEC JJIs1 HAIIETO HCCIIETOBAHUS.

Cneunduka 0JIOPUYECKHUX npuiaraTeabHbIX oO0BsCHAETCA
HEMOCPEACTBEHHON OJM30CThIO MaxXHYIIETO OOBEKTa K 4YEJOBEKY KaK CYObEKTy
CUTYallMH/COOBITHSL OOOHSATENBHOTO BocHpUsTHS. [lo3TOMy HanmuIoO sBiIEHHE
aHTPOTOLEHTPU3MA, CYTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO JIMHIBHUCTUYECKUE
SIBJICHUSI PAcCMAaTPUBAIOTCA C YYETOM MO3UIMHM YEJIOBEKa U ero Oymxkaiiiero
okpyxeHnus. [Ipoananusupyem 310 noapoodHeEe.

Bo-niepBbiX, OOOHsSIHHME SBJSETCS OJHMM M3 CaMbIX JPEBHUX BHJIOB
YyBCTBUTEJIBHOCTH, OOOHSTEIBHOTO BOCIPHUATHA BHE CyOBEKTa HE CYILECTBYET,
BCE 3allaxy AMOLMOHAIBHO OKpAIIEHbI, «0e3pa3IMyuHbIX» 3allaxOB HE ObIBaeT, a

curyanus 00OHSATEIBLHOTO BOCIIPpUATHUA BCCraa OLCHOYHA. I[GIZCTBHTGJH)HO, KakK
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noctrymupyet E.C. KyOpsikoBa, «B mOHUMaHUE MUpPA «KaK OH €CTh» BCETJa MOIITHO
BTOprajach OIICHKA, TOYHO TaK e, KaK B IO3HABATEIbHBIC IMPOIECCHI BCETA
BKIIIOUAIMCHh DMOIMH, a, CIEJO0BaTeIbHO, MPOUCXOJAIICe Ha YPOBHE CO3HAHUS
(dbopMUpOBaHNE MEHTAIBHBIX PENPE3CHTAIINI U KOHIICITYAIBHBIX CTPYKTYp BCETaa
TIPOMCXO/TUIIO TTOJT BIMSIHIEM CYObeKTUBHBIX PakTopoB» (KyOpskosa, 1997: 292).

Bo-BTOpBIX, UMEHHO 3amaxu OBICTpee BCETO MPOOYXKMAOT MaMsTh, HO HE
JIOTUYECKYIO, a SMOIMOHANBHYI. Takne HOMUHAIUA Y KaXIOTO OTAEIBHOTO
HOCHUTEINS s3bIKa MOTYT BBEI3BIBATH CBOM aCCOIIMATHBHO-3MOITMOHAIBHBIA PSIN, B
TOM 4YHCIIe W TIPEACTaBlICeHHEe O KOHKpeTHhIX 3amaxax: the smell of the years at
college (3amax set, mpoBeneHHBIX B KoJuiemxke); the smell of their honeymoon
(3amax ux megoBoro Mecsia); the smell of his boyhood (3anax ero nercrsa).

C BepOanbHBIMH K€ TpollecCaMH CBS3b c(epbl OOOHSHUS CPABHUTEIHHO
cnabas (Kapacuk, 2002: 148). U 3TO0 TpeThs OCOOCHHOCTh OOOHSATEIBbHOU
nepreniuu. [lcuxonoramu yoeIuTeapHO JOKa3bIBACTCSA, YTO MPU UIACHTU(DUKAIITT
3armaxa TPYJHOCTH BO3HHUKAIOT HE CTOJBKO M3-3a HECOBEPIICHCTBA OOOHATEIHHOU
CUCTEMBI YeJioBeKa (KOTopasi JOCTaTOYHO COBEPIICHHA), CKOJIBKO U3-3a TPYAHOCTH
W3BJICUCHUS HAa3BaHUS 3araxa u3 maMmsTH. bosiee Toro, BOCIpUSITHE 3alMaxoB, Kak
CUHMTAIOT TICUXOJIOTH, MEHEE BCETO OMOCPEIOBAHO COIMMAIBHBIMU U KYJIbTYPHBIMH
dbakTopamMu B OTJIMYME OT BOCIPHUSATHUS APYTUX CTUMYJIOB U 3aBUCHUT HE TOJBKO OT
COOCTBEHHBIX KaueCTB OJIOPAHTa (3amaxa), HO M OT COCTOSHUS BOCTIPUHUMAFOIIIETO
cyonsekra (ApyTtioHoBa, 1988: 15). CnenoBarenbHO, TPYAHO TOBOPUTH O MOHSITHH
HOPMBI OIICHKM 3amaxa, 0 MOTHBHUPOBKE 3TOW oreHkr. Ho MOXHO roBOpuUTh 00
OTHOCHUTEJIbHOCTH 3TON OIIEHKH, O OOJbIIeH €€ CyObeKTHUBHOCTH OTHOCHTEILHO
KaKUX-TMOO JPYTUX OIEHOK (PTHUYECKUX, ICTeTHUeCKHX u Jnp.). Kak mpasumio,
OTHOIIIEHUE K OTPEICIICHHOMY 3amaxy (OpMHUPYETCs Ha BCIO )KU3Hb U BHI3BIBACT B
TEYCHUE KM3HU OJTHU U Te ke amMoruu. Camas o01mas KiraccuPuKanus s3bIKOBBIX
OIICHOK MOXET OBITh TMpEJCTaBlIeHA B BHJAC IIKaIbl C TPEMS OCHOBHBIMU
nenenusmu  (+, 0, -), T.e. COOTBETCTBEHHO, IIOJIOKUTENbHAs, HYyJIeBas W
oTpHUIaTenbHas oleHKa. [loNOXHUTEeNbHBI W OTPUIATENbHBI KOMIIOHEHT B

S3HAYCHUU JICKCUYCCKUX CIUHUI HCOJIHOPOJCH. Ero cemantuueckas CHGHH(bHKa
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3aBUCUT OT OCHOBAaHMUM OIIEHOK, B JAHHOM Ciy4ae, OT TeX I[MapaMeTpoB, IO
KOTOPBIM CYOCTaHITUS 3alaxa «BBIWICHSCTCS», AKTYaIH3UPYETCS BOCIPHUSTHEM
yelioBeka M3 o0uiero (oHa okpyKaromiel ero JIeWCTBUTENILHOCTH U, COOOpa3HO
KOMMYHUKATHUBHBIM  MOTPEOHOCTAM, HOMHUHUPYETCI U  XapaKTepU3yeTcs
OJTHOBPEMEHHO.

B ocHoBe uactell peun, paccMaTpuBaeMbIX ¢ KOTHUTUBHOM TOUYKH 3PEHHSI,
JeKaT OIpPEACIICHHBIE KOHIICTITHI: KOHIENT 00BeKTa (MpeameTa, IEIOCTHOCTH),
KOHIIENT / KOHIIENTHI €r0 aTpUOYTOB, KOHIICTITHI ICHCTBUS C 00BEKTaMH, KOHIICITHI
MPOCTPAHCTBA Y U3MEHEHHSI MECTOIOJIOKEHHUSI 00bEeKTa B MPOCTPAHCTBE, TO €CTh
KOHIICTITBI, KOTOPHIE MOYKHO CYHTATh BXOJSIMIMMH B YHCIO «apXETUIIOB
KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS, YHUBEpPCAJIbHBIX JJII BCEro YEJIOBEYECTBAY
(KyOpsixoBa, 1997: 73). Konuent npusHaka (arpu0yTa) JIEKUT B OCHOBE MMEHU
npuiaraTeabHoro. Mcxoas w3 TOoro, 4To MpU3HAK KaTeTOPHs HECAaMOCTOSTEIIbHAS,
HCCJIEIOBATh €r0 MPUXOIUTCS YEPE3 CBSI3b KOJUPYIOIINX €T0 S3bIKOBBIX €UHUII, B
TUMAYHBIX  JIGKCUKO-CEMAaHTHYCCKUX CTPYKTypax (pa3eocodyeTaHusx, IO
KOTOPBIMH MBI TOHUMAaeM JIFOOOW BHUJ COUYETaHHUS JIEKCEM OT «CBOOOIHOTO» 0
uauombl  (Kombuienko, IlomoBa, 1989). OOpamas ocoboe BHUMaHHUE Ha
OIICHOYHBIA TOTCHIIMAJI aTPUOYTUBHBIX JIGKCEM, MBI OTPAaHHYMINCH OJHUM THUIIOM
dpazeocoueranuii: A+N, rme A —KayeCTBEHHOE MPUJIAraTelibHOE, B CEMAHTHUKE
KOTOPOTO PEMPE3CHTUPYETCS KOHIICIT MPU3HAaKa 3amaxa, a N — CyIIeCTBUTCIbHbBIC
smell, odor, flavour, Ha3pIBaromIMe TaHHYIO (GU3NYCCKYIO CYOCTAHIIMIO.

KauecTtBenHble mpuiiaraTeibHbIC, BBHICTYMAIOMNINE KaK MMOKA3aTeNbh OICHKH,
o0pa3yloT HECKOJbKO TPYNIHUPOBOK, YKA3bIBAOIIMX HA PA3JIMYHBIA  THII
omleHOYHOW  kBammpukamuu.  [Ipexne  Bcero, ciaeayeT  pa3rpaHUYHTH
OOIIICOIIEHOYHBIE W YaCTHOOLICHOYHBIC mNpuiarateibHbie (ApyTioHOBa, 1988).
O4ueBHUIHO TO, 4YTO COOCTBEHHBIE CBOWMCTBA OOBEKTA YacTO HE JIMIICHBI
CyOBeKTHUBHOTO acmekta. [IpunaratenpHble, XapaKTepU3YIOIIWE 3amax W
COUCTAIOIIE B CBOCH CEMaHTHUKE OICHOYHBIM CMBICT C JCCKPUIITUBHBIM,
0€3yCIIOBHO, OTHOCATCS K  PAa3HOBUIHOCTH  YACTHOOIIEHOYHBIX. AHaINU3

AHIVIMMCKHAX BBICKa3bIBAHUM c aTpuOyTUBHO-CYOCTAaHTUBHBIMU
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dbpaszeocoueTaHUIMH TEIOHUCTUUYECKON OIIEHKH, ONUCHIBAIOIIMMHU 3amax, Kak
HEJIb3d JydIlle JEMOHCTPUPYET OOIIyr0 TEHACHITUIO S3bIKa K OOBEKTHBAITUU
aKCUOJIOTMYECKUX TIEpeHOCca OIEHKHM C CYOBEeKTHBHBIX  KaTeropuil Ha
OOBEKTUBHBIC, OUIYIIEHUS Ha €ro npuyuHy. YenoBeky TmoJjie3HEe 3HATh, YTO
BBI3bIBACT MPHUATHOE WJIM HEMPUATHOE ONIYIICHHE, YeM XapaKTepu30BaTh CBOE
OILIICHHE KaK TNpUITHOE WM HempusitHoe. be3 ykazanus Ha Kaysatopa
OIIYIICHHS CYXXJIEHNE T€JOHUCTUYECKON OIEHKH TEPIHUT NHGOPMATUBHBIN yIIIEpO.
OTCyTCTBHUE XK€ YIOMHMHAHHUS TOTO, YTO OIEHKA, B KOHEYHOM CU€TEe, OTHOCHUTCS K
OIYIICHHUIO, HE YIIEMJISIET CMBIC/IA BBICKA3bIBaHUS. DTO BBITEKACT M3 3HAUYCHMUS
npuiiaraTenbHbIx pleasant/unpleasant (mpusATHBIA M HENPUATHBIN), fragrant/stinky
(apoMaTHBIN U 3JI0OBOHHBIH).

Kak MbI yke OTMETWIH, aKCHOJIOTMUECKHE 3HAYeHUs TMpPEACTaBJICHBI B
S3BIKE JIBYMSIT OCHOBHBIMHM THITAMH: OOIIECOIEHOYHBIM M YaCTHOOIICHOYHBIM.
[lepBbIil THN peanusyeTcs: npuiiaraTedbHbiMU good/bad (Xopomuii U TI0X0M), a
TaK)K€ WX CHHOHUMAaMH C pPa3HBIMA CTHWJIMCTHUYECKUMH W OIKCIPECCUBHBIMU
orieHKamu, Harpumep: terrific, excellent, great, marvelous, terrible, horrible, awful
(mpekpacHbIi, TPEBOCXOAHBIA, BEIUKOJICIHBIM, 3amMedyaTelIbHbIA, CKBEPHBIH,
y)KACHBIA, OYpHOW M Jip.) OTHU NpHIaraTelbHbIe BBIPAXKAIOT XOJUCTUUYECKYIO
OIICHKY, aKCHOJIoTHYecKkuil utor. Bropas rpynna 6omee oOmupHa 1 pa3sHOOOpa3Ha.
B Hee BXOIAT 3Ha4YeHWs], MAIOIIME OIEHKY OJHOMY M3 acCMeKTOB OOBEKTa C
OTIpEeEeNIEHHOW TOYKHM 3peHus. Vcxoms W3 3TOro, 4aCTHOOIICHOYHBIE 3HAYCHUS
MOTYT OBITH pa3/IelIeHbl HA HECKOJBKO KAaTErOpuil, B OJHY M3 KOTOPBIX U BXOJST
CCHCOPHO-BKYCOBBIE ~ WJIM  I'SIOHHCTUYECKHE oOleHKu: pleasant/unpleasant
(MPUSITHBIA/HETIPUATHBIN), tasty/untasty (BKycCHbIN/HEBKYCHBIN), fragrant/stinky
(IyImIMCTHINA/3TOBOHHBIN) W Jp. OTO Hambosiee WHIUBHUAYATU3UPOBAHHBIA BUJT
OLICHKHM, KOTOPBIH OPUEHTUPYET 4YEJIOBEKa B NPUPOAHOM U COLMAIBHOM Cpele,
CHOCOOCTBYSl €ro akKOMOJAIMM, IJOCTHXKEHHIO KoM(popTHOCTH. Takas oOIeHKa
OpsIMO TIPOWCTEKAET M3 TOTO OMIYIICHHs, KOTOPOEe, HE3aBHUCHMO OT BOJH U

CaMOKOHTPOJIA, UCIIBITBIBACT YCIOBCK.
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BriBoanl o I'nase |

1. CrocoOHOCTh $I3bIKOBOWM €IMHHUIIBI BBIPA3UTh CBSI3AHHOE C HEH
COAEPKAHUE CAMOCTOSITENIBHO, T.€. HE3aBUCUMO OT COYETaHUM C JpPYyTHUMU
CAMHUIIAMH, a TaKXe CIIOCOOHOCTH SI3bIKOBOM €JIMHHUIIBI BBICTYNaTh B KaueCTBE
CpEeACTBa HHBEHTApU3allMM TMOHATHI Ha3bIBAETCSI HOMHHATUBHOCTHIO. (CIJIOBO
BBICTYIIAa€T KaK OCHOBHas, TJIaBHas M Beayllas €IWHUIA HOMHHAIUHU, IO
OTHOILICHHUIO K KOTOPOM BCE€ JIPYTHE €IWHHUIIBI OKa3bIBAIOTCS MPOU3BOJHBIMUA WU
BCIIOMOTaTeNbHBIMU. [ TABHBIMH OCOOEHHOCTSMU HA3bIBAIOIIUX CIOBECHBIX 3HAKOB
OPUHATO CUMTATh MX CIHOCOOHOCTh K  aKkTyalu3allMd W CIIOCOOHOCTH
MOAUGDUITUPOBATHCS.

2. Ilpoliecc HOMHUHAIIMM E€IUHUII COBPEMEHHOI'O AHTJIMUCKOTO S3bIKa,
UMEIOIINX 3HAYCHUE 3amaxa, MPOUCXOJUT C YYETOM deloBeueckoro (axropa.
HemanoBaxkHyto poJjib WUrpaeT CyObEKTHBHAs I1I€JICYCTAHOBKA HA3bIBAIOIIUX.
[Iporiecc HOMUHALMK OJOPUYECKHUMHU €IWMHULAMH HAOpsIMyK0 CBSI3aH €
O0COOEHHOCTSIMU BOCHIPUSITHS 3aliaxa 4esloBeKoM. B mporiecce BocnpusiTHs 3amaxa
YeJI0BEK MOJICO3HATEIBHO MOpa3ielisieT 3aaxyu Ha IPUSTHBIC U HENMPUSTHBIC, IPU
ATOM MOAOUpasi COOTBETCTBYIOIIEE CIOBO JIJISl OMMCAHUS CBOMX OIIYIIICHUH.

3. Kareropus 3amaxa, BKJIro4aromiasi B ce0s JOCTaTOYHO MHOTO CBOWMCTB
SBJICHUSI WJIK 00BEKTa, KOTOPbIE 001a1at0T MEHBIIIEH 3HAYMMOCTBIO, T.€. SIBJISFOTCS
BTOPOCTENEHHBIMUA, a TakKXe HWHIUBUAYAIbHO  OKpAll€HHbIE  CBOWCTBA,
MpueMJIEMbIEC JUIsi OJAHOTO 4YEJIOBEKa, OJHAKO HENMpUeMJIEMbIE ISl APYroro,
MIPEICTABIISIET COO0M TOBOJILHO IIMPOKOE U BCEOOBEMITIONIEE TTOHSITHE.

4. MHorHe y4YeHbIe 3aHUMAIUCh pa3pabOTKON KiacCHUUKAIMI 3amaxoB,
MBITAsCh CO3/1aTh YHUBEpPCAIbHYIO Kiaccudukamuio. Camoil H3BECTHOM U
oOIEenpUHATON KiIacCUUKAIMel yKe B TEUEHHE  IIeJIOTO BEKa CYUTACTCS
cucrtema, paspaboTaHHas HUJIEPIAHACKUM  OTOJAPUHTOJIOTOM  XEHJIPUKOM

3BaszeMaKep0M, B KOTOpOﬁ BBIACIIACTCA JCBATH KJIIACCOB 3aI1aXO0B.
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5. OCHOBHOM TPYOHOCTBIO IIpU INepeJadye €AMHHULl COBPEMEHHOIO
AHTJIMHACKOTO $3bIKa, MMEIOIIMX 3HAYEHUE 3amaxa, B peud SBISETCA AePUUUT
JEKCUKHU JUIg 0003HaueHus 3anaxa. K nmpuunHaM Majao4MCIIEHHOCTH JIEKCUYECKUX
€IMHUL, 0003HAYAIOIIMUX 3alax MOYKHO OTHECTHM HEJOCTATOYHOCTh CIIOBAps MJs
nepenaur OOOHSTENbHBIX OIIYIMICHUA M HaJIMYUe TOJIBKO JIBYX JEKCHYECKHX
NOJIKATETOPUN  «3JIOBOHUS» U «OnaroyxaHus». CylIecTByeT JIBE€ CTOPOHBI
0003HAUYEHUs YYBCTBA OOOHSHHUS: KOHCTPYKIIMHM THUIA «3alax 4Yero-muoo» u
KaTEeropuH XOPOIIEro/TNI0X0r0 UM MPUATHOTO/HENPUATHOTO 3amaxa.

6. Ilpu3Haky, KOTOpBIE XapaKTEpHbI Il MHAUBUAYAIBHBIX MPEIMETOB,
JIOBOJIbHO Pa3HOOOpa3Hbl 10 CBOMM OCOOEHHOCTAM, MO3TOMY Hallle CO3HAaHUE B
IpOLECCE OCMBICIEHUS (M Ha3bIBaHUS BIOCIEACTBHM) PEAJbHO BOCHPUHATOTO
IIPU3HAaKa OCYLIECTBISET ero Tunu3anuio. [IoHaTHe «3TanoHa», «TOYKHA OTCUYETa»
UMeeT CyObEKTUBHO-OOBEKTUBHBIA XapakTep. AOCOMIOTHAs CyObEKTUBHOCTH
«TOYKM OTCYETa HEBO3MOXKHAa XOTA OBl MOTOMY, 4YTO TOTJa 3HAaYCHHE
yHOOTpeOJIIEMOTr0  TOBOPSIIMM  IPWIArateibHOro  ObUI0O  Obl  HEMOHATHO
cobeceTHUKY, TaK KakK y KaXJIOro M3 HHMX ObUta ObI CBOSI «TOYKA OTCUETay.
KauecTBeHHble npuiiaratenbHble (OPMUPYIOT Psijl TPYNIHUPOBOK, YKA3bIBAIOLIUX
Ha Pa3JIMYHBIIA TUI OLICHOYHOW KBanu(puKaLMH. BeIAENSIOT 0OIIEOLEHOYHbIE U

YaCTHOOLCHOYHBIC ITpHUJIAraTCIIbHBIC.
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I'naga Il. Cnoco0bl BbIpa:keHHsi KATETOPHHU 3aMaXa B COBPEMEHHOM

AHIJIMHCKOM SI3bIKE

2.1. Hepez{aqa KaTeropum 3amnaxa B AHIJINICKOM sI3bIKe Inpu MoMou

CYIIECTBUTECIbHDBIX

B AHTJIUHACKOM  SI3BIKE CymCcCTBYCT HCCKOJIBKO CYIICCTBUTCIIbHBIX,
MEPEAOIINX KAaTeTOPUI0 3alaxa B YCTHOW pEYM W HA IIMCbME, KOTOpBIE WU
(1)OpMI/Ipy10T CCMAHTHUYCCKOC IT10JIC CYIICCTBUTCIIBHOI'O smell, ABIAOIICTOCA AOPOM
KaTCropun «3alrax». KEDKI[OG U3 JOTHUX CJIOB HMCECT CBOU CHGHI/I(I)I/I‘IGCKI/IG
OCO6€HHOCTI/I, OTJIMYArIME €ro OT IJIaBHOT'O CJIOBA. K CCMAaHTUYCCKOMY II0JIIO
cymectutensHoro Smell otaocst: odor, scent, aroma, fragrance, perfume, stench,
stink, reek. PaccmorpumM kaxxinoe w3 HUX (JEPUHHUIIUU ¥ IPUMEPHI YIIOTPEOICHUS
B3a1hI 13 Cambridge Dictionary):

Smell — the ability to notice or discover that a substance is present by using
your nose.

«Smell is one of the five sensesy.

«Dogs have a very good sense of smell».

Odor — a particular smell, esp. a bad one:

«The musty odor of a damp cellar».

Reek —a strong unpleasant smell.

«The room was filled with the reek of stale beer».

Stink — a strong unpleasant smell.

«The stink of rotting seaweed was strong along the seashore.

Stench — a strong, unpleasant smell.

«The stench of rotting fishy.

«For some time after the minister's resignation, the stench of scandal hung

over the governmenty.



32

Scent — a pleasant natural smell.

«The scent of roses».

Scent — a smell produced by an animal that acts as a signal to other animals.

«The hounds had lost the scent of the fox near the rivery.

Aroma — a strong, pleasant smell, usually from food or drink.

«The aroma of freshly baked bread».

Fragrance — a sweet or pleasant smell.

«The delicate fragrance of roses».

Fragrance — a liquid that people put on their bodies to make themselves
smell pleasant.

«A brand new fragrance for meny.

Perfume — a liquid with a pleasant smell, usually made from oils taken from
flowers or spices and often used on the skin.

«What perfume are you wearing ?»

«She adores French perfume».

Perfume — a pleasant natural smell.

«The perfume of the roses filled the roomy.

Nmena CYHmCCTBHUTCIIbHBIC, ABJIASACH YJICHAMUA paCCManHBaeMOﬁ KaTeropuu,
IIpUHAAJICKAT el Ha OCHOBE (1)aMI/IJ'II>HOFO CX0ACTBa — IIpWHIMUIIA, BBe,Z[éHHOFO B
muHrBUcTUKY JI. ¢on Burtrenmreiitnom (Butrenmreitn, 1994). Mx MoxHO
pasaciInTb Ha JiIBa CHHOHUMHWYCCKHUX pAda:

1)  Odor — Reek — Stink — Stench

2)  Scent — Aroma — Fragrance —Perfume

CymiectBurenbhbie  Stench u  scent, reek u perfume, kotopsie CBsA3aHBI
AHTOHUMHUYCCKUMHU OTHOLICHUAMMH, CIICAYCT AHAJIM3UPOBATH KAK YJICHOB OI[HOﬁ
KaTeropun Ha OCHOBC IIpHHIMUIIA (baMI/IJ'IBHOFO CXOJICTBaA. HNuaue roBOps, HUMHA
CYmCCTBUTCIIbHOC scent B cBOEM 3HAYEHUU 06naz[aeT CXOOIHBIMHU KOMITIOHCHTaAMU
HC TOJIbKO C CYHMICCTBUTCIbHBIMH, KOTOPLIC 0003HaYaroT MNPUATHBIC apOMaThl
perfume, fragrance u aroma, HO U ¢ UMEHAMHM CYIIECTBUTEIbHBIMHU Stench, stink u

reek, oOo3HayaromuMu HenpusTHbIE 3amaxu. CymectBurenbHoe —perfume
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o0JiajjaeT TaKMMHU K€ CBOMCTBaMHM Kak cyOctaHTuB fragrance, koTopslii umeer
CXOJ/IHBIE YePThl U CBOMCTBA C UMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM aroma u 1. A. B To xe
BpeMs cylecTBUTeIbHBIE Perfume u reek mexay co0oil MOTYT HE UMETh HUYETO
OOIIETO WJIM COBCEM HEOOJBIIIOE CXOJCTBO B 3HaueHUsx. lloaromy, MHoOTHE
CyOCTaHTHBBI, MMEIOIINE 3HAYCHHE 3amaxa IMepecekaloTcs Mexay coboi. Ha
0a3MCHOM YpOBHE, KpOME OCHOBHOTO cymiecTBUTeabHOr0 Smell, umeercs wu
nekcuueckas eauauia 0dor. JlaHHbIH (akT MOKHO pacleHHBATh KaK TEHJICHIIHIO,
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO S13bIKa, TO €CTh HAJIMYME JABYX KIIFOUCBBIX CAWHHI] B
SJIEPHON YacTH CEMaHTHYECKOTO TIOJII XapaKTepPHO W JUISl JIPYTHX KaTeropwid
(large/big, broad/wide u ap.).

XapakTeprucTuka OOOHSATEIBHOTO OINYIICHUS, BBIPAKAEMOTO €IMHHUIIAMU
0asucHoro ypoBHs (0dor u smell) mokasana, 4To OHM MOTYT HCIOJB30BATHCS B
nemssx 0003HaueHUs 3amaxa Jr0oro kadectBa, kak mnpustHoro (a delicious
pineapple smell; a savoury, fragrant odor), menpustHoro (distasteful smells; a
disagreeable odor), Takx u nHeirpansHoro (a hallucinatory smell; seven primary
odors). Ilpu wmcmonp30oBaHMM B pedyd, 03 Kakux-Imbo 0003HAYEHHH,
cymiectBuTebHOE smell, kak mpaBuio, 0003HavaeT HenpusaTHbIA 3amax (What a
smell!l). Cnemyer OTMETHTH, YTO, YMOTPeONSsICh O3 CIIOB, O0003HAYAIOUIUX
3HAQYCHHE CYIICCTBUTEIBHOTO O0COr, OH MOXKeT 0003Ha4yaTh MPUATHBIC H
HEHTpaJbHBIE 3amaxy, TO €CTh 3allaXW HEe3aBUCHMO OT WX OILEHOYHBIX
xapakTepucTHK. CTEMeHh HACBIIMIEHHOCTH OMKMCHIBAEMBIX 3allaXOB MOXET OBITh
BBIp@KEHA JICKCHYCCKH TIOCPEICTBOM Pa3IMIHBIX CIIENU(DHUKATOPOB, a TaKXKe
sammdpoBaHa B OnmxkaiieM koHTekcTe. UMmena cymiectButenpHbie smell u odor
HE CJeIyeT YNOTpeOJIATh MPH ONHMCAHWA KOCMETHYECKHMX | Tap(roMepHBIX
3amaxoB. O0a cyOCTaHTMBAa THUNWYHBI NMPU OOO3HAYCHUM 3amaxa, H371aBaeMOTro
YEJIOBEUECKUM TEJIOM, TIPH 3TOM KAl M3 HUX B TaKUX CIydasx IOJydaeT
OTpHLATeNIbHBIN d5eMeHT B 3HaueHuu (body odor; the smell of her body).

CyOctantuB  Smell — »95T0 crwimcTHUeCKM HEWTpadbHOE CIIOBO, a

cyliectBuTeNbHOe  0dOr 3adacTyr0 00JIaZlaeT TEPMUHOJOTHYECKON OKpaCKOW,
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MOTOMY YTO OHO HauboJiee THUIUYHO Ui Hay4dHbIX TekcTtoB. CyOcranTus odor
yaiie ynoTpeOaseTcss B aMEpUKAHCKOM aHTJIUHCKOM.

CymectButeibHoe perfume wucmone3yercs B IENAX  HAUMCHOBAHHS
[BETOYHBIX apOMATOB MPHU OMUCAHWU 3amaxa B nomenieHun. Hampumep: a strong
perfume filled the room.

Wms cymectButenbHoe fragrance, xapakTepu3sysl 3amaxu pas3HbIX IIBETOB,
KaK IpPaBWIO, HA3bIBA€T apoMaTr OIpPENEICHHOr0 COpTa TOTO WJIH HWHOIO
npencrasutens ¢uopsl. Hanpumep: the fragrance of Bulgarian rose. B To Bpems
KaK  CYyIIECTBUTEIbHOE  SCENt  ucmonb3yeTcss B IesIX  0003HAYCHUS
«CcOOMpATeNbHOrO» 3amaxa pacTeHuid, 0003Hauas apoMar, MPUCYIIMA LEIoMy
kiaccy, Hanpumep: the scent of tulips, the scent of gerbera.

CymiecTBuTeIbHOE  aroma  COrJIaCHO — CJIOBapsIM  MCHOJNB3yeTcs IS
0003HaUEHUsT OYCHb HACHIIICHHBIX PACTUTEIBHBIX W IIBETOYHBIX 3amaxoB. Tpu
CYIIECTBUTEIILHBIX OJHOT0 CHHOHMMHYECKOro psiga Scent, fragrance m aroma
UCTIONB3YIOTCSL Ui O0O3HAYEHHs 3amaxOoB KOCMETHYECKOW U  maproMepHOn
npoaykiuu. [Ipu3Haku, KOTOpble UX Pa3INdaroT CICTYIOIINe: CyOCTaHTUB SCENt —
HaunboJiee pacmpocTpaHéHHBIA crocod o0o3HaueHust apomaTtoB. Hampumep: the
scent of perfumed oil. Mmsa cymectButensHOe fragrance ymotpeOisieTcss mpu
0003HaYCHUH 3araxoB jkeHckoi kocmertuku (a delightful fragrance of her face
mask), a cyiecTBUTENbHOE aroma, Kak IpaBHJIO, UCIIOJIb3YETCS IS BBIPAKCHUS
au00 3amaxoB MYXKCKOW mapdroMepun, JUOO OUYEHb HACHIIIEHHBIX, TKEIBIX
KeHCKHX 1yxoB: the aroma of the perfume clinging to him.

HNmena cymiecTBUTenbHBIE scent, aroma u  fragrance BCTpewaroTcsi B
KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX OMUCHIBAETCS 3alax Kak TaKOBOHM, a HE TO, KaK JIaHHBIN
3amax BIIMSIET Ha OpraHbl OOOHSHUS Jtojield. B ganHOM citydae 3TH CyOCTaHTHUBBI
YHOTPEONSFOTCS B TyOIUITUCTHICCKUX TEKCTaX W HAyYHBIX TPYyJIax KaK TCPMHUHBI,
TO €CThb SIBJSIOTCS CTHIMCTHUECKH MapKUPOBAHHBIMHU. Pe3ynbTaThl BHITTOJIHEHHOTO
aHanmW3a TIO3BOJIIOT  YTBEpPXkKAaTh, YTO C TOYKH 3PCHUS HACBIIICHHOCTH
nepeaBaeMbIX apoOMaToB JIUIIb JIJII UMEHHU CYIIECTBUTENIBLHOrO SCeNt xapakTepHo

HCIIOJIb30BAHUC B KOHTCKCTAX, B KOTOPBIX OIIMCBIBAKOTCA TOHKHEC KW HCIKHBIC
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apoMartbl. Bce jke ocTtanibHble CHHOHUMBI IOATPYIIbI aroma, fragrance u perfume
UMEIOT TEH/ICHIIUIO YIIOTPEOIATHCA B OCHOBHOM JIJIsl 0003HAYEHUSI HACHIIICHHBIX U
CWJIbHBIX 3aI1aXxOB.

CymiecTBUTENbHBIE, KOTOPBHIE BXOJAT B JAPYrod CHUHOHUMUYECKHH psin
aHanu3upyemon kareropun stench, stink u reek, HCIOMB3YIOTCSI B TIENISIX OMTUCAHUS
HEIMPUATHBIX 3alaXx0B, UCXOMSIIUX B OCHOBHOM OT THUIONIMX WJIM pa3Jlararoiuxcs
BemectB (the stench of decay). Ilpu stom mMmsa cymectButenbHoe Stink, kak
IPaBUIIO, MPHUCYTCTBYET B OMHCAHMAX 3amaxa cMmepTu. lIpakTuuecku BO Bcex
MOJOOHBIX CIIy4asiX B HEMOCPEJICTBEHHOM OJU30CTH K JaHHOMY CHHOHUMY
YIIOTPEOIISIOTCS. SIUHUIIBI, OTHOKOpPEeHHBIe cyOcTanTuBy death. Hampuwmep: The
traffic was badly jammed up there, and the stink of death had been sickly potent.
Hcrounuk 3amaxa B BBIIIEYKAa3aHHOM IpUMEpe — Teia moruOmmx jojaei (the
stink of death). 3nech omrymaercs 3anax cMepTH.

CyOcrantuB Stench, oOo3HawaeT 3amaxu, XapakTepHbIC UIsI BOJOEMOB C
3anBeTiien, win TpsiHoM Boaou (the stench of the water), a takxke uacto
yHnoTpeossieTcsl TpH  ONHUCAHUM HECBEXKHUX, HENPHUATHBIX, BCEMPOHUKAIOIINX
3alaxoB THHUIOIIMX Bojgopocieit (the stench of rotting seaweed), Tyxioit peiObI (the
stench of rotting fish), BeIOpomeHHbIx BomONH Ha Oeper MNpeaMeToB, JIOJITO
nponexaBimux Ha nHe (the stench of a fisherman’s net from the sea bottom),
3amaxu MUILEBBIX 0TXOA0B, Mycopa (the stench of garbage), HecBexeit nmunm (the
stench of bad carrot) 6e3momubIx skuBoTHBIX (the stench of London stray cats), u
HEMBITHIX Jrofei (the stench of their dirty bodies).

Pedepentamu, BrIpa)KeHHBIMH CUHOHUMUYECKON equHuIeH reek, siBIsSIOTCS
HEMBITOE TEJIO YeJIOBEeKa MM MIKypa kuBoTHOTO (the awful reek of the cat’s skin),
a Tarxke moMér win HaBo3 (the pungent reek of pig dung). CyriecTBuTebHbIC
stench n stink Moka3pIBalOT TEHIEHUHMIO K XapaKTEPUCTHKE 3allaxoB, TUIIMYHBIX
JUTsl TIPOAYKTOB TOPEHHS TOCIEACTBUM, TO yrmoTpeOaeHue cyOctantuBa stench B
TAKUX CIydasx TUMWYHO /I XapaKTEpPUCTUKH 3amaxa, CBSI3aHHOTO ¢ OO0Jbio,

HECYACTbEM, (1)I/I?>I/I‘ICCKI/IMI/I MYKaMH 4C€JIOBCKaA.



36

CyOcrantuB Stench, xak mnpaBwio, wucnoib3yercs i 0003HAUCHUS
cnenu@uIecKoro, OJTHAKO HEMPHUSATHOTO 3araxa, KOTOPBIH TOSBISETCS B XOJIE
IPUTOTOBJCHMS Kakoro-aubo Omroma (the stench of chicken). B To xe Bpems
cyoctanTuB StinK, WMeHys 3amaxu, XapakTepHbIC JJIS €7bl, HCIOJb3yeTCs B
OCHOBHOM JJIT OOO3HAUEHHUs 3alaxoB, HCXOMISIIUX OT TOTOBBIX, HO CIHIIKOM
KUPHBIX, CIEA0BATEIbHO, BPEIHBIX ISl 3I0POBbs OO WM KHpa, HA KOTOPOM
onu rotoBstcs (the stink of fatty cheeseburger).

PaccmoTpeB  ymotpeOneHHEe OIOPHYECKHX —CYIIECTBUTEIBHBIX, MOYKHO
clelaTh BBIBOJ, YTO NpH TepecedyeHuu cdep ymorpedlieHHus paccMaTpUBAEMBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX MOTYT BO3HUKATh OMPEACIEHHBIE WX «HAJOKCHHS» APYT Ha
pyra. Taxxke, HECTaHJapTHEIE, HETUTTUYHBIC MCIIOJIb30BAHUS
MIPOAHATIM3UPOBAHHBIX MUMEH CYIECTBUTEIBHBIX JIEMOHCTPUPYIOT TEHJICHIIUIO K

nuddepeHuuanum.

2.2. [lepenaya kaTeropuu 3amnaxa B aHIJIMICKOM si3bIKe NPH MOMOLIHA

npujiaaraTeJbHbIX

B aHrmmMuckoM s3bIKE MOYKHO TAaKKE€ BBIICINATH DS IpUIAraTesbHBIX,
CIOCOOCTBYIOUIUX MEepeAadyd KaTeropuu 3amnax B YCTHOM U MUCbMEHHOM peun. Mx
MOKHO pa3/IeJUTh Ha HECKOJBKO TPYIII, MepBas U3 KOTOPBIX BKIIOYAET B ceOs
npujarateiabHble, 0003HAYAIOIINE 3aMlaxy OOIIET0 XapakTepa, BTOpas COCTOUT U3
IIPUJIAraTeNbHBIX, XAPAKTEPU3YIOIIMX 3allaxyd NUIM W HAIOUTKOB, TPETbS —
IIpUjaraTesbHble, ONPEAESIAIOIINE 3allaxXy IPUPOIbI, KaK KUBOU, TaK U HEXKNUBOU, U
4yeTBepTas TIpynna IPWIararelibHbIX XapakKTepU3yeT XHUMHUYECKHE 3aIlaxu.
Paccmotpum 31y kinaccudukanuio noapoodHee.

OnHy W3 OCHOBHBIX TPYNIT NPUJIAraTeNIbHBIX, XapaKTEPU3YIOIIUX 3aIlaxH,
ABJIIETCS TpPYyIIAa, B COCTaB KOTOPOW BXOAAT IIpwJaratreiabHble, CIIOCOOHBIE

omucarh JOObIE 3amaxd, CYMECTBYIONME B TMPUPOJE. ITO CBOETO poja
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YHUBEpPCAJIbHBIC TMpUjIaraTeibHble, KOTOpPbIE MOTYT YMNOTPEOISATHCS B pEUYd B
COYETaHUM C JIOOBIM 00BEKTOM (IePUHUIINN U TPUMEPHI YIIOTPEOICHUS B3STHI U3
Oxford English Dictionary) , nanpumep:

Awful —a smell that is very bad or unpleasant.

Hanpumep: « There's an awful smell in herey.

Cloying —a smell that is so sweet that it is unpleasant.

Hanpumep: « This is a wonderful wine - honeyed and rich without being
remotely cloying.

Delicious — having a very pleasant taste or smell.

Hanpumep: « The stew smelled deliciousy.

Delightful — very pleasant smell.

Hanpumep: « She savored the delicious aroma of the coconuty.

Disgusting — extremely unpleasant.

Hanpumep: « The food was absolutely disgusting - I couldn't eat it».

Distinct — easily or clearly heard, seen, felt, etc.

Hanpumep: « There was a distinct smell of gas».

Obijectionable odor — unpleasant or offensive odor.

Hanpumep: «There are many ways we can try to deal with these
objectionable odors.

Nasty odor — very bad or unpleasant smell of something.

Hanpuwmep: « This coffee has a nasty smell».

Oppressive/heavy smell — powerful, cruel, and unfair smell.

Hanpuwmep: «There is an oppressive smell in your officey.

Redolent — smelling strongly of the thing mentioned

Hanpumep: « A kitchen redolent with the smell of bakingy.

Sickening — very unpleasant smell and making you feel as if you want to
vomit.

Hanpumep: «The sickening stench of rotting rubbish rose into the air».

Foxy — a very attractive smell.

Hanpuwmep: «A foxy perfumey.
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Diffuse —smell that is spreading over a large area.

Hanpumep: «The smell of your perfume is diffusey.

Fetid/ foetid — having a strong bad smell = stinking.

Hanpumep: «The black fetid water of the lake»

«The dog's fetid breathy.

Fusty — if rooms, clothes, buildings etc. are fusty, they have an unpleasant
smell, because they have not been used for a long time.

Hanpuwmep: «Fusty old begy.

Obtrusive — noticeable in an unpleasant.

Hanpumep: «It was an obtrusive smelly.

Pungent — having a strong taste or smell.

Hanpumep: « The air was pungent with the smell of spices».

Noisome — very unpleasant and offensive smell.

Hanpumep: « It's no fun having asthma and living in an area with noisome
SMog).

Odious — extremely unpleasant.

Hanpumep: « What an odious smell of tobacco! »

Abominable—extremely unpleasant and causing disgust.

Hanpuwmep: « We were served the most abominable coffeex.

Acrid-having a strong, bitter smell that is unpleasant.

Hanpuwmep: « The room filled with the acrid smell of tobaccoy.

BBIHICHCpe‘lI/ICJ'IeHHBIe MpUJIaraTCJIbHbIC JOBOJIbHO YaCTO MCIIOJB3YIOTCA KaK
B YCTHOH, TaKk ¥ B MUCbMEHHOM pe4M U 3a4acTyl0 MHOTHE U3 HUX YHOTPEOJISIIOTCS,
qT 06I>I 3aMCHUTDH MPUIIATraTCIIbHBIC, KOTOPLIC BXOIAT B COCTAB HUIKCYKA3aAHHBIX
TrPYyIIL.

I'pynny mnpwiaratenpHbIX, OINPEACISIOIIMX 3alaxyd MWW W HaUTKOB
MO>XXHO HAa3BaThb OCHOBHOﬁ, TaK KaK OpraHbIl O6OH$IHI/IH, ABJIASACH OCHOBHBIMH
opraHaMH BOCIIpHATHA 3allaxad, B IICPBYIO OUCPCAb CBA3AHLI C OpraHaMH BKYyCa, U
COOTBCTCTBCHHO, MPHUJIAraTCJIbHbIC OIMMCBIBAIOIINE BKYC TOI'0O HWJIM HHOI'O 6J'IIO,Z[a

WIM  HanWTKa, HEMOCPEACTBEHHbIM  00pa3oM  MEpexonsaT B  TPYMIy
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npujiaraTCJibHbIX, XapaKTCPU3YIOIIYIO 3arax ITUX IMPpOAYKTOB
(Cepacumona, 1986).

Appetizing— smell of food that smells or looks attractive; making you feel
hungry or thirsty.

Aromatic— having a pleasant noticeable smell.

Savory/ savoury — having a taste that is salty, not sweet.

Spicy — a special smell from spices.

Winy — a smell of wine.

Fruity — smelling or tasting strongly of fruit.

Rancid — if food containing fat is rancid, it tastes or smells unpleasant
because it is no longer fresh

Musty— smelling damp and unpleasant because of a lack of fresh air.

Oily —smelling or looking like oil.

Sweet — having a pleasant smell.

Penetrating — smell that spreads deeply or widely.

Mouldy - asmell of something that is covered with mould.

Oniony — a strong smell from onions.

Rhubarby — a smell of Rhubarb.

Pungent — having a strong smell.

Fishy — a smell of fish.

Tea — a smell of tea.

Alcoholic — a smell of alcohol.

Milky — a smell of milk.

I[OJ'IFOC BpCMs MHOT'HMC YUYCHBIC CHHUTAJIN, YTO KATCTOPH: 3allaxa HE ABJISICTCA
CaMOCTOSATEILHOM B CBSI3U C OOJIBIIUM YMOTPEOJICHUEM B peUM MpHUIaraTeIbHBIX,
XAapaKTCPU3YIOMIUX 3allax, IMPOU3OHMICAIINX OT BKYCOBBIX omymeHI/Iﬁ, OOJHAaKO
cdileayrouame I'pyHIIbI [MpuiaaraTCiIbHBIX CoacpxKar OIIPCACIICHUA 3alriaxa,
o0Opa3oBaBIlIMECsS HE MO aHAJIOTMH CO BKYCOONPEAEISIOIMIMMU MpUjlararebHbIMU

(Kyuenko, 1979: 19).
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HpI/IpO,Z[Hble 3alaxy TaKXE€ HUI'Ppal0T BAXXHYIO POJIb B IIOHMMAHHMKU MHpaA C
IIOMOIIIBIO O6OH}IHI/I5I, IIOTOMY YTO IMPpHUPOJa ABJIACTCA AOMOM, KaK JJIA J'IIOI[GIZ, TakK
n g KUBOTHBIX H paCTeHHﬁ, KOTOpasd COo4YCTaCT B cebe 3amaxu JKHUBOIO U
HC)XKXHNBOT'O, IPUATHBIC KW HCIPUATHBIC, CHUJIIBHBIC H clia0ble. HpI/IJIaFaTeHBHBIC,
OTKCHIBAIONINE JaHHYIO TPYIIy 3amaxoB, MPEACTaBISAIOT COOOW 3HAUYUTEIHHOE
KOJIMYCCTBO CJIOB, IIOTOMY 4YTO IIpuUpoda ABJIACTCA COBOKYIIHOCTBIO 00BEKTOB U
SBIICHUHM, KaX/J0€ U3 KOTOPbIX HMMEET CBOW COOCTBEHHBIM 3amax, a Takke
CHOCO6HOCTB K CMCIIMBAHUIO, YTO IIPUBOJUT K ITOABJICHUIO HOBOI'O 3allaxa M, KaK
CICACTBHUC, HOBOI'O IIPHUJIAraTCIbHOI'O, OIIMCBIBAIOMICTO €TO (,ZIG(bI/IHI/IIII/II/I B34ThI U3
Oxford English Dictionary).

Decay odor — an odor from the natural chemical change that causes the slow
destruction of something.

Fragrant — having a pleasant smell (fragrant herbs/flowers/oils)

Grassy smell — a smell of grass.

Putrid smell — smell of dead animals or plants decaying and therefore
smelling very bad.

Flowery odor — smelling or tasting of flowers.

Musky — a strong smell from substance — musk that is used to make
perfume.

Piny smell —a smell from a pine.

Floral — a smell made of flowers.

Putrescent — smell of something that is becoming putrid.

I'pynna ciioB, XapakTepu3yOUIMX XUMHUYECKUE 3allaxv, HACUUTHIBACT
HaI/I60J'ILHIee KOJIMYCCTBO IIpHIaraTrCiIbHBbIX. 9TO BO MHOI'OM 06YCJ'IOBJ'ICHO TEM,
4YTO XHMMHUs, KaK HAYKa, CHOCO6Ha IIOJIYy4aTh 3allaXxy pas3IndIHOIO IMPOUCXOKIACHUA
HETPaJUIIMOHHBIM criocoboM. Hampumep, QpyKkToBble M LIBETOYHBIE apOMATHI,
LIT06]>I npuaaTb 6BITOBI)IM CpeacTtBaM 3aliaxa, CO3Oar0TCA IIYTEM COCIWHCHMHA
HCCKOJIBKMX XHMMHYCCKHX BCHICCTB, a4 HE IIYTEM )106aBJ'IeHI/I$I HaTypaJIbHBIX

IMPOAYKTOB, KOTOPBIC UMCIOT JKEJIa€MBIN 3amax.
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Painty smell — a smell from something has just been painted (Mrostep,
2008: 527).

Gasoline — a smell of gasoline (Mrosnep, 2008: 58).

Acetone — a smell of acetone (Mrosiep, 2008: 19).

Asphalt — a smell of asphalt (Mrosiep, 2008: 24).

Varnish — a smell of varnish (Mrostep, 2008: 563).

Diesel — a smell of diesel fuel (Mromrep, 2008: 124).

Petroleum — a smell of petroleum (Mrosutep, 2008: 362).

HpOBGIIH AHaJIN3 IIPpUIaraTCjIbHbIX, KOTOPBIC IMICPCOA0OT KAaTCrOPpHUIO 3allaxa
B pCur, MOKXHO CACJIaTb BBIBOJ, 4YTO Hanooiee HpeI[CTaBHTCHBHOﬁ ABJIACTCA

I'pyIiiia UMCH IIPpUIaraTCJibHbIX, OIIMCBIBAIOINX 3allaXW €Abl 1 HAIIUTKOB.

2.3. Oco0eHHOCTH HOMHUHALNH NAP(IOMEPHBIX CPEACTB B AHIJINIICKOM SI3bIKe

Teopus HOMUHAIIUM COCTaBISICT BAKHYIO O00JaCTh JIMHTBUCTHYECKUX
UCCIICIOBAaHUM, 3aHUMAIONIYIOCS HM3YYCHUEM OTPaKEHUs B SI3bIKE TOW KApTHUHBI
MHUpa, KoTopas QopMupyercs B TIpollecce TO3HaHUA. AKT HOMHUHAIIUU
paccmMaTpuBaeTCs Kak KOMILICKCHBIN peYEMBICTUTEIbHBIN nporiecc,
OCYILIECTBIISIIOIIUM CHUHTE3 0003HA4YaeMOM JEHCTBUTEIHHOCTH, TMOHSITUHHON
dbopMbl MBIIUICHUS U s3bIKa. HomMuHAIMs 3amaxa 3a4acTylo0 OCYIIECTBIISIETCS B
rpaHuiax 0oJjiee OAHOrO CJIOBA, C MOMOIIBIO PACHPOCTPAHEHHBIX CYOCTAHTUBHBIX
CJIOBOCOUYETAHMM, aHAIU3 JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKOTO 3HAYEHUs KOTOPBIX JaeT
BO3MOYKHOCTh BBISIBUTH CIIOCOOBI KaTEropu3allii U KOHIETITyaJIn3alluy 3amnaxa u
CIIYXXUT JJISI W3YYCHHUS PENpPe3eHTATUBHOCTH OJb(AKTOpHOU HHPOpMauu B
A3bIKE.

B o6mactu mapdromepun mnporecc HOMUHAIMM JyXOB BeChbMa HEMPOCT U
3aMmbicioBaT. B Hacrosimiee Bpemsi HauOosiee  MHTEHCHBHOE  pa3BUTHE

OJIb(DaKTOPHON COCTABISIONMICH S3bIKA MOXKHO HAOMIOMaTh B CICIHUAIBLHOM,
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aKTUBHO pa3BHUBAIOUIEMCS NappIOMEPHOM JHCKypce, B paMKax KOTOPOTo
TOBOPAIIME HAXOMATCS B  IOCTOSSHHOM TIOMCKE BEpOATbHBIX  CPEJCTB,
CIIOCOOCTBYIOIIMX Haubojee TOYHOM Tmepenaue 3amaxoBbix ourymeHui. [lox
TEPMUHOM «mappIOMEpPHBIN JTUCKYpPC» MBI MOJpa3yMeBaeM JI00OM TEKCT O
napdroMepHol TpoayKiuu. Takum 00pa3oM, B OCHOBE BBIJICIICHUS TAHHOTO THUIIA
JUCKypCa JIEKUT TEMAaTHUYECKU KpPUTEPUM, KOTOPBII COOTHOCUTCS HE C
KOHKPETHBIMHU CUTYaIMSAMU OOIIEHUS, a CO chepaMu 4e0BEUCCKOU NeATSITLHOCTH.

Onopuueckoe BOCHPHUSITUE CUYUTAETCS OJHUM U3 BaXKHEHIIUX IIaroB B
MPOIIECCE O3HAKOMIIEHHUS YEJIOBEUECKOT0 pa3yMa ¢ MaTepUaIbHbBIM MUPOM, OJHAKO
MHOTHE MCCIIEOBATENN OTMEUYal0T, YTO CYIIECTBYIOIIUNA CIIOBApHBIA 3amac
CPEACTB, BBIPAKAIOIIUNA ITOT PEXKUM BOCHPHUATHSA, IJOCTATOUYHO HEBEIUK. B
HACTOsIIIIee BpeMs HamOoJieeé WHTEHCHUBHOE PAa3BUTHE OJIOPUYECKHUX S3BIKOBBIX
€MHUI] MOKHO Ha0JII0AaTh B CIIEHUAIBLHOM U Pa3BUTOM Map(QIOMEPHOM JIUCKYpCE.
C onHOM CTOPOHBI, MOKHO Ha3BaTh SI3bIK PEKJIAMBI C €r0 YETKUMHU CTaHAApTaMU U
TEHJICHIIUSIMU, KOTOPBIM  TMPUBJICKAET BHUMAHUE YHUTATENsl K KOHKPETHOU
MpEeACTaBICHHONW NpoayKuuu. Clie10BaTeNbHO, UM JAETCS lyXaM HE CTOJIBKO ISt
TOTO, YTOOBI KaK-TO OMPENENIUTh UX 3amaxX U MPEIBOCXUTHUTH OIIYIICHUE OT HHX,
CKOJIBKO JIJIsl TOTO, YTOOBI BBI3BATh JKEJIAHUE MOKYMAaTes, 1aTh BOJIO (paHTa3UU U
YHECTH B JAPYTrod MHUp, KaK dTO JIeJaeT XOPOIIUiA KOHLEPT, puwibM win kaHura. C
JIPYrod CTOPOHBI, 3TO HE TOJBKO PEKJIAMHBIA AUCKYPC: 3TOT THI JUCKypca JaeT
BO3MOXXHOCTh TOBOPSIIIIEMY B HEM y4acTBOBATh M CO3/1aBaTh COOCTBEHHBIE TEKCTHI,
BBICKA3bIBaTh CBO€ MHEHUE W OTHOIICHHE K CIICIM(PUISCKUM apoMaTaM. YesoBexk,
3a4acTyl0 OMNHCHIBAsl KaKOM-IMOO OINpEIeNeHHbIA 3amax, He MOXET JaThb €My
YETKOE OMNPEACJICHUE, CChUIAACh HAa OTCYTCTBUE CIELUATU3UPOBAHHOTO SI3bIKA,
9TOOBI TOBOPUTH O 3amaxax. HoMHWHaIMM U KOHKPETHBIE BBIPAKEHUS, KOTOPHIC
BBIOMpAeT 4YeJOBEK, BeChbMa CYOBEKTHUBHBI M JIOBOJBHO HEMOHSTHBI IS
BOCIIPUATHUS. DTO MPUBOJUT K TOMY, UYTO HE BCE MMEPCOHAJIbHBIE KOHKPETHBIC
OTIpEICJICHHs 3araxa MOTYT OBbITh MIPUHATHI U TMOHATHI APpyrUMU. OHAKO CIIeTyeT
MOAYEPKHYTh, YTO YEJIOBEK BCETJa CTapaercs OINUCaTh 3alax, MCIONb3ys

OOIIen3BECTHBIE CHEIU(PUUECKHE S3BIKOBbIE cpeacTBa. Heymenue mnoadupath
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HY)KHbIE M MOJAXOJAIIME CJIOBA, YTOOBI BBIPA3UTh BIEYATIEHHUS O 3amaxax
IPUBOJMT K JIBYM CIIOCOOAM MHIMBHIyaIbHOW KOMMYHHUKATUBHOM JESTEIBHOCTH.

[lepBriii crioco0 3aKirovaeTcss B NPUHATUH S3bIKA PEKJIIAMHOTO JUCKYpca U,
CJIEIOBATENIbHO, UCIIOJIB30BAHUH (PMKCUPOBAHHON TEPMUHOJIOTUH (ONpeAesonei
KOMITOHEHTHI WJIM HOTKH apomata). BTopoil cmoco0 moapasymeBaeT co3gaHue
TOBOPSIILIUM CBOETO0 COOCTBEHHOIO $3blIKa, IOJHOTO MeTagop B ONUCAHMSIX
apoMaToB M, TaKuM 00pa3oM, MPOUCXOAUT NPOIECC PACIIUPEHUS TPaHHUII
OJIOPHYECKOr0 s3blKa. B mocieaHem ciydae MOTYT OBITh IPEACTABICHBI B
OCHOBHOM MY3bIKaJIbHbIE METa(Opbl: MPOIECC PACKPHITUS apoMaTa MOKET ObITh
NOX0X HAa M3MEHEHHUs B 3ByKax. ApoMaT MOKET ObITh BBIPAKEH MOCPEICTBOM
anTponioMop(pubIx Metadop U MeTagop co cioBoM «Boaa». Kpome Toro, 3amax
MOKET OBIThb IMOX0XK Ha YeJOBEKa C €ro SMOIMIMH, XapaKTepoM U 00pa3om
noBegeHus. [IpocTpancTBeHHbIE MeTadOpbl, TAKKE OYEHb YAaCTO BCTPEUYAIOTCS B
nap@roMepHOM AUCKypce: HauboJiee 4acTO UCIIONb3YIOTCS KIIFOUEBbIE TOHATHUS AJIs
OMMCAHMS 3alaXOB TAKUE MPOCTPAHCTBEHHBIE OOBEKTHI, KaK: JIOM, JIEC, MOpE, U
apyrue. CymiecTByeT OTAENbHas TIpynna NOPUMEPOB, KOTOpPas  BKIIOYAET
paznu4Hble HMHAWBUAYaJbHBIE AaCCOLMALIMM, CBS3aHHBIE C  OIPEICICHHBIM
apomMaroM. Takue accoluanuu SBISIOTCS YHUKAJIbHBIMA, U UMEHHO I03TOMY
rOBOPSILIME CPAaBHMBAIOT apOMAaTbl C YEM—TO KOHKPETHBIM, HE OYEBHJHBIM IS
OoOlMX pEeKJIaMHBIX CTaHAapTOB. Takum o00pa3oM, € YYEeTOM CHEeLU(PUKH
OJIOPUYECKOT0 BOCHPUATHS MAP(HIOMEPHOTO0 AUCKYpCa MPOSBISIIOTCS B OCHOBHOM
MeTapopHIeCKHEe CPEACTBA BepOaIn3aIliy 3a1axoB.

B Hacrosimiee Bpems mnpoOsiema HOMUHAUUU (UPMEHHON mapdromepun
BBI3bIBACT OOJIBLION JTMHTBUCTUYECKUN MHTEPEC, TaK KaK MOCTOSHHO TMOSBISIOTCS
HOBBIE TOBaphbl, (PYHKIIMOHUPYIOIINE KaK OOBEKTHI JTUHTBUCTUYECKON HOMHHALIUY,
U TakuM 00pa3oM, MPOUCXOJUT paCHIMPEHHE OOIIEro OHOMAaCTHYECKOTrO
IPOCTpaHCTBA. bynyun TECHO CBA3aHHBIMU C [J00aln3alnuend, MpOLECcCh
HOMHUHAIMU nap@roMepHOM MPOAYKIMH HHTETPUPYIOT B Halll IMOBCEIHEBHBIN
aKTUBHBIM CIIOBapHbI 3amac ¥ (OpPMUPYIOT IO3HABATEIbHBIM ONBIT KIMEHTA

NoCpeaACTBOM €r0 y4aCcTHudA B PBIHOYHBIX OTHOIICHUMAX. C10BeCTHO-IIOHATHITHBIC
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Ha3BaHMUS TApIOMEPHON TPOAYKIIMHM HWrpaloT Ba)XHYK pOJb B JKU3HHU
COBPEMEHHOTO 4YeJIOBEKa, M OTOT (aKT OmNpeAessieT HX MparMaTHYeCcKyro
HAaMpaBJICHHOCTh U BO3MOYKHOE MPAKTUUECKOE MPUMEHEHUE PE3yIbTATOB JIAHHBIX
JIMHTBUCTUYECKHUX MCCIICIOBAHM.

Opnako cnocoObl 0Opa3oBaHMsI Ha3BaHWM aHTJIMKACKON map(roMepHOit
MPOAYKIMHU JI0 CUX MOP HE CIYXWIH NPEAMETOM IIMPOKOr0 JUHTBUCTUYECKOTO
M3y4eHUs B Hamen crpaHe. To Ke caMoe MOXKHO CKa3aTb O Ha3BaHUSX
nappOMEPHbIX HaUMEHOBAHHWI TOBApPHBIX MApOK B YAaCTHOCTU. MBI ompenensiemMm
CHHTaKCHYECKHI crioco0 oOpa3oBaHUs Ha3BaHHWK map(proMEpHON MPOAYKIIUU Kak
COYETAHHE  S3BIKOBBIX  3aKOHOMEPHOCTEH,  KOTOpPBIE  ONPEHENSIOT  HX
CHHTAaKCHYECKYIO CTPYKTYpy. B OHOMAacTuke 3TOT CIOCO0 HCIOIB3YeTCs IS
CO3/IaHUsl TOBApPHBIX 3HAKOB JIByX CHUHTAKCUYECKHWX THUIIOB — HOMHUHATHUBHBIC
CJIOBOCOYETAHUSI 1 HOMUHATUBHBIEC TIpeoxkeHus. [1lo manaeiM nccnenoanui T.
I1. PomaHoBOii, HOMHMHATHBHBIE  CJIOBOCOYETAHHMS  IMOKA3bIBAIOT  OOJIBIION
MOTEHIIUAJI, XapakTepu3ysi OOBEKT HCCIEIOBaHHS C  palMOHAJIBLHOU U
9MOIIMOHANBHOM  Touek  3peHust  (Pomanoma, 2009). O6a  ynmoMsHYTBIX
CHHTAKCHYECKMX THIAa 0Opa30BaHMUs HOMMHAIIMK aHTJIMMUCKON mapdromMepun
IIUPOKO HCIOIB3YIOTCS B PEKJIAaMHOM OW3HEce, MOITOMY CJEAYeT OMHcaTh HX
0oJiee moApoOHO.

[IepBbIM CHHTAaKCMYECKHM THUIIOM CIIOBECHOM HOMHWHAIIMU aAHTJIUKACKOU
napdoMepun SBISETCS HOMHUHATHUBHOE clioBocoyeTaHue. Kak Mbl 3HaeMm, B
PYCCKOM  sI3BIKO3HAHWUU CIOBOCOYETAaHWE — OTO Tpynma JByX U Oolee
3HAMEHATEJIbHBIX CJIOB, KOTOPBIE COCIMHEHBI MEXAY COOON IpaMMaTUYECKH U IO
cMbicTy. B pamkax pekiaMHONW KOMMYHHMKAIIMU, CJIOBOCOYETaHUS, KOTOPHIE
WCITOJIB3YIOTCS NI HANMEHOBAHUS MPOAYKIIMHM aHTJIMIUCKON TaphroMepun, UMEIOT
COOCTBEHHYIO OMPEACIICHHYIO CTPYyKTypy. Ha ocHOBe »3TOro, MBI MOXEM
MPEJIOKUTh  CIEAYIOIIUE OCHOBHBIE TMIOJATHUIIBI HWMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUM,
WCIIOJB3YEeMBIX [IJI1 HAaMMEHOBAaHWS TMap()rOMEpPHBIX TOBApOB Ha AaHTJIMMCKOM

A3BIKE.
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1) IMogunHUTETHHBIE CIIOBOCOYETAHUS 3aHUMAIOT TIEPBOE MECTO IO YacCTOTE
BCTPEYAEMOCTH. DTOT IMOATHUII TIOAPA3/CIIIETCS HA JIBE TPYIIITHL:

1.1. ATpuOyTuBHBIE cllOBOcOYeTaHUs Oe3 mpemioroB. Kak mnpasuio, B
(dbopMaIbHON CTPYKTYpE OHU COUYETAIOT B c€0€ CYIIECTBUTEIHLHOE U MPU3HAK 3TOTO
CYIIECTBUTEILHOTO, OJHAKO IMOPSIOK CJIOB MOXET MEHAThCS. BO-TIepBBIX, MBI
MOKEM pPa3jMuuTh TaKWe MOJIEIN CIOBOCOYETAaHUH KaK «IpHUJIararelbHOe
+cymectBuTenbHOE». Hanpumep, oxekonon «Deep energy» u « Dynamic Pulse»
or Amunac, «Velvet Orchid» or Toma ®opaa, «Hypnotic Poison» ot [uop,
«Dangerous Woman» or bpyno bananu, «Blue Seduction» ot AHTOHHO
bangepaca, «Bright Crystal» or Bepcaue. Bo-BTopeiX, Hu3-3a HEKOTOPBIX
OCOOCHHOCTEW  aHTJIMHCKOH  TpaMMaTHKU  CYHIECTBYIOT  aTpUOyTHBHBIC
CIIOBOCOUYETAHHUS, IOCTPOESHHBIE B COOTBETCTBUH C MOJIENBIO «CYIIECTBUTENbHOE +
CYIIECTBUTEIILHOE», TIIe TEPBBIA AJIEMEHT BBHICTYIIAeT B KayecTBE aTpuOyTa.
Hanpumep, « Euphoria Meny» ot Kensuna Kinsiina, « Magic Womany ot bpyso
bananu, « Emerald Dreamy» ot Dctu Jlaynep, «Club Womany ot Aszapo, « Code
Elixir» ot Apmanu, « Baby Touch» ot Bepbeppu. B 1emom, atpuOyTuBHBIC
CIIOBOCOYCTaHUS O€3 TPEJIOrOB BBIMOJHAIOT HE TOJBKO  HOMHUHATHUBHYIO
(GYHKIIHIO, a TaKXKEe CUMBOJMYCCKYIO, KOCBEHHO BO3JICHCTBYS HAa TIOTEHIIMATHLHOTO
MOKyTiaTessl Mmap(OMEpPHBIX TOBAPOB. OTHM OOBSCHACTCS TaKOe IHPOKOE
WCIIOJIb30BAaHME TOBAPHBIX 3HAKOB TAKOTO poOJAa B AHIJIMHCKOM pPEKIAMHOU
KOMMYHHKAITHH.

1.2. CnoBocoyeTaHus ¢ MpeAIOraMud — 3TO CJIOBOCOYETAHMS, B KOTOPBIX
DJIEMEHTHI CBSI3aHBI JPYT C JIPYrOM C TIOMOIIBIO TPeIoroB. B artom moarurme
MO>KHO BBIJICITUTH:

a) CIIOBOCOYETAaHHS C MPEIoroM  «Ofy, KOTOpBIA  00O3HAYaET
NPUTSHKATEBHBIN MAJeK, OJU3KUN MO0 CMBICITY PYCCKOMY POJMTEIBHOMY MaICKYy,
OHAKO B  AHIVIMWCKOM  S3BIKE  TIpEAIojiaraeT  3HaueHHWE  KadecTBa
WM MPUTSHKATEIBHOCTH, OTIPEACIIAIONINX BHYTpPCHHHE u BHECIITHHE
XapaKTePUCTHKKM OYIICBJICHHBIX WU HEOAYIICBICHHBIX mNpenaMeToB: «Joy of

Pink» u «Touch of Pink» ot Jlakoct, «Touch Of Seduction» or Kpuctunst
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Arunepsl, «Ultraviolet Colours Of Summer» ot ITako Pabdana, «Flight Of Fancy»
u «Night Of Fancy» ot Arnsl Cyw.

0) CroBocoueTanuss ¢ mnpemjgorom for, KOTOpble HMMEIOT 3HAUCHHE
aHramiickoro oodmiero maaexa: «Magnetism for Men» ot Dckanma, «Escape for
Meny» ot KensBuna Kunsitna, «Spirit for Woman» or Antonuo banmepaca, «A
Way For Her» ot Tpyccapau, «Amazing For Meny» ot bumia briacca. B o01iem,
TaK KakK CIIOBOCOYCTAHHS C NPEIOTaMH aHTJIHHCKOTO $3bIKa JIEMOHCTPUPYIOT
IIMPOKHE BO3MOKHOCTH B BBIPOKCHHUU PA3IMYHBIX aOCTPAKTHBIX M KOHKPETHBIX
JMHTBUCTUYCCKUX 3HAUCHUH, co3maTeNd Map(IOMEPHBIX TOBAapOB BBIOMPAIOT
UMEHHO 3TOT THII JIsl Ha3BaHUS TOBapa.

2) CouuHHTETbHBIC CIIOBOCOUYECTAHMS. OJIEMEHTBI, TAaKUX aHTJIMACKHX
CIIOBOCOUYCTAHUN CBSI3aHBI ~ MOCPEJICTBOM COYMHHUTEIBHOTO COr03a «and»(&).
Hanpumep: «Sea & Sun in Cadaques» ot Canbanopa [amm, "Forever and Ever"
or Kpuctuan Jluop, «Rock And Dreams» ot Bamentuno, «Diamonds And
Emeralds» ot Dim3zabet Teitnop, «Cheap And Chic» ot Mockuno. HanmeHnoBaHwus
nap@roMepHOH MPOIYKIIMK OSTOrO0 IMOJATHIIA HE OYEHb YacTO BCTPEYAIOTCS B
AHTIIMICKOM SI3bIKE M3-3a UX CEMAHTHYCCKOW OJHO3HAYHOCTH, T. €. OTCYTCTBUS
MeTaOpUIECKOro cMmbiciaa. TeM He MEHee, COYMHHTEIbHBIC CIOBOCOYCTAHUS
MIO3BOJIAIOT HaM cOOpaTh HECKOJBKO XapaKTEPHUCTUK IMappIOMEpPHOTrO MPOIyKTa B
OJIHO Ha3BaHUE TOProBOM Mapku, oOpailas JaHHBIA CHUHTAKCUYECKUWA THUI
o0Opa3oBaHMs Ha3BaHUS B IOJIB3Y PEKIAMOIATEIIA.

3) CnoBocoueTanusi cojaeprKaiiue yuciurenbHble. HecMoTpst HA mpocToTy
CUHTAKCHUYECKOM CTPYKTYPBI, OHHM JOBOJIBHO YacTO BCTPEYAIOTCS B Ha3BaHMIX
aHrmrckoi mapgromepun, Hanpumep: «1001 Nightsy» ot Amxman, «1 Milliony ot
[Tako Pabana, «7:15 AM In Bali» or Kenszo, «212 Vip Club» ot Kaponutsr
Oppepsl. Ha3Banue «The one» or Jlonbue n ["abbaHa cTano KIACCHYECKUM IS
MHPOBOTO pEKJIaMHOr0o Om3Heca U mapdroMepHass Boja TpuoOpena OONbIIyIO
MONYJISIPHOCTh CPeI MoTpeduTene napdromMmeprun. ITo MPOU3OILIO0 MO OOIBIIOMY
CYeTy MOTOMY, YTO CJIOBOCOYETAHUS C YHCIUTEIBHBIMH MO3BOJITIOT HAM MOKa3aTh

B IICHTPE BHUMaHWA HaAWOOJEe BAXKHYIO XapaKTEPUCTUKY map(ProMepHOTO
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NPOAYKTa, TakKkuM OO0pa3oM, TMOJYEPKUBAs €ro YHUKAIbHOCTb H COICHCTBYS
IpoIIecCy ero MHANBUAYTN3aINH.

HomuHaTHBHBIE TTPEIOKEHUS TIPEICTABIISAIOT COO0I BTOPOI THI CIIOBECHO-
NOHATUWHBIX ~ Ha3BaHWW Tap@roMepHON mpoaykuuu. Kak W HOMUHATHBHBIE
CIIOBOCOUYETAHUS, OHHU JEJIATCS HAa HECKOJIBKO TIOATHUIIOB B COOTBETCTBHU C
OTIpeeNICHHBIMUA KpUTEpUSIMH. BO-TIEpBBIX, B 3aBUCUMOCTH OT MPHUCYTCTBUS BCEX
HEOOXOUMBIX KOMITOHEHTOB, HOMHHATHBHBIC MPEIJIOKCHHUS MOTYT OBITh:

a) mosaeiMH, Hanpumep: « | love Dior» ot Jduop, « | am King» ot Illona
Jxxona, «Life is Now for Her» ot Mekc, «Pink Is In The Air» or Manaapuna Jlaxk,
« | Love Just Cavalli» ot Pobepro Kasamm.

0) HENOJHBIMH, T]Ie, KaK IPABUIIO, IIPEICTABIICH JUTHIIC, HampuMmep: « Up to
you» u «Simply because» ot DiiBoH. B anrimiickom mapdromepHoM Ou3Hece
HETIOJTHBIE HOMUWHATHUBHBIC TPEJIOKEHHS] OOBIYHO HCIIONB3YIOTCS, BEPOSITHO,
MIOTOMY, YTO HAUMEHOBAHUS TOBAPHBIX 3HAKOB CO CTHJIMCTUYCCKOW TOUKH 3PEHUS
HAallOMUHAIOT JKMBOWM pa3rOBOPHbIM  A3bIK. Takum oO0Opa3oMm, MOSBISETCS
BO3MOXXKHOCTh ~ BO3JCHCTBHsSI ~ HAa  IOTCHIMAIBLHOTO  IMOKynartens.  Ha
MI0JICO3HATEIILHOM TICHXOJIOTHYECKOM YpPOBHE MOKYIAaTelh BOBJECUEH B IPOIECC
3aBEpICHUS] HEMOJHOW CHHTAKCUYEeCKOH CTPYKTYphI, TIpeBpaimias ero B
3aKOHYCHHOE TMPEIOKECHNE, TaKUM CaMbIM yYacTBYS B TPOIlECCe HOMUHAIIUU
napdoMeprn, U Kak CIEACTBUE, MOTCHIMAIBHBIA MOTPEOUTENh MPEINOYUTACT
UMEHHO TaKyI0 TPOTyKIIHIO.

Bo-BTOpBIX, HEOOXOUMO BBIICTUTH MOITUIIBI TTAp(OIOMEPHBIX HAa3BAaHUH, B
KOTOPBIX COJIEPIKATCS MIUIOKYTUBHBIC HOMHUHATUBHBIC TIpeiockeHus: «Believey ot
bputau Crnupe, «Desire me» ot Escada, «Envy me» ot XKusaniu, «Just play»
ot DitBoH, « Marry Me» ot JlauBun. [loutn kaxkgas mapgroMmepHas KOJUICKITUS Ha
aHTJIMICKOM SI3BIKE HMEET, 0 MEHBIICH Mepe, OJHO U3 BBIIICYIOMSIHYTHIX
Ha3zBaHuu. [lo3TOMy, MOXHO NPEANONOXKUTh, YTO JAHHBIA CHUHTAaKCUYECKUU
MOJATUII  3aHMMAET JIMAUPYIOIIME TO3UIMK CPEId BCEX HOMHUHATHUBHBIX
IPEJIOKEHUH, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX CO3/AIOTCS Ha3BaHUS I MapproMepHOU

MPOAYKIIUH.
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[loaBons uTOT, ClieAyeT OTMETUTh, YTO TUIbI CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPHI
aHTIIMACKUX Ha3BaHWHA Map(ProMepuu OKa3bIBAIOTCS OCHOBOTOJATAIOIIMMH, U OHH
MOTYT OBITh TOJpa3/iefieHbl Ha TPYIIbl U noArpynmnbl. Kak mokaspiBaeT Harie
UCCJIEIOBAHNE, CPEIM Ha3BaHUM Map(PIOMEpPHON MNPOAYKIIMU MOJTIMHUTEIHHO—
HOMUHATHBHBIE CJIOBOCOUETAHUS U WIJIOKYTHUBHO-HOMUHATUBHBIC MNPEITIOKEHUS

SBJIAIOTCS HanOoJiee IMOITYJIAPHBIMH.

2.4. Oco0eHHOCTH NepeBoia HA PYCCKUH A3BIK eIUHHUI] AHTIMHCKOTO0

siI3bIKA, Mepeaarmux 3amnax

B nmanHOM paszaene Mbl pacCMOTPUM KaK €AWHUIIBI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA,
MepeaarOIIne 3arax, MePEeBOSITCA HA PYCCKUM A3bIK. B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM
A3bIKE TIEPEBOJ ECIWHMI, MEPEeAAOMNX 3amax, OCYLIECTBISAECTCS €IUHULIAMU
Pa3IMYHOM  YacTEpPEYHOM  MPUHAUIEKHOCTH.  SIpoM  aHaIU3UPYyEMOTrO
HOMHHATHBHOT'O TIOJIS BBICTYNAlOT MMEHa cyimiecTBUTeNlbHBIC smell, odor, scent,
aroma, fragrance, perfume, stench, stink, reek. JlanHbie cymiecTBUTEIbHBIC
WCIIOJB3YIOTCS IS 0003HAYEHUS HEUTPAIbHBIX, TMPUATHBIX MM HEMPUSITHBIX
3amaxoB. B 1ensx paccMOTpeHHs TOro, KakuM o00pa3om MEPEBOAATCA
OJIOPUYECKHUE CYIIECTBUTEIbHBIC, BAXXHO MPOAHAIM3UPOBATh MPUMEPHI U3
AHTJIMHACKOM JIMTEPATYPHI U UX MEPEBOJ HA PYCCKUU SA3BIK.

B nameii pabote Mbl ucnoiap3oBaiu HarmoHanbHBIM KOPIYC PYCCKOTO
A3blKa, & UMEHHO MOJKOPIYC IMapaJUICIbHBIX TEKCTOB. HalMoHanbHBIM KOPIYC
PYCCKOTO $i3bIKa UMEET OOJIBIIIOE YUCIO MPAKTUYECKUX MPUMEHEHWH B 00J1acTh
COIIOCTABUTEJIBLHOM JICKCMUECKOM CEMaHTUKU. ba3oll 11 MeXbI3bIKOBBIX
yccienoBaHnii B HannMoOHanbHOM KOpIyc€ PYCCKOTO S3bIKA, IMPEKIE BCETO,
ABJISICTCSL TAPAJUICIBHBIN KOPIYC — KOPMYC, COCTOSIIIAM M3 OPUTHHAIBHBIX M
MEPEBOJAHBIX TEKCTOB, BBIPOBHEHHBIX 0 MPEAJIOKEHUAM. B HaleM ucciie1oBaHuM

npoueaypa paboThl ¢ KOPILyCOM 3aKII0Yanach B OCYIIECTBICHUH MOUCKA IO JIEMME
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CJIOBa c yKa3aHUEM JacTepeyHOU MPUHAJICKHOCTH. PesynbTaTh
KOJIMYECTBEHHOTO aHajn3a NpeacTaBiaeHbl B Taonuie 2.1.
Ta6muna 2.1. KonmnuecTBeHHBIE TaHHBIE BEIOOPKH

CYIICCTBUTCIIbHBIX CO 3HAYCHUCM «3alldX>.

CymectButensHoe | KonmuuectBo | KonmnuectBo | O0beM KonuuectBo
JOKYMEHTOB | BXOXKACHHUN | MOJKOpITyca | BXOXKICHHUH B
(cioB) %
Smell 204 1522 24 681 277 0,0061
Odor 92 254 24 681 277 0,0010
Scent 124 368 24 681 277 0,0014
Aroma 20 24 24 681 277 0,0001
Fragrance 62 99 24 681 277 0,0004
Perfume 76 191 24 681 277 0,0008
Stench 30 62 24 681 277 0,0003
Stink 57 151 24 681 277 0,0006
Reek 49 92 24 681 277 0,0004

1. IlepelineM K paccCMOTPEHUIO MIPUMEPOB U3 JUTEPATypbl U UX MEPEBOJOB
Ha PYCCKUM SI3BIK CO cl1oBOM smell.

Tonight, the cavernous nave of Saint-Sulpice was as silent as a tomb, the
only hint of life the faint smell of incense from mass earlier that evening (Brown,
2003).

Cettuac Hed Cen-Cronbpnuc ObUT MOTPYKEH BO ThbMY, B IIEPKBU CTOsUIa
IIOJIHAA THUIIWHA, 1 CAWMHCTBCHHBIM HAMCKOM Ha TO, YTO XpaM I[GﬁCTBy&IHHfI, 6I>IJ'I
crnaObIil 3amax JiajaHa, BUTaBIIMA B BO3Iyxe IMocie BedepHer mecchl (PeiiH,
2004).

| loved Indian food, but I did not love how the curry smell had seeped into

everything | owned (Weisberger, 2003).
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- Jla emie 3TOT BEUHBbIN 3amax Kappu. MHe HpaBWIaCh MHAUKWCKAS KYXHS, HO
9THM 3allaXxoM IPOIUTAIach BCSA MOS OJICXkJAa M TOCTelNbHOE Oeibe (Maskos,
[ITabaeBa, 2006).

They took an elevator down to the basement level and were immediately
greeted by the smell of the autopsy floor when they stepped out. It was a mixture
of chemicals and decay that was unique in the world (Connelly, 2002).

Onu coyctwiuch TUGTOM B ILOKOJBHBIM 3TaX, TIe Ha HHUX Cpazy XKe
MMaxXHyJ10 CMCCBhIO 3allaXOB XHMHKATOB W T'HUCHUS, KOTOpOﬁ HUTOC OOJIBIIIE HE
BcTpeTuTh (Bo3uskesuy, 2006).

A friend of mine trained them to smell smoke, which was very helpful in our
work (Snicket, 2002).

OIII/IH MoOH IMpUATCIIb HAYUUII UX PACIIO3HABATH 3allaX AbIMd, YTO B Hanieu
padoTte oueHb mosiesno (Paxmanosa, 2005).

For one thing, when Seamus Finnigan asked eagerly to hear how Quirrell
had fought off the zombie, Quirrell went pink and started talking about the
weather; for another, they had noticed that a funny smell hung around the turban,
and the Weasley twins insisted that it was stuffed full of garlic as well, so that
Quirrell was protected wherever he went (Rowling, 1997).

Bo-niepBbix, xorga mobonbiTHRIH CuMyc DUHHHWTaH MOMPOCHI PAcCKa3aTh
noApoOHee mpo 00prOy ¢ 30MOu, mpodeccop benka mokpacHen W 3aroBOPHI O
MOroJIe; BO-BTOPHIX, OT TIOpOAHA HCXOIWUI CHUJIBHBIM W CTPaHHBIM 3amax —
JBOWHSIIKA YOCIH YTBEPXKJAdH, YTO TIOPOAH TOXKE HAOUT UYECHOKOM, YTOOBI
3amuiathk npodeccopa benky Besne, kyaa 6s1 ToT HU nomen (Crnubak, 2001).

B BrimeykazaHHBIX mpuUMepax aHTiuickoe ciaoBo smell mepeBomguTcs Ha
pyCCKUI SI3BIK CIIOBOM «3amax». CJoBO 3amax sBJISETCS OOIICTIPUHITHIM
nepeBogoM ciioBa smell. B gannsix npumepax cioBo smell umeer HelTpanbHyIO
OKpacky. B OOJBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB U3 aHTJIMMUCKOMN JTUTEPaTypPhl
cioBo smell mepeBoIUTCSI Ha pyCCKUH S3BIK CJIOBOM «3armaxy.

2. IlpoananusupyeM npuMepsl co cioBoM odor.
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Just this once, | thought to myself, sinking into the warm backseat and trying
not to breathe in the driver's body odor. I'm a Runway girl now (Weisberger,
2003).

«3ITO TOJILKO CCroaHsA, — CKasalJla i 0666, YCTpanBasjACh HA TCIIJIOM 3a1HCM
CHUACHLC U CTApadACh AbIIIAThH TaK, 4yTOOBI HE 9YBCTBOBATH 3alldxa, UCXOAAIICTO OT
BOJMTENS, — BeJIb 5 Ternephb padoTaro B “Tloguyme”» (Masikos, I11abcaesa, 2006).

Rats and other vermin infested this, and it gave off an unpleasant odor which
filled the cell (Dreiser, 1912).

B KaMCpC SBHO BOIHJIIMCHL KPBICBI M BCAKHC IIaPaA3UTBI, OTUCIO TaM CTOSII
npeHenpusTHBIN 3amax (Boxocos, 1944).

The air was fouler here, very still, with a sharp odor to it (Le Guin, 1971).

BOBI[YX TYyT OBL1T CIIC 0onee CIICPTBIM, 3aCTBIBINUM, 1 YYBCTBOBAJICA B HCM
pe3kuii, HenpusTHHIN 3anax (Toroesa, 1991).

B BhlleykazaHHBIX Tpex mnpuMepax ciioBo odor mepenaercs Ha PYCCKHi
SI3BIK CJIOBOM «3amax». Bo Bcex IMPHUBCIACHHLIX IIPUMEPAX HUMECTCA B BHIAY
HENPUSATHBIN 3aI1ax.

| loved its scholarly odor, a treat seldom granted to my exquisitely sensitive
Brunn's membrane, and | also loved its picturesque isolation amidst a tremendous
unkempt garden above a larched and golden-rodded steep slope (Nabokov, 1974).

MHe nooOuics NpUCYIIUA €My TYIIOK YYEHOCTH — YJIOBOJIBCTBUE, PEIKO
BBINAJAIONIEE MOEW YpPE3BbIYAWHO YYBCTBUTEIILHOM OpPIOHHOBOW NEPENOHKE, —
HOJ'IIO6I/IJ'IaCB H CTO KMUBOIIMCHAA 3aTCPAHHOCTb B OT'POMHOM HCYXOKCHHOM ITapKe
Mo-Haa 3apoCiinM JII/ICTBeHHPIL[eﬁ N KaHaJCKUM 3JIaTOTBICAYHUKOM KpPYTbIM
ckaroM (Mnbun, 1999).

B nanHOM mpumMepe Mbl BHIMM, YTO CJIOBO 0dor IEpEeBOAUTCS KaK «ITYIIOK.
3neck 00Or HEe UMEET HEraTUBHOM OKPACKH.

With enchanting murmurs Daisy admired this aspect or that of the feudal
silhouette against the sky, admired the gardens, the sparkling odor of jonquils and
the frothy odor of hawthorn and plum blossoms and the pale gold odor of kiss-me-
at-the-gate (Fitzgerald, 1925).
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J1P31 BOCTOPKEHHO BOPKOBaJA, JIIOOYSICh (he0JalbHBIM CHITYITOM, KOTOPBIN
C pa3HBIX CTOPOH IO-Pa3HOMY BBIPHCOBBIBAJICA Ha (GoHE HEeOa, BOCXHINATIACH
HCKPUCTBIM apOMAaTOM HAPIUCCOB, IICHHBIM 6JIaF0yX3HI/I€M 60$IpBIHIHI/IKa H CJINBBI,
OJIeAHO-30JI0THIM 3amaxoM xkumojoctu (Kamamaukosa, 1965).

B stoM mpumepe cioBo odor BcTpewaeTcsi TpH pa3a U B KaXIOM CiIydae
MMCPCBOAUTCA IIO-PASHOMY: «apoMart», <<6nar0yxaHHe>> n «3ariax».

[Ipoananu3upoBaB TPUMEPHl C HCIOJIB30BaHUEM ciioBa odor, MOXKHO
caciiatb BBIBOJ, YTO Yy HAAHHOI'O CJIOBa CYHCCTBYCT ABA IIPOTHUBOIIOJIOKHBIX
KOHHOTATUBHBIX 3HAUCHUS: HerHHTHBII?'I 3allax M apomar, BI;I3I>IBaIOHII/Iﬁ
IMOJIOKUTCIIbHBIC OITYIICHMAA. OI[HaKO B OOJIBIIIMHCTBE ClIy4dacB CJIOBO odor umeet
HCTAaTHUBHYIO OKPACKYy.

3. Ilepeitnem K pacCMOTPEHUIO IPUMEPOB CO CIIOBOM Sscent.

A Dbreeze rustled past him, carrying the damp, earthy scent of new life
(Brown, 2003).

Bot Hazx ronoBoi TUXO IMPOIIENIECTEN BETEPOK, OH IPUHEC CHIPOM 3EMIITHOU
3amax Bo3poxaarorierics sxusan (Peitn, 2004).

He turned south onto Rue Richelieu, where the air grew sweet with the scent
of blossoming jasmine from the stately gardens of the Palais Royal (Brown, 2003).

3aTeM OH CBEpPHYJ K IOTy, Ha pro Puiienbe, rae Bo3ayX HAaCKBO3b MPOMax
CJIAJIKUM apoOMaTOM acMHHa, JbtorumMcs u3 caja Ilame-Posutb (Peiin, 2004).

Montag approached from the rear, creeping through a thick night-moistened
scent of daffodils and roses and wet grass (Bradbury, 1953).

MOHTAr TOoJOIIEN CO CTOPOHBI Caja, BAbIXas TYCTOM HOYHOM 3amax
HapIIMCCOB, po3 ¥ BiaakHo TpaBbl (LLInukaps, 1956).

"Here it is at last!" he called, and the others gathered round him and looked
over the edge. They saw a valley far below. They could hear the voice of hurrying
water in rocky bed at the bottom; the scent of trees was in the air; and there was a
light on the valley-side across the water (Tolkien, 1937).

- Hy BOT, MBI H l'IpI/II_HJII/I! — BOCKIIMKHYII BOJIH_I€6HI/IK, 1 BCE€ CTOJIININCH

BOKPYI' HETO U 3arJIsIHYJM BHHU3. TaMm OHU YBUJEIM JOJUHY, YCIBIIIAIN )KypUaHUe
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BOJIbI, CIICLIUBIIEH I10 KaMCHHOMY JIOXKY. B BO3AYXEC CTOsI apoMart 3€JICHU, I1I0 TY
CTOPOHY peKH BHIHEIHCh oroHbKH (PaxmanoBa, 1976).

To leave them for unknown darkness, for the unimaginable state, for such
nothingness that he would not even be conscious of wind stirring leaves above his
grave, nor of the scent of earth and grass (Galsworthy, 1921).

OcTtaBuTh UX IJI1 HEBCOOMOI'O MpaKa, AJIs1 COCTOSAHUA H6B006p8,3HMOF0, I
TaKoro HG6BITI/I}I, YTO OH JAaXE HE 6YI[GT omymaTb HA BETPA, KOJBIITYHICTO JIUCTBY
HaJl €r0 MOTHJION, HY 3amaxoB 3eMyIu 1 TpaBbl (BonbmuH, 1946).

From the bank, awhile, in the warm summer stillness, she watched the
water-lily plants and willow leaves, the fishes rising; sniffed the scent of grass and
meadow-sweet, wondering how she could force everybody to be happy
(Galsworthy, 1921).

C BbICOKOro Oepera B TEIUIOM THUILMHE JIeTa OHA IJIsIeNla Ha KyBUIMHKH,
cileauniia 3a JIMCTbAMHM BCECTJIbI, 3a BCIIJICCKaMU pLI6; BAbIXadsd 3allaX TpaBbl H
TaBOJITH, JyMaJla, KaK IPUHYIUTh KaKI0ro ObITh cyacTiuBbIM (Bonbsnun, 1946).

Ilocne ananmza BBIIICYKA3aHHBIX IIPUMCPOB MOXHO CHACJIATb BBIBOI, 4YTO
CJIOBO Scent OY€Hb YaCTO MCIOJIb3YeTCs IJisi 0003HAYSHUS TTPUSTHOTO MIPUPOTHOTO
3amaxa pacTeHui, JECPEeBbEB, IBETOB M 3eMJId. [lepeBoauTCS Kak «3amax» WIn
«apomarm.

4. IlepeiineM K U3YUYECHUIO MPUMEPOB CO CJIOBOM aroma.

The air inside smelled antediluvian, regal somehow, with traces of pipe
tobacco, tea leaves, cooking sherry, and the earthen aroma of stone architecture
(Brown, 2003).

3nech MPUATHO TAXJI0O MACTUKOW I TMapKeTa, TPyOOYHBIM TabaKoM,
YalfHOW 3aBapKoOM, XepecoMm, W K 3TUM apomaTaM MPUMEIIUBAJICA CIaObId 3amax
BJIOKHOW 3eMJIH, TIPUCYIIIHIA BCEM coopyxeHusM u3 kamus (Peiin, 2004).

She leaned closer still, until her face was only a foot from mine and | could
smell the fantastic aroma of salon shampoo and expensive perfume, so close that |
could see the very fine lines around her mouth and eyes that were invisible from a

more comfortable distance (Weisberger, 2003).
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OnHa HaKJIOHMWJIACh (11§ 6J'II/I)KC, €C JIMIO OKa3ajJloCh B TpUALIATH CAHTUMCTpaAx
OT MOCTO, M s OllyTHJIa TOHKHN apoMar SKCKIIIO3UBHOI'O HIAMITYHS W HOPOI'HX
AYyXO0B, YBUCIIA TOHKHUC MOPIIMHKH BO3JIC €C Fy6 U 1Jj1a3, HE3aMCETHBIC C 0OBIYHOTO
pacctosinus (Masikos, I11abaeBa, 2006).

After a moment the bacon began to flutter and dance in the pan and the
sputter of it filled the morning air with its aroma (Bradbury, 1953).

Uepe3 MUHYTY Ha HEW YK€ IIUIMENIH U IPbIrajdd KyCOUKM OCKOHA, HAMOIHSIS
yTpeHHHUN BO3ayX anmeTuTHoM 3anaxom ([lIuakaps, 1956).

The grain was waist-high on either side the wagon road, and he sniffed the
warm aroma of it with delighted nostrils (London, 1910).

Ha Jyrax, TAHYBIIUXCA CIIpaBa MW CJIC€Ba OT JOPOI'H, BBICOKO CTOSIH
KOPMOBLIC TpaBbl, H XapHI/IIH C BOCTOpProM BJbIXaJl HX TCILIOC 6ﬂaroyxaHHe
(Tomep, 1956).

Val watched the slow liquid filling his glass, the essential oil of the old wine
glazing the surface; inhaled its aroma, and thought: ‘Now for it! ' It was a rich
moment (Galsworthy, 1920).

Boa CMOTpPCJ, KaK IyCTad XHUAKOCTb MCIAJICHHO HAIIOJHsAJIa PIOMKY, KakK
JICTY4YCC MaACJI0 CTapOro BMHA OTJIMBAJIO HA MMOBCPXHOCTH, OH BAOXHYJ €TI0 apoMat
u nonymai: "Hy, reneps cambiit MomeHT!" (borocnmoBckas, 1946).

Brimonaus ananms IMPUMEPOB CO CIIOBOM scent MOXKHO CIelaTh BBIBOJ, YTO
CIIOBO 0003HA4JaeT IIPHUATHBIC 3allaxH. Kaxk mpaBujIO, ICPECBOAUTCA CIOBOM
«apomartr», a TAKXKC BCTPCUHAIOTCA BApUAHTEI «3allax» U <<6J1ar0yxaHHe>>.

5. PaccmoTpum npumepsl co ciaoBoM fragrance.

This vineyard was famous for having grapes that smelled delicious, and it
was very pleasant to picnic in the fields, while the fragrance drifted in the air and
the vineyard's famous donkeys, who helped carry bushels of grapes at harvest time,
slept in the shade of the grapevines (Snicket, 2002).

OTH WMEHHO BHHOI'PAJHUKK  CJIaBUJIKMCb BHHOIpajoM C 0COOEHHO
BOCXHUTHUTEIBHBIM 3ariaxoM. bbl1o o4ueHb [MPpUATHO YCTpanBATh IIMKHUK Ha IIOJIAX,

KOrjja B BO3AYXC PasHOCWIICA apoMaTr BHHOIpaad, a 3HAMCHHUTBIC OCJIbI,



55

Pa3BO3UBIINE KOP3UHBI C BUHOTPAJOM BO BpeMsl YOOPKH ypoxas, Crajd B TCHH
BUHOTPaIHBIX 103 (Paxmanosa, 2005).

A helpful spectator, | would go up to that other child, and inhale her faint
musky fragrance as | touched her forearm and held her knobby wrist, and push this
way or that her cool thigh to show her the back-hand stance (Nabokov, 1955).

B kxauectBe 3pUTCIIA, BCCIrAa I'OTOBOI'0 OKa3aThb IIOMOIb, A IMMOAXOANI K ITOU
Yy>KOM JIEBOYKE WU BIBIXAJNl €€ JISTKUA MYCKYCHBIM 3amlax, IOKa TPOTall €€ TOJIYIO
PYKy M JepXkajl €€ 3a KACTh C BBIJAIOIIEMCA KOCTOYKOW WM IEepeMernan Tyaa-
CI0Ja HaIIOpOM JaJOHH CC IIPOXJIAIHYIO HOI'Y, YTOOBI I[O6I/ITI>C}I leqmeﬁ
IOCTaHOBKH J1s yapa ciieBa (Habokos, 1967).

Delicious fragrance came to them, as if little invisible creatures were
running and treading scent out of the blades of grass (Galsworthy, 1921).

CrnagocTHbli 3amax ObUI Pas3iHUT B BO3AYyXE, TOYHO HE3pUMBIE MaJEHbKHE
co3JaHusI Oeraar BOKPYT M JTaBUJIM cTeOIM TymucThiX TpaB (Bombmnua, 1946).

It was full of the fragrance of new bread and the warmth of a generous fire
(Charlotte Bronté, 1847).

Ona ObUla TMOJHA apoMaTOM CBEKEUCIIEYEHHOTO Xjeba U  TerioM
»)kuBHTeabHOr0 orus (Cranesud, 1950).

There was the little church, in the morning, with the green leaves fluttering
at the windows: the birds singing without: and the sweet-smelling air stealing in at
the low porch, and filling the homely building with its fragrance (Dickens, 1838).

YTpom — ciayk0a B MaJICHBKOM IIEPKBU; TaM 32 OKHOM IIIE€JIECTENH 3€JICHBIC
JIUCTBS, TIEJIM MITULIBI, a 0JaroBOHHBIN BO3AYX MPOKPAJBIBAICS B HU3KYIO JIBEPh U
HaMoJIHAI apoMaToM ckpoMHoe 31anue (Kpusiiosa, 1938).

CnoBo fragrance Ha pycCKWil $I3bIK B OCHOBHOM TIEPEIAeTCS CIIOBAMH
«3aIrax» u «apomar». B OonbmnHcTBE ClIy4acB UMECT MOJIOKUTEIbHBIM KOHHOTAT.

6. [lepeitnem k mpumepam co ciioBoM perfume.

As he did, an alluring whiff of Sophie's perfume filled his nostrils, and he

realized how close they were (Brown, 2003).
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B HO3apu emy ymapun tepnkuii apomar ayxoB Codu, TOJBKO TYT OH
0CO3HaJI, YTO HaXOoAHWTCs ciauimkoM ommsko (Peiin, 2004).

She leaned closer still, until her face was only a foot from mine and | could
smell the fantastic aroma of salon shampoo and expensive perfume, so close that |
could see the very fine lines around her mouth and eyes that were invisible from a
more comfortable distance (Weisberger, 2003).

OHa HaKJIOHWJIACH ellle OMIMKe, €€ IO 0KAa3aJl0Ch B TPUALATH CAHTUMETpaxX
OT MOCTO, M s OllyTHJIa TOHKHN apoMar SKCKIIIO3UBHOI'O IIaMIIYHS W HOPOIHX
AYyXO0B, YBUCIIA TOHKHUC MOPIIUHKH BO3JIC €C Fy6 U 1Jj1a3, HE3aMETHBIC C OOBIYHOTO
paccrosiaus (Maskos, 111abaesa, 2006).

| find you so close to me so often, | said, | thought maybe you liked my
perfume (Vonnegut, 1990).

- ThI Tak 4acTO OKa3bIBACIILCA PSIAOM CO MHOM, BOT S M MOJAyMall, MOXET,
TeOe HpaBsaTcsa Mou nyxu (Kosasnesa, 1993).

| recall the scent of some kind of toilet powder —I believe she stole it from
her mother's Spanish maid — a sweetish, lowly, musky perfume (Nabokov, 1955).

[TomHIO 3amax KakoM-TO NyApbl — KOTOPYIO OHA, KaXeTcs, Kpajia y
VCIIAHCKOM TOPHUYHOW MaTepU — CJIAJIKOBATHIM, JEHIEBBIA, MYCKYCHBIM JYLIOK
(Hab6okog, 1967).

She was clutching something in her hand, and the reek of heavy cheap
perfume came into the room with her (Mitchell, 1936).

OHa 4T0-TO CKUMaJia B PyKe, U [0 KOMHATE PacpOCTPaHSIICA CJIaIKOBATHIN
yAYUUIMBBIN 3anax JeneBbix gyxoB (O3epckasi, 1982).

Kak MBI MOXEM BUAETh U3 MPUMEPOB, CIOBO perfume mepeBOaUTCS Kak
«apomMar AyxXoB», «AYXH», «AYHIOK», «3alldaX IYyXOB». CnenyeT OTMECTHUTDH, YTO
CJIOBO perfume OYCHDb 4YaCTO MEepeaacTCsa COYCTAHUAMU ABYX CJIOB: «3allax AyXOB)»,
«apoMar nyxoBy». Cieayer OTMETUTh, YTO CIOBO perfume HUCTIONb3YETCS OIS
0003HaYeHUs 3aMaxoB AyXOB, OJIEKOJIOHOB U APyroi napGromMepHon MpOIyKIIUH.

7. IleperineM K pacCMOTPEHUIO MPUMEPOB U3 JIUTEPATYPhl U UX MEPEBOJIOB

Ha PYCCKHI SI3BIK CO CIIOBOM stench.
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Vittoria handed him the torch, wincing again at the stench of the crypt. "You
think those fumes are combustible? (Brown, 2000).

BPITTOpI/IH Bpyunia €My JIaMIly, IIOMOPIOUBIINCE OT I/ICXOIUIHleﬁ U3 CKJICIIa
BOHU. — Kak BEI CUUTACTC, 3TU HUCIIAPCHUA MOTYT BOCIUIAMEHUTHLCA? — CIIpOCHJIa
ona (Kocos, 2004).

He was far from certain about this — his mind seemed to be full of noise,
horses, smoke, and the stench of blood (Adams, 1978).

Cam oH ganeko He ObUT B 9TOM YBEpPEH — B €ro TOJOBE, Ka3aioCh, ObLT
TOJIBKO IIIYyM, JIOIIA/IH, IbIM U 3JI0BOHHME Jibomieiics kpoBH (Pumunmos, 1995).

In the labyrinthine Ministry the windowless, air-conditioned rooms kept
their normal temperature, but outside the pavements scorched one's feet and the
stench of the Tubes at the rush hours was a horror (Orwell, 1949).

B MuHHCTEpCcKMX aOWpUHTax, B KaOMHaxX 0€3 OKOH KOHAUIMOHEPHI
MOIJIEP>KUBATIM HOPMAJIBHYIO TEMIIEpaTypy, HO Ha YJIHIE TPOTyap 00XKHUTall HOTH,
Y BOHb B METPO B Yachl MUK ObUIa HecycBeTHAas (["ombimies, 1989).

Harry sniffed and a foul stench reached his nostrils, a mixture of old socks
and the kind of public toilet no one seems to clean (Rowling, 1997).

["appu BIOXHYN ¥ MTOYYBCTBOBAJI MEP3KYIO BOHb, TAKYIO MOTJIA ObI U3/1aBaTh
I'psI3HBIC HOCKH B JaBHO HE MBITOM obOmecTBeHHOM TyaneTe (CrmBak, 2001).

«BoHB» M «3JI0BOHHE» — caMbI€ 4acToO BCTPCYACMBIC BApHWAHTHI IICpCIadn
cioBa stench. [lanHoe cj0BO ymoTpeOsSeTCs] HMCKIIOYUTEIBHO JUIS ONMUCAHUS
3JIOBOHHBIX 3aI1aXO0B.

8. [lepeBon cioBa stink.

It was starting to stink worse, too — kind of a mushy stink, the way fruit gets
when it goes to ferment with yeast (King, 1973).

3510BOHKE, U O€3 TOT0 OUYEHb CUJILHOE, CTAJIO TeNePh €1Ba BBIHOCUMBIM. OHO
HAllOMUHAJIO TEMepb PE3KU CMpaa OT THUIOIMMUX B OOJBIIOM KOJUYECTBE
(GpyKTOB, HAYaBIIMX YK€ BBIICIATH SI0BUTHIC (hepMeHTHI OpokeHus (MsCHHUKOB,
1993).

And a great stink went up from Earth even unto Heaven (Miller, 1960).
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141 CTpalllHOC 3JIOBOHHMEC BO3HECCJIOCH OT 3€MJIM A0 CAMBIX Heodec (BOpI/ICOB,
1999).

“I hate the ring,” said Jolly; “there's such a row and stink. | like the
paddock” (Galsworthy, 1920).

- 5 HeHaBmky OykMmeKkepoB, — ckazan J[KOmiM, — BOKpPYr HHUX Takas
TOJIKY4YKa U BOHB, sl IPOCTO JI00JII0 CMOTpeTh Ha ckauku (borocmoBckas, 1946).

N3yuuB mpuMepsl Ha aHTIMICKOM SI3BIKE C MCIOJb30BaHUEM CiioBa stink,
MOJHO CJACJIaTh BbIBO/J, YTO CJIOBA — «3JIOBOHHC», «KCMpPA», KBOHb» ABJIAIOTCA €TO
IICPCBOAOM.

9. [lepeiinem K U3yYEHUIO IPUMEPOB CO CIOBOM reek.

She felt dizzy, and the reek of smoke and filth made her sick, yet she seemed
to think and speak with perfect calm (Le Guin, 1971).

['onoBa y Hee KpyKujach, OT BOHM (pakena M HCIPAXHEHUH OHA YyTh HE
nazgajila B O6M0pOK, HO MBICJIM M TOJIOC €€ OBbUIM SICHBI U CIIOKOMHBI (TOFOGB&,
1991).

Its shady recesses would then harbor that special boletic reek which makes a
Russian's nostrils dilate, a dark, dank, satisfying blend of damp moss, rich earth,
rotting leaves (Nabokov, 1954).

YKPOMHBIG TCHUCTBIC YT'OJIKKM HAIIUTBIBAJIUCH OCO6I>IM FpI/I6HI>IM 3arraxom, OT
KOTOPOT'O B3JAPArWBAIOT U Pa3AyBalOTCs PYCCKUE HO3APU — YIOUTEIBHOM, CHIPOM
Y CBITHOM CMECHhI0 MOKPOH MOXOBHWHBI, JKUPHOH 3eMiTH, TipeibiX jucTheB (MmbuH,
1999).

There was the musty, dull reek of old varnished wood in the dorms, and the
night sounds in the alcoves, loud gastric explosions and a special squeaking of bed
springs, accentuated for effect, and the bell in the hallway, in the hollow of one's
headache, at 6.45 a.m. (Nabokov, 1957).

B noptyapax cTosin 3aTXJIbIid CKYYHBIN IyX CTapOro MOJIMPOBAHHOTO JIEPEBa,
a B KaOMHKax HOYbIO CJBIIIHBI ObLIM T'POMKHE OpIOIIHBIE 3aIbl U OCOOEHHBIM

CKpHII IMOCTCJIbHBIX IIPYXHH, HAPOYHO yCHHGHHBIﬁ N3 yXapCTBa — M 3BOHOK B
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KOpHJIOpE, B TYJIKOW IyCTOTE MUTPEHHM, pa3aaBaBiiuiics B 6.45 yrpa (bapa6Tapiio,
Hab6oxoga, 1983).

Mists curled and smoked from dark and noisome pools. The reek of them
hung stifling in the still air. Far away, now almost due south, the mountain-walls of
Mordor loomed, like a black bar of rugged clouds floating above a dangerous fog-
bound sea (Tolkien, 1954).

TYMaH nmoaHnMaJiCd 3aBUTKaMH C TCMHBIX 3JIOBOHHBIX OMYTOB. Tsoxenbie
HCIIapCHHA BUCCIIU B BO3YyXC. A oueHb AAJICKO Ha HOIe¢ BUAHCIACh YCpHAdA CTCHA
Mopzlopa, IIOXO0ZKasA Ha II0JOCY PpPa30pBAHHBIX Ty4Y HaJA TyYMAaHHBIM MOpPEM
(Kamenkosuu, Kappuk, 1994).

At that moment he saw the sun rise out of the reek, or haze, or dark shadow,
or whatever it was, that lay ever to the east, and it sent its golden beams down upon
the trees and glades about him (Tolkien, 1954).

B sToT MOMEHT COJIHOC BBINLJIO M3 TyMaHa, WX AbIMKHU, UJIX TCHH, UJINU YCTO-
TO €IS, YTO JICKAJIO K BOCTOKY OT HUX, W IMOCJIAJI0O CBOU 30JIOTBHIC JIYYH HA ACPCBbA
u nosisiny Bokpyr Hero (Kamenkosuu, Kappuk, 1994).

Smoke was in Bilbo's eyes, he could feel the heat of the flames; and through
the reek he could see the goblins dancing round and round in a circle like people
round a midsummer bonfire (Tolkien, 1937).

Heim en bunb0o riaza, oH yXke OILIyIIal ap KOCTpa, CKBO3b JBIMOBYIO
3aBeCy OH BUJEN, KaK TOOJIMHBI IUISIITYT BOKPYT UX AepeBbeB (PaxmaHoBa, 1976).

«BOoHBY, «3amax», «IyX», «HCIAPCHUS», «TYMaH», «IbIMOBAs 3aBECa» —
CJIOBa, KOTOpHIE SABJISAIOTCS TepeBoioM ciioBa reek. Co0BO UMeeT KaKk HeraTUBHBIN
OKpac, TaK U HEUTPaJIbHBIN.

N3yuuB npuMepsl 1 IPOAHAIM3UPOBAB BAPUAHTHI IIEPEBOJA, MOKHO CHAEIAThH
CJ'IGJIYIOH.II/Iﬁ BBIBO/I: TJIABHOC CJIOBO pacCMAaTpvBa€MOI'0 HOMHHATUBHOI'O ITIOJIA —
smell — oObeauHSET CylIEeCTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIONINE MPHUATHBIC 3allaXd —
scent, aroma, fragrance, perfume, — ¢ OIHOW CTOPOHBI, M CYIICCTBUTEIbHBIC,
o0o03HavaoIIMe HeNPUATHBIE 3amaxu, — stench, stink, reek, — ¢ apyroii. Cinoso odor

MO>KHO OTHECTH K 00eHM KaTCToOpHuAM, TaK KaK MOXKCET UMCTh KakK MOJI0KUTEIbHBIN
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KOHHOTAaT, Tak W oTpuuartenbHbid. (CreaoBaTrenbHO, HOMUHATHBHOE TIOJIE,
o0O3HayaloIIee 3amax MOXKHO Ha3BaTh JBYX(OKYCHBIM, TaK KaK €ro MOKHO
nojpa3ieuTh Ha JABe mnoakareropuud. OJHO3HAYHBIA BapUAHT TIEPEBOJIA
oTcyTcTBYeT. llepeBomuuMK  pyKOBOJCTBYETCS  pa3iu4HbIMU  (aKTOpamu:

CTUIIMCTUYCCKUMHU, CCMAHTUYICCKUMU U IIPArMaTu4CCKUMMU.



61

BriBoanl o I'itase |1

1. Tlpu nepeceuenuu cdep ynoTpedICHUS OJOPUICCKUX STUHUI] BO3MOXKHBI
OTIpEJICIICHHBIC WX «HAJOXKCHUs» Apyr Ha apyra. HaOmiomaercs TeHIEHIHS,
YCHJIMBAIOMIAsA T¢ CTOPOHBI MPHUPOJIBI SIUHUI], UMCIOIINX 3HAYCHUE 3araxa, h3-3a
KOTOPBIX OHHM TPYNIHPYIOTCS B OJHO HOMWHATHBHOE moje. CiemayeT OTMETHUTh,
YTO MPOSIBIISIETCS TEHIACHITNS K PaCCEMBAaHUIO CHHOHUMOB. AHAIN3 CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpbI, OCOOCHHOCTEH COYeTaeMOCTH, a Takke (QYHKIIMOHUPOBAHUS
S3BIKOBBIX €MHUI[ B CJIOBApSX CIIOCOOCTBYET OIPEACIICHUIO KOTHUTHBHBIX
MIPU3HAKOB U YCTAHOBJICHHUIO OTJIMYUTEIIBHBIX MTPU3HAKOB JIAHHOW KATErOPUH.

2. Hmena mpunaraTenbHbIE MOTYT Cpa3y OTHOCHUTBCS K HECKOJIbBKUM
pPa3TUYHBIM TPYIIIaM, U3-32 PA3MBITOCTH TPAHUIl MKy YKa3aHHBIMHU TPYITIAMHU.
K npumepy, npupoaHbie 3amaxu, apoMaThl €/1bl 1 HAIIUTKOB MOTYT OBITh MOJTy4YeHBI
XUMUYECKAM TTyTeM. [ pynmbl IPUPOAHBIX 3al1aX0B U 3aIMlaXxOB IMUIIH TaKKE MOTYT
UMETh HECKOJIPKO OJMHAKOBBIX JICKCHUSCKUX €AWHUIL. [ pynma, KoTopas COJIepKUT
XapaKTePUCTHKY 3allaxoB IHUIA M HAIMTKOB, SBIISICTCS OCHOBHOM, IOTOMY YTO
OOOHSTEIBHBIC OPTaHBI, MPEACTABISSI COOON OCHOBHBIC OPTraHbl  BOCIPHUSATHS
3amaxa, IMPEeXIe BCEro, CBSI3aHBl C BKYCOBBIMH OpPraHaMH, U COOTBETCTBEHHO,
UMEHA TIpWIaraTelbHbIC, XapaKTEPHU3YIOIIME BKYC KaKOro-TuOo Onroja WIr
HaIMTKA, MEPEXOIAT B TPYIIY MPUIAraTeIbHBIX, OMUCHIBAIOMINX 3alax JaHHBIX
MIPOTYKTOB.

3. B aHrmiickom s3bIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO CYIIECTBUTEIbHBIX,
MepeIaoNX KAaTEerOpuio 3amaxa B YCTHOM pedud M Ha MHUChbME, KOTOphIE U
(bOpMHPYIOT CEMaHTHUYECKOE TOJI€ CYIECTBUTENHLHOTO smell, siBisttomerocs siapom
KaTeropuu «3amnax». K ceMaHTH4eCKOMY MO0 CYIIEeCTBUTEIbHOr0 smell oTHOCST:
odor, scent, aroma, fragrance, perfume, stench, stink, reek. B cBoro ouepensp,
NEPCUNCIICHHBIC  CYIICCTBUTEIBHBIC  MOXHO  IOApPA3ACIUTh  HAa  JBE
IIPOTHUBOIIOJIOXKHBIC TPYIIITBI: UIMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAOIIHNE TPUSTHBIC

3aI1axuv 1 HCIIPHUATHBIC.
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4., CuHTakcM4ecKuii crocod o00pa3oBaHMs Ha3BaHWU Map(roMepHOn
MPOIYKITUUA OMPENEIIACTCS KaK COYCTaHHE SI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOPHIE
OTIPEEISIIOT UX CHHTAKCHUECKYI0 CTPYKTypy. CyllecTByeT JBa CHHTaAKCHUUYECKHX
TUTIAa Ha3BaHWM — HOMHHATHUBHBIE CJOBOCOYETAHWUS W HOMHHATUBHBIC
npemiokeHrns. HoOMHWHATUBHBIE  CIIOBOCOYETaHHUS  XapaKTEPU3YIOT  OOBEKT
UCCJIEIOBAHMUSI C palMOHAJIBHOM M SMOLMOHAIBHOM Todek 3peHusa. OO0a
YIOMSHYTBIX CHHTAKCHYECKUX THMA OOpa30BaHWS HOMUHAIMHM aHTIUHCKON
nap@romMepun IMUPOKO HCIONB3YIOTCS B pekiaMHOM Ou3Hece. Cpean Ha3BaHUM
nappoMEepHON TPOAYKIUU TMOAYUHUTEITLHO-HOMUHATUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS U
WJUTOKYTHUBHO-HOMHHATUBHBIE TIPE/TIOKEHUS SIBIISTFOTCS HanOoJIee MOy I PHBIMH.

5. CyllecTBYIOT CTHWIMCTHYECKHE, CEMAaHTHYECKHE M TMparMaTUYECKUe
(bakTophl, KOTOpbIE BIUSAIOT HAa BBIOOp mepeBoaurka. OHO3HAYHBIA BapUaHT

nepeBoJia OTCYTCTBYET.
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3aKJIroueHue

B coBpeMeHHOW JUHTBUCTUKE TEOPUS HOMUHAIMU SBJISETCS Ba)XKHOU
001acThIO MCCNEIOBAHUN, KOTOpas 3aHUMACTCS] M3yUYEHUEM OTPAKEHUS B S3BIKE
KapTUHBI MUpa, (GopMHpYIOlLIehcs B Mpoliecce no3HaHusl. B wHameil pabote Mbl
paccMaTpUBaJIM TEOPUIO HOMUHALMM KaK KOMIUIEKCHBIM €IMHBIA Ipolecc
NOPOXKACHHUS MBICIM M PEYH, B XOJ€ KOTOPOrO BBINOIHAETCS OOBEAMHEHHUE
0003HaYaeMoi JEUCTBUTENBHOCTU, TMOHSATUWHON (OPMBI MBIIIJICHUS U SA3bIKA.
HoMUHATUBHOCTH — 3TO CLIOCOOHOCTH SI3bIKOBOM €IMHHMIIBI BBICTYNIATh B KAYECTBE
CpPEACTBa HWHBEHTApU3allMM TMOHATUM. MBI BBISICHWIM, UTO CYIIECTBYET
pasrpaHUYeHHE MPOIIECCOB HOMHUHAIMKM TIO THUITY S3BIKOBBIX (OpPM U THUIIAM
HOMUHAIMU. BBIIEISAIOT clieyronue A36IK0Bble (POPMbI: HOMUHALIMIO YEPE3 CI0BO
U CJIOBOCOYETAHHE, HOMUHALMIO 4Yepe3 NPEIIOKEHHE, HOMUHALMIO YEPE3 TEKCT.
OpHako CJI0BO BBICTYNAET KAaK Beayllas €IUHUIAa HOMUHAIMHU, 10 OTHOUIEHUIO K
KOTOpPOM  BCE  Jpyru€ €IUHULBI  OKa3bIBAIOTCS  IPOW3BOJHBIMU  WJIU
BCIIOMOTaTeNbHbIMUA. Pa3nuualoT mNEepBUYHBIE W  BTOPUYHBIE HOMHHAIUU.
CnocoOHOCTh MOAM(PUUUPOBATHCS U CHOCOOHOCTh K aKTyalW3alWU SBISIIOTCA
OCHOBHBIMHU OCOOEHHOCTSIMU Ha3bIBAIOIIMX CIOBECHBIX 3HAKOB.

[Ipoliecc HOMHMHAIMM E€OUHULl COBPEMEHHOIO AHIJMHCKOIO  SI3bIKA,
MMEIOILIETO 3HAaUEHHE 3a1axa, MPOMCXOAUT C YUETOM yesnoBeueckoro gakropa. [lpu
ATOM HEMAJIOBAKHYIO POJIb UTPACT CYOBEKTUBHAS IEJICYCTAHOBKA HAa3bIBAIOMINX. B
Ipoliecce BOCIPUATHUS 3araxa 4esIOBEK MOJCO3HATEIBHO MOApA3AeIseT 3amaxyu Ha
MPUSATHBIC U HETIPUSITHBIE.

B paccmotpenHbIx B Hamiel pa0oTe Kiaccu(UKaAIUsAx 3amaxoB 3a OCHOBY
OepyTcsi KOJIMYECTBEHHbIE WIIM KaYeCTBEHHBIE XapaKTEepHbIC YePThl, BHEIIHUE WU
BHYTpeHHHE Tpu3Haku. (OCHOBHasi TPYAHOCTh TMEpeladyd B pPEUYd EAUHUIL
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOrO S3bIKAa, UMEIOUIMX 3HAYEHHUE 3amaxa, ONpeesieTcs

HEXBAaTKOM JIEKCUUYECKHUX CAMHULL OJIA 0003HaUYCHMS 3ariaxa, B CBA3HM C 3JTHM,
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MHOTHE TpuiaraTesibHble JIJIsi ONpeesieHusl 3amaxa ObLIM B3SAThl M3 4YHCIa TEX,
KOTOPBIE ONPEIEISAIOT BKYC.

N3yuyuB wuMeHa CyIIECTBUTENbHBIE, HWMEIOIIME 3HAUYCHHE 3araxa Mbl
BBUSICHUJIM, YTO B AaHIJIMICKOM S3bIKE CYIIECTBYET psJ CYIIECTBUTEIbHBIX,
KOTOpbIE 00pa3yl0T CEMaHTUIECKOE T0JIe CYIIECTBUTEIRHOTO smell, sBistrorerocs
AIPOM KaTeropuu «3amnax». K ceMaHTHueckoMy MOJIIO CyHIECTBUTENbHOro smell
otHocAT: odor, scent, aroma, fragrance, perfume, stench, stink, reek. Kaxmoe nms
CYIIECTBUTEILHOE HWMEET  OMNPEACIICHHOE 3HA4YCHHE ¢ CHenuduuecKue
OCOOEHHOCTH.

[IpunararenpHble, CIOCOOCTBYIONIME MEpelaue KaTerOpuu 3anax B YyCTHOU U
MMCbMEHHOW peuH JENATCS Ha HECKOJBKO TPYII, IepBas Tpymia BKIIOYaeT B ce0s
npuiiaraTeiabHble, 0003HaYaIOIIME 3aMaxy OOIIEro XapakTepa, BTOpas COCTOUT U3
MpWIaraTeIbHBIX, XapPaKTEPU3YIONINX 3alaxd THUIMH W HAIUTKOB, TPEThS —
npuiiaraTeabHbIe, OMPESISIONINE 3aMaxy TPUPOIbI, KaK )KUBOM, TaK U HEXKUBOU, U
YyeTBepTas TPyIa NpuiiaraTelibHbIX XapakTepu3yeT XUMUYeckue 3anaxu. B xome
MCCJICIOBAHUS MBI BBISICHIIIM, YTO HanbOoJee NMpeCTaBUTEILHON SBIISIETCS TpyIa
WMEH MPWIaraTeIbHbIX, ONMMUCHIBAIOIINX 3allaxy €/1bl U HAITUTKOB.

Taxke B Hamieil paboTe Mbl BBINOJHUIW aHAIW3 HA3BaHUN aHTJIMHUCKOU
nappoMepHON  TPOAYKIMUA. MBI oOmpedenuiv, 4YTo CYIIEeCTBYeT  JBa
CUHTAKCUYECKMX THUMA Ha3BaHUM — HOMHMHATUBHBIC CJIOBOCOYETaHUS U
HOMUHATHBHBIE TIpeasioxkeHus. HOMUHATUBHBIE CIIOBOCOYETAHUSI XapaKTEPU3YIOT
OOBEKT HWCCIIENOBAHUS C PAlMOHATIBLHOM W 3MOIMOHAIBHOW Touek 3peHus. O0a
CUHTAKCUYECKMX THUIAa O0Opa30BaHUs HOMMHAIIMK aHTJIMMCKON mapdromepun
IIMPOKO MCIOJB3YIOTCS B pekiamMHoOM Om3Hece. Cpenau Ha3BaHui mapgroMepHO
MPOAYKIIMA TOMYNHUTEIHHO-HOMUHATUBHBIC CIIOBOCOYETAHUSI W WJUIOKYTHBHO-
HOMUHATHBHBIE TIPEJIOKEHUS SIBIISIOTCS HanboJiee MomyJsIpHbIMHU.

Mb1  paccMoTpenn  OCOOCHHOCTHM  TIEPEBOJA  OJOPUYCCKUX  CIMHHII
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha pycckuil s3pik. MMena cymectButensHbie smell, odor,
scent, aroma, fragrance, perfume, stench, stink, reek BreicTymaroT oOBeKTaMu

Hamero UCCJICI0BaHMA. I'maBHOE cII0BO paccMaTpuBacMOro HOMMHATUBHOTO I10JIA
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— smell — oObeauHsIET CyIeCTBUTENbHBIC, 0003HAYAIONIME NMPHUATHBIC 3alaxu —
scent, aroma, fragrance, perfume, — ¢ OxHOW CTOPOHBI, M CYIICCTBUTEIbHBIC,
o0o3HavaoIMe HENpUATHBIE 3amaxu, — stench, stink, reek, — ¢ apyroii. Cinoso odor
MOKHO OTHECTH K 00E€HMM KaTErOpHUsIM, TaK KaK MOXKET HMETh KaK IOJIOXKUTCIIbHBIN
KOHHOTAT, TaK U OTPUIIATEIbHBIN. B mporecce ananm3a, Mbl 0OHAPYKUITH, YTO TIPU
NepeBoie, B  3aBUCUMOCTH  OT  CTHJIUCTHYCCKHUX, CEMAHTHYCCKUX U
parMaTudeckux (HPakTopoB, MEPEBOTINK BHIOMPAET MOAXOASAIIHNNA TIEPEBO/T CIIOBA.
B pesynpTaTe mMpoOBEACHHOTO WCCIICIOBAaHUS OblIa BBISABJICHA CICHH(UKA
OJIOPUYCCKUX HOMUHAIIMN B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, IIPOBEICH aHAIM3
Kiaccupukanuii  3amaxa, OBUIM  PAacCCMOTPEHBI  JIEKCUYECKUE  €IUHHUIIBI,
HEOOXOJHMMBIC  JUISI  BBIP@XKCHUS  KAaTeroOpMHM  3amaX B peud, OBLIH
MPOaHAIM3UPOBAHBl OCOOEHHOCTH HOMMHAIIMU map(pIOMEPHBIX CPEJICTB B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, a TaK’Ke OCOOCHHOCTH TEPEBOJA HA PYCCKUM SI3bIK €IWHUIL

AHTJIUHCKOTO A3bIKA, IICPCAAOIIUX 3allax.
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